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บทที่ 1 
บทนํา 

 
1.1  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
            ตลอดระยะเวลาหลายสิบปที่ผานมาถึงปจจุบัน การพัฒนาดานคอมพิวเตอรไดมีความกาวหนา
อยางรวดเร็ว ทําใหการติดตอส่ือสารระหวางมนุษยกับคอมพิวเตอรมีความสําคัญมาก โดยมนุษย
สามารถทําการสื่อสารกับคอมพิวเตอรไดหลายทาง เชน คียบอรด (Keyboards) เมาส (Mouse) และ
เพื่อใหการสื่อสารทําไดงายยิ่งขึ้นจึงไดมีการพัฒนาการใชขอมูลเสียงกับคอมพิวเตอรขึ้นมา สําหรับ
เทคโนโลยีการประมวลผลขอมูลดวยเสียง อาทิเชน ระบบการสังเคราะหขอความดวยเสียง (Text to 
Speech Synthesis)  ระบบการระบุผูพูด (Speaker Identification System) ระบบการรูจําเสียงพูด 
(Voice Recognition) 1 สําหรับเทคโนโลยีดังกลาวในภาษาอังกฤษนั้นไดพัฒนาไปมากแลว  แตสําหรับ
ภาษาไทยนั้น เนื่องดวยความแตกตางของลักษณะภาษาจึงเปนการยากที่จะประยุกตเทคโนโลยีการ
ประมวลผลขอมูลดวยเสียงสําหรับภาษาอังกฤษมาใชกับภาษาไทยไดโดยตรง   
           งานวิจัยนี้ตองการปรับปรุงและเพิ่มประสิทธิภาพ ระบบการสังเคราะหขอความเสียงพูด
ภาษาไทย (Thai Text to Speech Synthesis)  ซึ่งระบบการสังเคราะหเสียงภาษาไทยปจจุบันสามารถ
พัฒนาไดในระดับหนึ่งแลว  ตัวอยางเชน ระบบอานคําดวยคอมพิวเตอร ซึ่งจะมีประโยชนหลายดาน ทั้ง
ดานการสื่อสาร โทรคมนาคม มัลติมีเดีย (Multimedia) การศึกษา สังคม สาธารณสุข ธุรกิจ 
อุตสาหกรรม โดยมีการนํามาประยุกตใชกับอุปกรณหลายอยาง เชน พจนานุกรมพูดได (Talking 
Dictionary) เครื่องโทรศัพทที่มีระบบเครื่องตอบรับ (Answer Machine) ระบบการอานขอมูลภาษาไทย
บนสายโทรศัพท เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส (Electronic mail)  อุปกรณชวยเหลือคนพิการบางประเภท 
เชน ระบบการอานหนาจอสําหรับคนตาบอด ระบบการอานขอความสําหรับคนพิการที่ไมสามารถพูดได  
ส่ือการเรียนการสอนวิชาตางๆสําหรับนักเรียน สื่องานโฆษณาและประชาสัมพันธ  ทั้งนี้เพื่ออํานวยความ
สะดวกแกมนุษย   

การจะพัฒนาตนแบบ (Prototype) ในการอานขอความเปนประโยคภาษาไทยที่บันทึกอยูใน
คอมพิวเตอรและอานคําอยางเปนธรรมชาติ (Acceptable Naturalness) ตองประกอบดวยสวนประกอบ 
3 สวน คือ  
___________________________ 
 
1   William  I. Hallahan. Text-to-Speech Technology and Implementation. www.digital.com/info/DTJK01, 
1996. 
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1. การวิเคราะหขอความ (Text Analysis) ซึ่งจะทําการตัดคํา (Word Segmentation) และทําการ
วิเคราะหไวยากรณ (Surface Syntactic Analysis) ของภาษาไทย   

2. ฐานขอมูลเสียงของพยางคและคํา (Acoustic Syllable and Word  Inventory) ที่ใชในการ
พัฒนา โดยเสียงของแตละคํามีการปรับเปลี่ยน ระดับเสียง (Pitch) ชวงกวางของคลื่น 
(Amplitude) ชวงระยะเวลา (Duration) รวมทั้งผานอีควอไลเซอร (Equalizer) เพื่อตัดเสียงสูง
และต่ําออกจากหนวยเสียง (Phoneme)  

3. การสังเคราะหเสียง (Speech Synthesis) โดยใชโมดูลการตอหนวยเสียงยอย(Concatenation) 
ซึ่งจะใหความเปนธรรมชาติในระดับหนึ่ง เนื่องจากแตละคําจะมีการปรับแตงเสียง คือ ระดับ
เสียง(Pitch) ชวงกวางของคลื่น (Amplitude) ชวงระยะเวลา(Duration) อยูแลว ซึ่งจะใชการ
วิเคราะหไวยากรณของประโยคมาสําหรับการกําหนดวรรคตอน (Pause) และการเนนคํา 
(Stress) เพื่อใหเกิดความเปนธรรมชาติในระดับประโยค 

          สําหรับงานวิจัยนี้จะมุงเนนในการแกปญหาในเรื่องของความถูกตองในการอานคําภาษาไทยที่
เปนคําทับศัพทและคํานามเฉพาะในระดับความแมนยํา (Precision) สูงพอสมควร โดยการสังเคราะห
ขอความเสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาองักฤษและคํานามเฉพาะ (Thai Text-to-Speech 
Synthesis for English Transliterated Words and Proper Nouns) เนื่องจากในระบบการสังเคราะห
เสียงพูดภาษาไทยดวยคอมพิวเตอรในอดีตที่ผานมา มีปญหามากในการสังเคราะหเสียงพูดสําหรับคําที่
เปนคําทับศัพทภาษาตางประเทศ (Transliteration) และคํานามเฉพาะ (Proper Noun) แมแต
ศัพทเทคนิคใหมๆที่เกิดขึ้นมากมายในหลายสาขา  คําที่เกิดมาใหม ๆ ตามยุคสมัย  ยกตัวอยางเชน ทีม
ฟุตบอลลิเวอรพูล  เซ็นทรัล สไลเดอร คอรทเทนนิส สไปซเกิรล อิงคเจ็ต   จาบ เว็บไซต เพจเจอร ปาลม 
วอลโว สปาเก็ตตี้ เหลานี้ลวนเปนอุปสรรคที่สําคัญของระบบการสังเคราะหเสียงพูดภาษาไทยดวย
คอมพิวเตอรเปนอยางมาก เนื่องจากงานวิจัยอื่นๆ สวนใหญการประมวลผลภาษาไทยแทบทั้งหมดอาศัย
ฐานขอมูลพจนานุกรมคําศัพทภาษาไทยเปนหลักในการแบงคําและประมวลผลอื่นๆ   ปญหาดังกลาวทํา
ใหระบบนี้มีความผิดพลาดในการอานสูง ซึ่งงานวิจัยเหลานั้นไดทําการแกปญหาโดยใชกฎการแปลง
เสียงอักขระ (Rules Based Letter to Sound)  แตแนวทางนี้ก็ยังประสบปญหาเพราะบางกรณีไม
สามารถอานคําที่อยูนอกเหนือกฎได ดังนั้นงานวิจัยเรื่องการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทย
สําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษและคํานามเฉพาะ (Thai Text-to-Speech Synthesis for English 
Transliterated Words and Proper Nouns) จะใชแนวทางในการใชหลักเกณฑการทับศัพท
ภาษาอังกฤษ 2 เปนหลักในการตัดแบงพยางคภาษาไทยเพื่อนําไปประมาณความใกลเคียงทางเสียง  
___________________________     
        
  2  ราชบัณฑิตยสถาน. หลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษ. ราชบัณฑิตยสถานจัดพิมพ,2542. 
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(Soundex Approximation Matching) ในการอานขอความตางๆ ในรูปของแฟมขอมูล (Text 
File) ใหมีความแมนยําและครอบคลุมมากที่สุด ซึ่งจะเปนแนวทางที่สามารถนําไปประยุกตใชสําหรับ
ระบบอื่นๆตอไป 
 
1.2  วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพของระบบการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพท 
ภาษาอังกฤษและคํานามเฉพาะภาษาอังกฤษ  

2. เพื่อศึกษาและวิเคราะหสถาปตยกรรมโครงสรางของระบบการสังเคราะหขอความเสียงพูด
ภาษาไทยดวยคอมพิวเตอร 

 
1.3  ขอบเขตของการวิจัย 
   1.  ใชคอมพิวเตอรอานขอความที่เปนภาษาไทยเทานั้น ไมรวมภาษาอื่น 

  2.  ทําการพัฒนาระบบการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยใหสามารถอานคําทับศัพทภาษา  
       อังกฤษและคํานามเฉพาะภาษาอังกฤษ  

        3.   พจนานุกรมที่ใชในการตัดคําอางอิงมาจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
        4.   พจนานุกรมหนวยเสียงที่ใชทั่วไปในชีวิตประจําวันมีขนาดไมนอยกวา 3,000 หนวยเสียง 
   5.   สามารถอานแฟมขอมูล (Text File) ที่เปนบทความหรือขอความตางๆเปนขอมูลที่รับเขา    

        (Input Data) ได 
 

1.4  ขั้นตอนและวิธีการดําเนินการวิจัย 
1. ศึกษาสถาปตยกรรมโครงสรางของระบบการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยของ

งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
2. ศึกษาระบบการตัดคําภาษาไทยและพัฒนาวิธีการตัดแบงพยางคภาษาไทย 
3. ศึกษาและพัฒนาขั้นตอนการระบุคําท่ีไมรูจักในภาษาไทยโดยใชการแบงพยางคและการสราง

ฐานขอมูลพจนานุกรมหนวยเสียงภาษาไทย 
4. ศึกษา  และพัฒนาขั้ นตอนวิ ธี ก า รประมาณความใกล เ คี ย งทาง เสี ย ง  (Soundex   

Approximation Matching) 
5. สรางระบบการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษและคํา  
       นามเฉพาะภาษาอังกฤษ        

  6.    ทดสอบ และประเมินประสิทธิภาพของระบบที่พัฒนาขึ้นกับฐานขอมูลภาษาไทยจํานวนหนึ่ง 
  7.    สรุปผลการวิจัย และจัดทํารายงานวิทยานิพนธ 
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1.5  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากงานวิจัย 
1.  ไดระบบการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยดวยคอมพิวเตอรสําหรับคําทับศัพทภาษา  
     อังกฤษและคํานามเฉพาะภาษาอังกฤษ     

         2.  ไดแนวทางที่จะปรับปรุงและพัฒนาระบบการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยดวย  
              คอมพิวเตอรใหมีความสมบูรณยิ่งขึ้นในอนาคตตอไป 
         3.  สามารถนําการประมวลผลของระบบนี้ไปปรับปรุงใชงานกับระบบอื่นเพื่อใหสามารถอานออก    
              เสียงภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอื่น และคํานามเฉพาะได 
         4.  เปนแนวทางในการพัฒนาขั้นตอนวิธีการสังเคราะหขอความเสียงพูดสําหรบัคําทับศัพทและคํา                 
               และคํานามเฉพาะ ในภาษาอื่นๆที่มีความใกลเคียงทางโครงสรางภาษา โดยเฉพาะภาษาใน 
               ประเทศแถบเอเชีย เชน ลาว เขมร จีน ญี่ปุน  
 
1.6  โครงสรางของวิทยานิพนธ 
           เนื้อหาของวิทยานิพนธฉบับนี้ถูกแบงออกเปน 5 บทดังนี้ คือ บทที่ 1 เปนบทนํา บทที่ 2 จะ
กลาวถึงทฤษฎีและงานวิจัยตางๆที่เกี่ยวของ เชน หลักเกณฑการทับศัพท หลักการออกเสียงภาษาไทย 
เทคโนโลยีการสังเคราะหเสียง สวนบทที่ 3 จะกลาวถึงวิธีการดําเนินงานวิจัย เชน วิธีการตัดแบงพยางค
ภาษาไทย วิธีการประมาณความใกลเคียงทางเสียง ในบทที่ 4 เปนการทดลองวัดประสิทธิภาพการ
สังเคราะหเสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทและคํานามเฉพาะ และผลการทดลอง และทายสุดคือ 
บทที่ 5 จะเปนการสรุปของการวิจัยรวมทั้งขอเสนอแนะตางๆ ในการพัฒนาวิธีการสังเคราะหขอความ
เสียงพูดภาษาไทยดวยคอมพิวเตอรใหดียิ่งขึ้น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 2 
ทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 ในบทนี้จะกลาวถึงทฤษฎีตาง ๆ  ที่เกี่ยวของกับข้ันตอนการทํางานของการสังเคราะหขอความ
เสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษและคํานามเฉพาะ ไดแก ทฤษฎีทางภาษาศาสตร  
หลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษ หลักการออกเสียงภาษาไทย เทคโนโลยีการสังเคราะหเสียง ทั้งนี้
เพื่อใชเปนฐานความรูในการออกแบบงานวิจัยนี้ใหทํางานไดถูกตองและมีประสิทธิภาพ 
 งานวิจัยที่เกี่ยวของและมีอิทธิพลตองานวิจัยนี้ ไดแก หลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษ การ
ออกเสียงคําไทย   เทคโนโลยีการสังเคราะหเสียง 
2.1 ทฤษฎีทางภาษาศาสตร  
 เทคโนโลยีการสังเคราะหขอความเสียงพูดและภาษาตางๆนั้น  มีแนวคิดเฉพาะมากมายหลาย
วิธี เพื่อที่จะใหเกิดความเขาใจในการวิเคราะหการสังเคราะหเสียงนั้นจําเปนตองมีความรูในเร่ืองการ
กําเนิดเสียงของมนุษย กระบวนการทําใหเกิดเสียง และสวนที่เกี่ยวของตางๆดังตอไปนี้ 
 

การกําเนิดเสียงของมนุษย 1 

 มนุษยสรางเสียงพูดขึ้นมาไดโดยมีอวัยวะสําคัญที่ทําใหเกิดเสียง ที่เรียกวา เสนเสียง (vocal 
cords) ซึ่งอยูในกลองเสียง (larynx) และจากการสั่นของเสนเสียงจะทําใหเกิดคลื่นเสียงความถี่ตางๆ
ผานเขาสูลําคอเขาสูชองปากหรือชองจมกูออกไปภายนอก  ซึ่งขนาดและรูปรางของอวัยวะภายในชอง
ปากนี้จะเปนสิ่งกําหนดวาคลื่นเสียงความถี่ไหนจะยอมใหปรากฏออกมาใหไดยิน (passed through) 
หรือคลื่นเสียงความถี่ไหนจะถูกดูดซับไว (absorbed) 
 อวัยวะสวนใหญที่ใชในการออกเสียงนั้นสวนใหญจะอยูในสวนที่เรียกวาทางเดินเสียง (vocal 
tract) และสามารถที่จะเปลี่ยนขนาดและรูปรางไดตามตองการเพื่อสามารถทําใหอากาศจากปอดถูกขับ
ออกมาเกิดการเปลี่ยนแปลงความดันซึ่งจะถูกกําหนดโดยตําแหนงและรูปรางของอวัยวะตางๆที่อยูใน
ทางเดินของเสียง เชน ลิ้น (tongue) เสนเสียง (vocal cords) ฟน (teeth) ซึ่งรูปแบบในการเปลี่ยนแปลง
ของความดันนี้เอง ซึ่งจะเปนตัวกําหนดเสียงของ พยัญชนะ สระ ตัวสะกด และ วรรรยุกต จนเกิดเปน
เสียงพูด  
 
 
___________________________ 
 
1  Witten I. Principles of Computer Speech. Academic Press,1982. 
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 กระบวนการทําใหเกิดเสียง 2 

 ธรรมชาติไดกําหนดตําแหนงของอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงของมนุษย โดยอวัยวะที่ทําใหเกดิเสยีงที่
ไดแสดงไว ดังรูปที่ 2.1 

รูปที่ 2.1 อวัยวะภายในของระบบการพูดของมนุษย 1)Nasal cavity, 2)Hard palate, 3)Alveoral ridge, 4)Soft 
palate, 5)Tip of the toungue, 6) Dorsum, 7)Uvula, 8)Radix, 9)Pharynx, 10)Epiglottis,  
11) False vocal cords, 12)Vocal cords, 13)Larynx, 14)Esophagus, 15)Trachea 
 
อวัยวะที่สําคัญของการออกเสียงมีดังตอไปนี้ 
โพรงจมกู (nasal cavity)    ลักษณะของเสียงพูดที่เกิดขึ้นจะแปรผันไปตามการ ปด-เปด ของชองทาง
ออกของอากาศที่จะออกสูโพรงจมกู ซึง่เปนผลจากการยกขึ้นหรือเลื่อนลงของเพดานออน 
เพดานแขง็ (Hard palate)    หมายถึงเพดานทีโ่คงเปนกระดูกแข็งเทานัน้ 
เพดานออน (Soft palate)     คือสวนของเพดานที่อยูตอเพดานแข็งไปขางใน มีลักษณะเปนกระดูกออน
ที่ขยับข้ึนลงได เวลาพูดสวนใหญปลายเพดานออนและลิ้นไก (uvula)จะถูกยกขึ้นไปจรดกับหลังคอ  
ลิ้น (tongue)  เปนกลามเนือ้ที่ออนตัวและเคลื่อนไหวมากที่สุดในการออกเสียงตางๆ  จึงแบงหนาที่ของ
สวนตางๆของลิ้นได 3 สวนคอื 1) สวนปลายลิ้น (tip of the toungue) สามารถยกขึ้นไปแตะอวัยวะสวน
ตางๆในปากตอนบนไดงาย  2) สวนหนาลิน้ (front of the toungue) ที่อยูตรงขามกับเพดานแข็ง ขณะที่
วางลิน้ราบกับปากตอนที่ไมไดพูด 3) สวนหลังลิน้ (back of the toungue) ที่อยูตรงขามกับเพดานออน 
ขณะที่วางลิน้ราบกับปาก 
___________________________ 
 
2  Fant G. Acoustic Theory of Speech Production. Mouton, The Hague,1970. 
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ชองคอหอย (Pharynx)  เปนชองระหวางโคนลิ้นกับผนังหลังคอหอย อยูระหวางกระบอกเสียงและปาก 
ลิ้นปดหลอดลม (Epiglottis) เปนกอนเนื้อเล็กๆ คลายลิ้นไก อยูตอจากโคนลิ้นลงไปในลําคอมหีนาทีป่ด
ชองลมขณะพูดและรับประทานอาหาร 
เสนเสียง (vocal cords)   เปนอวัยวะสําคัญที่กําเนิดของเสียง มีลักษณะเปนกลามเนื้อเอ็นสองแผนอยู
คูกันและปดขวางจากปากชองหลอดลมจากดานหลังมาดานหนา  อยูในอวัยวะลูกกระเดือก(Adam’s 
apple) 
ชองวางระหวางเสนเสียง (glottis)  ระหวางเสนเสียงจะมีชองวางซึ่งเปนทางใหลมผานเขาไปถึงปอด 
และออกจากปอดมาได และชองวางระหวางเสนเสียงทั้งสองสามารถดึงใหออกจากกัน หรือดึงเขามา
ประชิดกันได 
กระบอกเสียง (larynx)  เปนอวัยวะสวนเหนอืของหลอดลมตอนที่ขยายกวางและยื่นออกมาตรงคอหอย 
มีผนังเปนกระดูกออนบุดวยกลามเนื้อและพังผืดซึ่งก็คือลูกกระเดือก ที่สามารถเลื่อนขึ้นลงไดประมาณ
คร่ึงนิ้ว โดยอาจใชมือคลําขณะออกเสียงสระตางๆ 
กระบังลม (diaphragm)  และกลามเนื้อหนาอก (chest muscles) ซึ่งควบคุมลมหายใจเขาออกปอด 
ฟน (teeth)   เปนอวัยวะที่เกิดของเสียงหลายชนิด เชน เมื่อฟนบนกดกับฟนลาง ลมที่ผานออกมาจะทํา
ใหเกิดเสียงที่เรียกวา เสียงเสียดแทรกที่เกิดที่ฟน เปนตน 
ริมฝปาก (lips)   เปนอวัยวะที่สามารถเคลื่อนไหวไดมาก และทําใหเสียงแตกตางกันไดมาก โดยจะทํา
หนาที่ในการทําเสียงขัดสี (frictional sounds) บางเสียงโดยบางทีใชกับฟนบน หรือริมฝปากดวยกัน 
  

การเกิดทํานองเสียง 3 

 ความถี่ของการสั่นของเสนเสียงในการพูดเมื่อมีการเปลี่ยนระดับเสียงไปทําใหเกิดความแตกตาง
ของระดับความถี่ของเสียง เรียกวา “ทํานองเสียง” (Intonation) ซึ่งมีความสําคัญในการวิเคราะหเพื่อทํา
การแกไขใหเสียงมีความเปนธรรมชาติและมีความตอเนื่องยิ่งขึ้น และประยุกตในการสรางกฏสําหรับการ
สังเคราะหเสียงตอไป ทั้งนี้ไดแสดงใหเห็นรูปแบบของสวนประกอบของระดับความถี่เสียงในระดับตางๆ
ดังรูปที่ 2.2 
 
 
 
 
___________________________ 
 
3  Sagisaga Y. Speech  Synthesis from Text. IEEE Communications Magazine, vol.281,1990 : 35-41. 
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รูปที่ 2.2 รูปแบบของสวนประกอบของระดับความถี่เสยีงในระดับตางๆ 
 

จากรูปที่ 2.2 ไดแสดงรูปแบบของสวนประกอบของระดับความถี่เสียงในระดับตางๆซึ่งมีความหมายดังนี้ 
ระดับคําพูด (Utterance Level) เปนกลุมคําที่มีความเกี่ยวของกันเปนระเบียบและมีเนื้อความครบ
บริบูรณ  
ระดับวลี  (Phrase Level) เปนกลุมคําที่เรียงติดตอกันเปนระเบียบและสื่อความหมายใหรูไดแตไมได
ความครบบริบูรณ คําที่จะนํามารวมกันเปนวลีนั้นอยางนอยตองมี 2 คํา 
ระดับคํา (Word Level) เปนการประสมกันของหนวยพยางคตั้งแต 1 พยางคขึ้นไป 
ระดับหนวยเสียงยอย (Phoneme Level) เปนหนวยยอยของเสียงในภาษาพูดซึ่งจะมีความหมาย
หรือไมมีก็ได 
 เสียงในภาษาไทย 
เสียงในภาษา   หมายถึง   เสียงที่เปลงออกมาเพื่อใชในการสื่อสาร และสื่อความหมายระหวางมนุษย
ดวยกัน ซึ่งอยางนอยจะประกอบดวยหนวยพยางคเพื่อนํามาประสมใหเกิดเปนคําพูด 
พยางค เปนหนวยโครงสรางทางเสียงที่เล็กที่สุดหนวยหนึ่ง ที่มีสระเปนแกนกลางพยางค และมี
พยัญชนะเดี่ยวหรือควบกล้ําอยูรอบๆแกนกลางพยางค  4   ดังรูปที่ 2.3 
___________________________ 
4 อุทุมพร ศรีรักษา. ลักษณะทางกลศาสตรที่บงชี้รอยตอพยางคในคําพุดตอเนื่องภาษาไทย. วิทยานิพนธปริญญาอักษร
ศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2538. 
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เปด                 พยางคที่ 1                                        พยางคที่ 2                                         พยางคที่ 3 
 
 
กักกั้น 
 
                                                   ขอบพยางค                                       ขอบพยางค 
                                                                  ชวงเชื่อมตอ          ชวงเชื่อมตอ 
                                                                           แกนกลางพยางค 

รูปที่ 2.3  สวนประกอบของพยางค 
 
 รูปที่ 2.3  แสดงใหเห็นวาแตละพยางคประกอบดวยสวนของขอบพยางค และแกนกลางพยางค 
ชวงที่อยูระหวางสวนขอบพยางคและแกนกลางพยางค เรียกวา “ชวงเชื่อมตอ” นอกจากนี้พยางคยังเปน 
สวนหนึ่งของคําหรือหนวยเสียงที่ประกอบดวยสระตัวเดียวซึ่งจะมีความหมายหรือไมมีก็ได โดยที่ พยางค
หนึ่งมีสวนประสมตางๆกันคือ  
 

1. พยัญชนะ + สระ + วรรณยุกต เชน :- ตา ซี่ ไม  ทา พยางคชนิดนี้เรียกวา ประสม 3 สวน 
2. พยัญชนะ + สระ + วรรณยุกต + ตัวสะกด เชน :- ตาง ซิ่ง ปาย รุง  หรือ 

พยัญชนะ + สระ+วรรณยุกต+ตัวการันต  เชน :- โลห  เลย  พาห  ปว พยางคทั้ง 2ชนิดนี้
เรียกวา ประสม 4 สวน 

3. พยัญชนะ + สระ + วรรณยุกต + ตัวสะกด + การันต เชน :- แพทย  ฮารต  บลัดส รักษ  
พยางคชนิดนี้เรียกวา ประสม 5 สวน 

 
จะเห็นไดวาแตละพยางคอยางนอยตองมีสวนประสม 3 สวน อยางมากจะตองมีสวนประสม 5 
สวน และคําๆเดียวจะมีพยางคเดียว หรือหลายพยางคก็ได เชน :- 
 
บาร  คําเดียว   ประกอบดวย 1 พยางค 
ฟุตบอล  คําเดียว   ประกอบดวย 2 พยางค 
เลบานอน คําเดียว   ประกอบดวย 3 พยางค 
อิเล็กทรอนิกส  คําเดียว   ประกอบดวย 4 พยางค 
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เพื่อใหมีความเขาใจในการวิเคราะหโครงสรางของไวยากรณภาษาไทย จึงตองรูจักความหมายของ
อักษรไทยที่ใชประกอบเปนพยางคดังตอไปนี้  5 

1.พยัญชนะ  หมายถึงเครื่องหมายหรือตัวอักษรที่สําหรับใชประสมกับสระ พยัญชนะจะออกเสียงตาม
ลําพังไมไดตองมีสระประสมอยูดวยจึงจะออกเสียงได  การจัดเรียงพยัญชนะตามลําดับต้ังแต ก ถึง ฮ นั้น 
ถือเอาเสียงเปนสําคัญ คือจัดเรียงลําดับเสียงเบาไปหาเสียงหนัก และจัดเรียงตามเสียงที่เกิดจากอวัยวะ
ขางในออกมาขางนอกคือ จัดพยัญชนะที่เกิดจากฐานคอไวหนา และตอมาก็เปน เพดาน ปุมเหงือก ฟน 
ริมฝปาก โดยลําดับดังรายละเอียดนี้ 
 เกิดจากฐานคอ  : ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง  เรียกวาวรรค ก 
 เกิดจากฐานเพดาน : จ ฉ ช ซ ฌ ญ  เรียกวาวรรค จ 
 เกิดจากฐานปุมเหงือก : ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ  เรียกวาวรรค ฎ 
 เกิดจากฐานฟน  : ด ต ถ ท ธ น   เรียกวาวรรค ด 
 เกิดจากฐานริมฝปาก : บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม  เรียกวาวรรค บ 
 เกิดจากฐานตางๆกัน : ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ   เรียกวา อวรรค หรือ เศษวรรค 
 พยัญชนะยังทําหนาที่เปนหนวยเสียงพยัญชนะตน และหนวยเสียงพยัญชนะทายพยางคหรือ
ตัวสะกดนั่นเอง 
 หนวยเสียงพยัญชนะตน หมายถึงเสียงที่เปลงออกกอนเสียงอื่นในพยางค อาจเปนเสียง
พยัญชนะเดี่ยว เชน การ (ก เปนหนวยเสียงพยัญชนะตน) หรืออาจเปนเสียงพยัญชนะควบกล้ํา เชน 
กราบ (กร เปนหนวยเสียงพยัญชนะตน ซึ่งเปนเสียงควบกล้ํา) 
 หนวยเสียงพยัญชนะทายพยางค   หมายถึงเสียงพยัญชนะที่ปดทายพยางคตามเสียงสระ หรือ
เรียกวา มาตราตัวสะกด มีทั้งหมด 8 เสียง 8 มาตรา ดังนี้ 
1) มาตราตัวสะกด แมกน มี น  เปนตัวสะกด และมีตัวอ่ืนทําหนาที่เปนตัวสะกดแทนได ไดแก  น ญ ณ 

ร ล ฬ 
2) มาตราตัวสะกด แมกง มี ง  เปนตัวสะกด  
3) มาตราตัวสะกด แมกก มี ก  เปนตัวสะกด และมีตัวอื่นทําหนาที่เปนตัวสะกดแทนได ไดแก   ก ข ค ฆ 
4) มาตราตัวสะกด แมกด มี ด  เปนตัวสะกด และมีตัวอ่ืนทําหนาที่เปนตัวสะกดแทนได ไดแก   ด จ ฉ ช 
ซ ฌ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ต ถ ท ธ ศ ษ ส 
5) มาตราตัวสะกด แมกบ มี บ  เปนตัวสะกด และมีตัวอื่นทําหนาที่เปนตัวสะกดแทนได ไดแก  
บ ป พ ฟ ภ 
___________________________ 
 
5  กําชัย ทองหลอ. หลักภาษาไทย ฉบับพิมพครั้งที่ 10. IEEE รวมสาสน,2540. 
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6) มาตราตัวสะกด แมกม มี ม  เปนตัวสะกด 
7) มาตราตัวสะกด แมเกย มี ย  เปนตัวสะกด 
8) มาตราตัวสะกด แมเกอว มี ว  เปนตัวสะกด  
2.สระ หมายถึงเครื่องหมายที่ใชแทนเสียงที่ออกมาเอง ตามหลักภาษาถือวาพยัญชนะตองอาศัยสระจึง
จะออกเสียงได สระมี 32 ตัวจําแนกไดเปน เสียงสั้น เสียงยาว เสียงเบา เสียงหนกั ดังนี้ 

สระเสียงสั้น ไดแก สระ อะ อิ อึ อุ เอะ แอะ โอะ เอาะ เออะ เอียะ เอือะ อัวะ ฤ ฦ อํา ใอ ไอ  เอา  
 สระเสียงยาว ไดแก สระ อา อี อื อู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อัว ฤา ฦา 
 สระเสียงเบา ไดแก สระ อะ อิ อึ อุ เอะ แอะ โอะ เอาะ เออะ เอียะ เอือะ อัวะ ฤ ฦ 
 สระเสียงหนัก ไดแก สระ อา อี อื อู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อัว ฤๅ ฦๅ อํา ใอ ไอ เอา 
3.วรรณยุกต มี 2 ชนิดคือ 
 1)วรรณยุกตมีรูป หมายถึงวรรณยุกตที่มีเครื่องหมายบอกระดับของเสียงใหเห็นชัดอยูเบื้องบน
อักษร มี 4 รูปคือ                   เรียกชื่อวาวรรณยุกต เอก โท ตรี จัตวา โดยลําดับและใหเขียนไวเบื้องบน
อักษรตอนสุดทาย เชน :- ก ก ก ก ปน ปน ลื่น เล่ียน เปนตน ถาเปนอักษรควบหรืออักษรนําใหเขียนไว
เบื้องบนอักษรตัวที่ 2 เชน :- ครุน คลื่น เกลื่อน เกลา ใกล เสนห หมั่น โกรน เปนตน 
 2)วรรรยุกตไมมีรูป ไดแกเสียงที่มีทํานองสูงต่ําตามหมูของอักษร โดยไมตองมีรูปวรรณยุกต
กํากับ เชน :- นา หนะ นาก นะ หนา  
4.การันต คือตัวอักษรซึ่งไมออกเสียง และมีไมทัณฑฆาตกํากับไวเบื้องบนเพื่อแสดงวาเสียงนั้นไดถูก
บังคับไวจนกวาจะมีพยางคอ่ืนมาประสมขางหลงั เชน :- แอร บลัดส เซอร คลารก เพิรล ลอรด 
5.ทัณฑฆาต หมายถึงเครื่องหมาย         ซึ่งใชเขียนไวเบื้องบนตัวการันต สําหรับบังคับไมใหออกเสียง 
6.อักษรควบ คือพยัญชนะ 2 ตัวควบหรือกล้ําอยูในสระตัวเดียวกัน แบงออกเปน 2 ชนิดคือ 
 1.อักษรควบแท คืออักษรควบที่เกิดจากพยัญชนะ 2 ตัวควบ หรือกล้ํากับตัว ร ล ว เมื่อควบหรือ
กล้ํากันแลวตองออกเสียงพรอมกัน เชน บรอด พล็อต เฟลอร คลารก บลัดส 
 2.อักษรควบไมแท คืออักษรควบที่เกิดจากพยัญชนะ 2 ตัวควบ หรือกล้ํากับตัว ร และตัว ร นั้น
จะอยูหนาหรือหลังก็ได แตออกเสียงเฉพาะพยัญชนะตัวหนาหรือตัวหลังเพียงตัวเดียว  ตัว ร ไมออกเสียง 
เชน สระ สรวง เสร็จ เสริม จริง  ศรี ทราย ทรวด 
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2.2 หลักเกณฑการทับศัพท 
 ภาษาตางๆที่ใชในโลกยอมมีคําภาษาอื่นมาปะปนอยูดวย บางครั้งคําในภาษาหนึ่งอาจไมมี ก็
ยืมคําภาษาอื่นมาใช โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่แพรหลายไปทั่วโลก เมื่อไทยไดเห็น
ความสําคัญในการใชภาษาอังกฤษ ซึ่งจะเปนประโยชนตอการคาขาย และการถายทอดวิชาความรูเขา
มาสรางความรุงเรืองใหแกประเทศชาติได นับเปนภาษาสําคัญที่สองรองจากภาษาไทย สําคัญยิ่งกวา
บาลีและสันสกฤต ซึ่งเราถือเปนแมภาษาเสียอีก เมื่อนําวิชาความรูจากภาษาอังกฤษเขามาใช คําใน
ภาษาอังกฤษที่เราหาคําไทยใชแทนไมไดจึงเขามาปนในภาษาไทย 6 

 แมมีผูพยายามจะแปลคําศัพทภาษาอังกฤษเหลานั้นเปนคําภาษาไทย แตก็ไมอาจทําไดหมด 
บางคําแมจะมีคําบัญญัติขึ้นใชในภาษาไทย แตก็ไมเปนที่นิยมเพราะนอกจากจะอานยาก จํายากแลว ยงั
ตองแปลความหมายกันหลายตอ กลาวคือแปลศัพทภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย แลว จะตองแปลศัพท
ภาษาไทยเปนภาษาไทยอีก ตัวอยางเชน software แปลเปนภาษาไทยวา ละมุนภัณฑ, hardware แปล
เปนภาษาไทยวา กระดางภัณฑ ดังนั้นเพื่อความสะดวกในการสื่อความหมายจึงใชคําทับศัพท
ภาษาอังกฤษ 
 เพื่อใหเปนมาตรฐานเดียวกันในการทับศัพททางราชบัณฑิตยสถานจึงไดวางหลักเกณฑการทับ
ศัพทโดยแยกเปนหลักเกณฑแตละภาษา ทั้งนี้เพราะเห็นวา ภาษาแตละภาษาตางมีลักษณะทางดาน
เสียงและโครงสรางแตกตางกันไป และไดพิจารณาหลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษเปนลําดับแรก
ดังตอไปนี้  7 

1. การทับศัพทใหถอดอักษรในภาษาเดิมพอควรแกการแสดงที่มาของรปูศัพท และใหเขียนใน
รูปที่อานไดสะดวกในภาษาไทย 

2. การวางหลักเกณฑไดแยกกาํหนดหลักเกณฑการทับศัพทภาษาตาง ๆ แตละภาษาไป 
3. คําทับศัพทที่ใชกันมานานจนถือเปนภาษาไทย และปรากฎในพจนานุกรม ฉบับราชณฑิตย

สถานแลว ใหใชตอไปตามเดิม เชน ช็อกโกเลต, ช็อกโกแลต, เชิ้ต, กาซ, แกส 
4. คําวิสามานยนามที่ใชกนัมานานแลว อาจใชตอไปตามเดิม เชน วิกตอเรีย, หลุยส, โคโลญ 
5. ศัพทวชิาการซึง่ใชเฉพาะกลุม ซึ่งไมใชศพัททัว่ไป อาจเพิ่มหลกัเกณฑขึ้นตามความจําเปน 
 
 

___________________________ 
 

6 บุญสิริ สุวรรณเพ็ชร.ทับศัพทภาษาอังกฤษ ฉบับสมบูรณ. เอส แอนด เค บุคส,2540. 
7 ราชบัณฑิตยสถาน. หลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษ. ราชบัณฑิตยสถานจัดพิมพ,2542. 
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เพื่อใหครอบคลุมถึงปญหาตาง ๆ ที่จะพึงมีในการทับศัพท จึงไดกําหนดหลักเกณฑ
เกี่ยวกับการใชเครื่องหมายวรรณยุกต เครื่องหมายทัณฑฆาต ไมไตคู เครื่องหมายยัติภังค 
ตลอดจนหลักเกณฑเกี่ยวกับการทับศัพทคําคุณศัพท คําที่มีพยัญชนะซอน คําผสม เปนตน ดัง
หลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษเหลานี้ 

 
1. สระ ใหถอดตามการออกเสียงในพจนานุกรมภาษาอังกฤษ โดยเทียบเสียงสระภาษาไทย 
2. พยัญชนะ ใหถอดเปนพยัญชนะภาษาไทย 
3. การใชเครื่องหมาย ทัณฑฆาต 

3.1 พยัญชนะตัวที่ไมออกเสียงในภาษาไทย ใหใสเครื่องหมายทัณฑฆาตกํากับไว เชน 
ฮอรน, วินดเซอร 

3.2 คํา หรือ พยางค ที่ตัวสะกดมีพยัญชนะตามมาหลายตัว ใหใสเครื่องหมายทัณฑฆาต
ไวบนพยัญชนะที่ไมออกเสียงตัวสุดทายแตเพียงแหงเดียว เชน โอค็อตสก,แบเร็นตส 

3.3 คําหรือพยางคที่มีพยัญชนะไมออกเสียงอยูหนาตัวสะกดที่ยังมีพยัญชนะตามหลัง
มาอีก ใหตัดพยัญชนะที่อยูหนาตัวสะกดออกและใสเคร่ืองหมายทัณตฆาตไวบน
พยัญชนะตัวสุดทาย เชน world = เวิลด , quartz = ควอตซ, Johns = จอนส, first 
= เฟสต 

4. การใชไมไตคู ควรใชในกรณีตอไปนี้ 
4.1 เพื่อใหเห็นแตกตางจากคําไทย เชน ล็อก 
4.2 เพื่อชวยใหผูอานแยกพยางคไดถูกตอง เชน โอค็อตสก 

5. การใชเครื่องหมายวรรณยุกต   
        การเขียนคําทับศัพทไมตองใสเคร่ืองหมายวรรณยุกต ยกเวนในกรณีที่คํานั้นมีเสียงซ้ํากับ
คําไทย จนทําใหเกิดความสับสนอาจใสวรรณยุกตได เชน โคก, โคมา 
6. พยัญชนะซอน (double letter)  
        คําที่มีพยัญชนะซอนเปนตัวสะกด ถาเปนศัพททั่วไปใหตัดออกตัวหนึ่ง เชน football = 
ฟุตบอล 
        แตถาเปนศัพททางวิชาการหรือวิสามานยนามใหเก็บไวทั้ง 2 ตัว โดยใสเครื่องหมายทัณฑ
ฆาตไวที่ตัวทาย เชน cell = เซลล, James Watt = เจมส วัตต 
        ถาพยัญชนะซอนอยูกลางศัพทใหถือวา พยัญชนะซอนตัวแรก เปนตัวสะกดของพยางค
หนา และพยัญชนะซอนตัวหลัง เปนพยัญชนะตนของพยางตตอไป ฉะนั้น การใชพยัญชนะ
ตัวสะกดและพยัญชนะตนจะตางกันตามหลักเกณฑการเทียบพยัญชนะภาษาไทย เชน pattern 
= แพตเทิรน, Missouri = มิสซูรี, broccoli = บรอกโคลี 
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7. คําที่ตัวสะกดของพยางคหนาออกเสียงเปนพยัญชนะตนของพยางคตอไปดวย  
 ใหถือหลักเกณฑดังนี้ 

7.1 ถาสระของพยางคหนาเปนเสียงสระอะ ซึ่งเมื่อทับศัพทตองใชรูปไมหันอากาศให
ซอนพยัญชนะตัวสะกดของพยัญชนะหนาเขาอีกตัวหนึ่งเพื่อเปนพยัญชนะตนของ
พยางคตอไป เชน couple = คับเปล, double = ดับเบลิ 

7.2  ถาสระของพยางคหนาเปนสระอ่ืนที่ไมใชสระอะ ใหทับศัพทตามรูปพยัญชนะ
ภาษาอังกฤษโดยไมตองซอนพยัญชนะเชน California=แคลิฟอรเนีย,general = 
เจเนอรัล 

7.3 ถาเปนคําที่เกิดจากการเติมปจจัย เชน –er, -ing, -ie, -y และการทับศัพทตามรูป
พยัญชนะภาษาอังกฤษ ดังขอ 7.2 อาจทําใหออกเสียงผิดไปจากภาษาเดิมมาก ให
ซอนพยัญชนะตัวสะกดของพยางคตนอีกตัวหนึ่ง เพื่อใหเห็นเคาเดิม เชน sweater = 
สเวตเตอร, booking = บุกกิง, Snoopy = สนูปป 

8.  คําประสมที่มีเครื่องหมายยัติภังค (hyphen) ใหทับศัพทโดยเขียนติดตอกันไป  
เชน  cross-stitch = ครอสสติตช   ยกเวนในกรณีที่เปนศัพททางวิชาการหรือวิสามานยนาม เชน 
cobalt-60 = โคบอลต-60, McGraw-Hill = แมกกรอว-ฮิลล 
9. คําประสมซ่ึงในภาษาอังกฤษเขียนแยกกัน เมื่อทับศัพทใหเขียนติดกันไป ไมตองแยกคํา 
ตามภาษาเดิม เชน night club = ไนตคลับ, calcium carbonate = แคลเซียมคารบอเนต, New 
Guinea = นิวกินี 
10. คําคุณศัพทที่มาจากคํานาม ซึ่งมีปญหาวาจะทับศัพทในรูปคํานามหรือคําคุณศัพท 
นั้น ใหถือหลักเกณฑดังนี้ 

10.1 ถาคําคุณศัพทนั้นมีความหมายเหมือนคํานาม หรือหมายความวา “เปนของ”          
หรือ “เปนเรื่องของ” คํานามนั้น ใหทับศัพทในรูปคํานาม เชน    hyperbolic curve = 
สวนโคงไฮเพอรโบลา, focal length = ความยาวโฟกัส,  electronic charge = 
ประจุอิเล็กตรอน 

10.2 ถาคําคุณศัพทนั้นมีความหมายวา “เกี่ยวของกับ” หรือ “เกี่ยวเนื่องจาก” คาํนามนั้น
ใหทับศัพทในรูปคํานามโดยใชคําประกอบ เชน เชิง แบบ อยาง ทาง ชนดิ ระบบ ฯลฯ 
แลวแตความหมาย เชน atomic absorption = การดูดกลืนโดยอะตอม, electronic 
power conversion = การแปลงผันกําลังเชิงอิเล็กทรอนิกส 

10.3 ในกรณีที่การทับศัพทในรูปคํานามตามขอ 10.1 และขอ 10.2 ทําใหเกิดความหมาย
กํากวมหรือคลาดเคลื่อน ใหทับศัพทในรูปคําคุณศัพท เชน sulphuric acid = กรด
ซัลฟวริก, feudal system = ระบบฟวดัล, metric system = ระบบเมตริก, 
hyperbolic function = ฟงกชันไฮเพอรโบลิก 
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11. คําคุณศัพทที่มาจากชื่อบุคคล ใหทับศัพทตามชื่อของบุคคลนั้น ๆ โดยใชคําประกอบ เชน 
ของ แบบ ระบบ ฯลฯ แลวแตความหมาย เชน  Euclidean geometry =  เรขาคณิตระบบยุคลิด, 
Eulerian function = ฟงกชันแบบออยเลอร, Napierian logarithm = ลอการิทึมแบบเนเปยร 

ยกเวนในกรณีที่คําคุณศัพทที่มาจากชื่อบุคคล เปนชื่อเฉพาะที่เปนที่รูจักกันทั่วไปในแตละ
วงการ ซึ่งอาจสังเกตไดจากการที่ในภาษาอังกฤษไมไดใชอักษรตัวใหญขึ้นตน ใหทับศัพทในรูป
คําคุณศัพท เชน abelian group = กลุมอาบีเลียน 
12. คําคุณศัพทที่เกี่ยวของกับชนชาติตางๆ ใหทับศัพทในรูปคํานามที่เปนชื่อประเทศ  
เชน Swedish people = คนสวีเดน , Hungarian dance = ระบําฮังการี  
      ยกเวนชื่อที่เคยใชมานานแลว ไดแก 
      ประเทศเยอรมนี        ใชวา …เยอรมัน เชน ภาษาเยอรมัน 
      ประเทศกรีซ              ใชวา…กรีก เชน เรือกรีก 
      ประเทศไอรแลนด      ใชวา…ไอริช เชน ชาวไอริช 
       ประเทศเนเธอรแลนด     ใชวา…ฮอลันดา เชน ชาวฮอลันดา 
                                                     หรือ…ดัตช  เชน ภาษาดัตช 
       ประเทศสวิตเซอรแลนด   ใชวา…สวิส เชน ผาสวิส 
       สหราชอาณาจักรบริเตนใหญและไอรแลนดเหนือ    ใชวา…อังกฤษ เชน คนอังกฤษ 
       สหรัฐอเมริกา                  ใชวา…อเมริกัน เชน รถอเมริกัน 
13.  การวางตําแหนงคําคุณศัพทในคําทับศัพท ใหถือหลักเกณฑดังนี้ 

13.1 คําคุณศัพทที่ประกอบคํานามที่เปนภาษาไทยหรือเปนคําทับศัพทแตไดใชใน
ภาษาไทยมาจนถือเปนคําไทยแลว  ใหวางคําคุณศัพทไวหลังคํานาม  เชน                    
cosmic ray = รังสีคอสมิก, gross ton = ตันกรอส 

13.2 ถาทั้งคําคุณศัพทและคํานาม เปนคําทับศัพทที่ยังไมถือเปนคําไทย ใหทับศัพทตรง
ตามศัพทเดิมเชน Arctic Circle = อารกติกเซอรเคิล,                      
adrenal cortex = อะดรีนัลคอรเทกซ 

13.3 ถาตองการเนนวาคํานามนั้นเปนสิ่งที่มีหลายชนิดและคําคุณศัพทที่ประกอบเปน
ชนิดหนึ่งของคํานามนั้น อาจทับศัพทโดยใชคําประกอบ เชน แบบ  ชนิด  ระบบ ฯลฯ 
มาแทรกไวระหวางคํานามกับคําคุณศัพท เชน normal matrix = เมตริกซแบบนอร
แมล, thermosetting plastic =พลาสติกชนดิเทอรโมเซตติง 

14.  คํายอ ใหเขียนชื่อตัวอักษรนั้น ๆ ลงเปนภาษาไทย ดังนี้ 
A = เอ   B = บี  C = ซี   D = ดี  E = อี  F = เอฟ  G = จี  H = เอช  I = ไอ  J = เจ   
K = เค   L = แอล  M = เอ็ม  N = เอ็น  O = โอ  P = พี  Q = คิว  R = อาร  S = เอส 
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T =  ที   U = ยู  V = วี    W = ดับเบิลยู  X = เอกซ   Y = วาย  Z = แซด 
   และใหเขียนโดยไมตองใสจุดและไมเวนชองไฟ เชน 
BBC = บีบีซี, F.B.I. = เอฟบีไอ, DDT = ดีดีที 

15. คําทับศัพทที่ผูกขึ้นจากตัวยอ ซึ่งอานออกเสียงไดเสมือนคําคําหนึ่ง มิไดออกเสียงเรียงตัว 
อักษร ใหเขียนตามเสียงที่ออกและไมตองใสจุด เชน USIS = ยูซิส, UNESCO = ยูเนสโก, 
ASEAN = อาเซียน 
16. ตัวยอชื่อบุคคล ใหเขียนโดยใสจุด และเวนชองไฟระหวางชื่อกับนามสกุล เชน  
D.N.Smith = ดี.เอ็น. สมิท, G.H.D.Cold = จี.เอช.ดี. โคลด 
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2.3  หลักการออกเสียงภาษาไทย   

  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2525 และ อานอยางไรและเขียนอยางไร ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน กาํหนดใหคําไทยจํานวนพอสมควรใหออกเสียงไดทั้งตามแบบทีเ่รียกวา ตามหลัก และ 
ตามความนยิมแตไมไดอธิบาย ใหชัดเจนวา ออกเสยีงตามหลักหมายความอยางไร ออกเสียงตามความนิยม
หมายความอยางไร  ซึ่งเปนสาเหตุใหการออกเสียงคาํไทยอานไดหลายแบบ และกฎการอานไมตายตัว 
 รายงานผลการวิจัย เรื่อง “การออกเสียงคําไทย (Correct Pronunciation of Thai Words)" 8 ซึ่ง
คณะนักวิจัยของสํานักศิลปกรรม ราชบัณฑิตยสถาน ไดวิจัยไวโดยทําการ สํารวจประชากร ๒,๐๐๐ คน 
โดยใชแบบสอบถามที่ประกอบดวยคําที่คัดเลือกแลว ๑๗๓ คํา สงใหผูตอบแบบสอบถามทางไปรษณีย 
และไดจัดทําแบบสอบถามใหตอบทาง Internet สําหรับผูที่สนใจจะตอบ พรอมกับมีแบบบันทึกเสียงจาก
รายการโทรทัศน ใหพนักงานวิจัยบันทึกคําตาง ๆ ที่ปรากฏในแบบสอบถาม ผลของการวิจัยครั้งนี้พบวา 
ที่ราชบัณฑิตยสถานเรียกวา การออกเสียงตามความนิยมนั้น ที่จริงคือการออกเสียงตามหลัก
ภาษาศาสตร และการออกเสียงตามหลัก คือ การออกเสียงแบบเรียงพยางคตามแบบภาษาบาลี–
สันสกฤตบาง และการออกเสียงแบบไทยที่เมื่อมีพยัญชนะสองตัวเรียงกัน ถาตัวหลังเปน <ร> ก็ให ถือวา
พยางคนั้นออกเสียงเปน [ออน] บางไมเปนบาง แตถาตัวหลังไมใช <ร> ก็ใหถือวาพยางคนั้นออกเสียง
เปน สระโอะลดรูปมีเสียงสะกดบาง แตกฎดังกลาวไมแนนอนเสมอไป งานวิจัยนี้ไดพบวา ประชากรที่
ตอบแบบสอบถามทั้งทางไปรษณีย และทาง Internet รวม ทั้งพิธีกรผูประกาศและผูรวมสนทนาใน
รายการโทรทัศน ออกเสียงตามหลัก ๓๙.๓๐% ออกเสียงตามความนิยม ๖๐.๗๐% และมีบางคําที่การ
ออกเสียงตามหลักมีอัตราสูงกวาการออกเสียงตามความนิยมอยางมีนัย จากการสัมภาษณอาจารย และ
นสิิตนักศึกษาสถาบันอุดมศึกษาเห็นวา คําไทยควรออกเสียงเพียงอยางเดียวใหเปนมาตรฐาน ๓๘.๒๖% 
(อาจารยภาษาไทยเห็นวาควรออกเสียงเพียงอยางเดียว ๕๒.๙๔%) และออกเสียงไดหลายอยาง 
๖๑.๗๔% (อาจารยภาษาไทยเห็นวา ควรออกเสียงหลายอยาง ๔๗.๐๖%) งานวิจัยนี้เสนอให 
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ระบุการออกเสียงตามหลักภาษาศาสตร (ตามความนิยม) ไวกอน
การออกเสียงตามหลัก ตามแบบสากลนิยม เสนอวิธีการแยกพยางคของคํา และเสนอใหทํา การวิจัย
ทํานองเดียวกันนี้ทุก ๆ ๔ ป 
 
 
 
 
_____________________________ 
 

8  ราชบัณฑิตยสถาน.การออกเสียงคําไทย. http://www.royin.go.th ,2543.  
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 ขอเสนอแนะที่ไดจากผลการวิจัยเรื่องการออกเสียงคําไทย มีดังตอไปนี้ 
1.     เนื่องจากการออกเสียงตามความนิยมคือ การออกเสียงตามหลักภาษาศาสตร    จึงควรเรียกวา 
การออกเสียงตามหลักภาษาศาสตร และการออกเสียงตามหลักของราชบัณฑิตยสถานนาจะใชวา การ
ออกเสียงตามหลักเดิม ซึ่งเปนการออกเสียงแบบเรียงพยางคผสมแบบไทย 
2.  เมื่ออัตรารอยละของคําที่ออกเสียงตามหลักภาษาศาสตรสูงกวาการอานออกเสียงตามหลักเดิม จึง
สมควรระบุ การออกเสียงตามหลักภาษาศาสตรไวกอนการออกเสียงตามหลักเดิม ในลักษณะที่ถือ
ปฏิบัติกันเปนสากลตามที่ปรากฏในพจนานุกรมภาษาตาง ๆ ทั่วโลก และอนุวรรตใหเปนไปตามหลัก
ประชาธิปไตยที่ถือ เสียงสวนใหญเปนสําคัญ ฉะนั้นจึงไมควรบังคับใหพิธีกรและผูประกาศตองออกเสียง
ตามหลักเดิม 
3.    คําบางคําสามารถออกเสียงมากกวาหนึ่งอยางไดตามความเหมาะสม คือ ออกเสียงตามหลัก 
ภาษาศาสตรก็ได เชน ดุลยพินิจ อาจออกเสียงเปน [ดุนพินิต] หรือ [ดุนยะพินิต] ตามหลักภาษาศาสตร 
และ [ดุนละยะพินิด] ตามหลักเดิม ประวัติศาสตร อาจออกเสียงเปน [ประหวัตสาต] ตามหลัก
ภาษาศาสตร หรือ [ประหวัตติสาต] ตามหลักเดิม 
4.   การออกเสียงคําตาง ๆ ที่มีโครงรูปเดียวกันควรจะออกเสียงเชนเดียวกัน เชน อรหัน กับ อรหันต ควร
ออกเสียงเหมือนกันวา [ออระหัน] 
5.   ไมควรมีคํายกเวนในการออกเสียงมากเกินไป จนเปนภาระของผูเรียนตองจดจํา เชน นครวาสี ควร
ออกเสียงวา [นะคอนวาสี] เชนเดียวกับคําอื่น ๆ ที่เขียนวา นคร ตางออกเสียงวา [นะคอน] ทั้งสิ้น ไมมี
เหตุผล ใดเลยที่จะตองอานวา [นะคะระวาสี] 
6.   ตัว <ย> ที่ปรากฏในคํามากพยางคแตมิใชตัวสะกด อาจไมออกเสียงตัว <ย> ก็ไดหากจังหวะ การ
ออกเสียงเขากระสวนไดพอดีตามหลักภาษาศาสตร เชน พาณิชยการ ออกเสียงเปน [พานิตชะกาน] ก็ได  
7.   คําที่ประกอบดวยพยัญชนะตนตามดวย <ก ด บ ม น ง> เปนตัวสะกด ไมปรากฏรูปสระ ใหออก
เสียงเหมือนมีสระโอะลดรูป โดยไมตองอานแบบเรียงพยางคเปนเสียงพยัญชนะตามดวย [ะ] เชน ปกติ ก็
ควรออกเสียงวา [ ปกกะติ ] สมดุล ก็ควรออกเสียงวา [สมดุน] 
8.  คําแม กก ที่ไมไดสะกดดวย <ก> และมิไดอยูทายคํา ใหแยกพยางคหลังสระ <ไมประวิสรรชนีย, –า, 
– ี > เชน นครินทร [นะคะริน], มาฆบูชา [มาคะบูชา], วิสาขบูชา [วิสาขบูชา], ทีฆสระ [ทีคะสะหระ],ขอ 
ใหสังเกตวาสระ <– ิ, – ุ> เมื่อนําหนา <ข, ค, ฆ> ที่มิไดอยูทายคํา จะไมมีการแยกพยางคหลัง <– ิ, – ุ > ให
ถือเปนตัวสะกด เชน นิคหิต [นิกคะหิต], สุขศึกษา [สุกขะสกึสา], พิฆเณศ [พิกคะเนต] 
9.  คําแม กด ที่ไมไดสะกดดวย<ด>และมิไดอยูทายคําใหแยกพยางคหลังสระ  <ไมประวิสรรชนีย, – ี, – ู> 
เชน กตเวที [กะตะเวที], สีตโลทก [สีตะโลทก], พีชคณิต [พีชะคะนิต], สูทศาสตร [สูทะสาด] ขอให
สังเกตวาตัวสะกด แมกด ในวรรค จะ ก็ดี วรรค ฏะ ก็ดี วรรค ตะ ยกเวน <ด> ก็ดี หรือ <ษ, ศ, ส> ก็ดี 



 19

เมื่อปรากฏหลังสระ < –  ิ, – ุ, เ–, แ–, โ–> ใหถือเปนตัวสะกด เชน อิศรา [อิตสะรา], มุจลินท [มุตจะลิน], 
เวทนา [เวตทะนา], แพศยา [แพตสะหฺยา], โฆษณา [โคดสะนา], โภชนาการ [โพตชะนากาน] 
10.  คําแม กบ ที่ไมไดสะกดดวย <บ> และมิไดอยูทายคําใหแยกพยางคหลังสระ <ไมประวิสรรชนีย, –า, 
– ี, – ู, เ–, โ–> เชน อปยศ [อะปะยต], องคาพยพ [องคาพะยบ], ขีปนาวุธ [ขีปะนาวุต], สูปพยัญชนะ 
[สูปะพะยันชะนะ], เลปกร [เลปะกอน], โรปนะ [โรปะนะ], โสภณา [โสพะนา]  ขอใหสังเกตวาตัวสะกด
แม กบ ยกเวน  <บ>  เมื่อปรากฏหลังสระ   <– ิ, – ุ> ใหถือเปนตัวสะกด เชน  ทิพโสต [ทิปพะโสต]              
วิปโยค [วิปปะโยก] ,        ศุภฤกษ [สุปพะเริก] 
11.  คําที่มี <ณ> อันเปนตัวสะกดตัวหนึ่งในแม กน และมิไดอยูทายคํา ใหแยกพยางคหลังสระ <ไมประ
วิสรรชนีย, –า, โ–> เชน คณบดี [คะนะบอดี], มาณวิกา [มานะวิกา], โสณกุล [โสนะกนุ] แตเมื่อปรากฏ
หลังสระอื่นใหถือเปน ตัวสะกด เชน ติณชาติ [ตินนะชาต], อุณหภูมิ [อุนหะพูม], กุณฑลี [กุนทะลี] 
12.  คําที่มี <ร> อันเปนตัวสะกดตัวหนึ่งในแม กน และมิไดอยูทายคํา ใหแยกพยางคหนา <ร> ไมวา 
<ร> จะตามหลังสระอะไร เชน กรณี [กอระนี], สารภี [สาระพี], นิรมล [นิระมน], กีรติ [กีระติ], สุรศักดิ์ [สุ
ระสัก], บูรณะ [บูระนะ], เศรณี [เสระนี], โสรดา [โสระดา] 
13.  คําที่มี <ล> อันเปนตัวสะกดตัวหนึ่งในแม กน และมิไดอยูทายคําใหแยกพยางคหลังสระ <ไมประ
วิสรรชนีย, –า, – ู> เชน พลศึกษา [พะละสึกสา], กาลกิณี [กาละกินี] แตเมื่อปรากฏหลังสระ อ่ืนใหถอืเปน
ตัวสะกด เชน อิลราช [อินละราต], กุลธิดา [กุนละทิดา] 
14.  คําที่มี <ฬ> อันเปนตัวสะกดตัวหนึ่งในแม กน และมิไดอยูทายคํา ใหแยกพยางคหลังสระ <ไมประ
วิสรรชนีย, –า> เชน กาฬสินธุ [กาละสิน], อาสาฬหะ [อาสาละหะ], แตเมื่อตามหลังสระอื่น ใหถือเปน
ตัวสะกด เชน วิรุฬหก [วิรุนหก]  
   ราชบัณฑิตยสถานควรทําการวิจัยเรื่องการออกเสียงทุก ๆ ๔ ป เพื่อตรวจสอบวาแนวโนมใน 
การออกเสียงของคนไทย เปลี่ยนแปลงไปอยางใดบาง สําหรับงานวิจัยเรื่องการสังเคราะหขอความ
เสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทและคํานามเฉพาะจะใชหลักการออกเสียงภาษาไทยตามรายงาน
ผลการวิจัยขางตนนี้ในการอานออกเสียงคําภาษาไทย 
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2.4 เทคโนโลยีการสังเคราะหเสียง 
 
  การประดิษฐเสียงพูดของมนุษยนั้นเปนสิ่งที่มนุษยไดใหความสนใจมานับรอยปมาแลว โดยมี
ประวัติความเปนมาตั้งแตยุคแรกที่ใชระบบเครื่องกลและพัฒนาจนกระทั่งถึงยุคปจจุบันที่มีระบบการ
สังเคราะหเสียงที่มีคุณภาพสูง ซึ่งไดแสดงวิวัฒนาการของระบบการสังเคราะหเสียงดังรูปที่ 2.4 
 
 

รูปที่ 2.4 วิวัฒนาการของระบบการสังเคราะหเสยีง 
 
จากรูปที่ 2.4 สามารถแบงวิวัฒนาการของระบบการสังเคราะหเสียงไดเปน 2 ยุคดังนี้  9 

 
1) ยุคเครื่องกลสูการสังเคราะหเสียงกึ่งอิเล็กทรอนิกส (Mechanical to Semi-Electrical 

Synthesis) 
ความพยายามในการสรางการสังเคราะหเสียงนั้นไดเกิดขึ้นเมื่อสองรอยกวาปที่แลวที่ St. 

Petersburg ในป ค.ศ.1779 โดยศาสตราจารย Christian Kratzenstein ชาวรัฐเซีย  ไดสรางเครื่อง 
Acoustic resonators ที่มีรูปรางคลายกับอวัยวะกาํเนิดเสียงของมนุษย ซึ่งไดแสดงโครงสรางพื้นฐาน
ของ resonator ซึ่งทําใหสามารถอธิบายความแตกตางทางสรีระศาสตรของตัวสระทั้ง 5 คือ /a/, /e/, /i/, 
/o/, /u/  ดังรูปที่ 2.5 นี้  

 
 

____________________________ 
 
9  Schroeder M.A Brief History of Synthetic Speech. Speech Communication vol.13, 1993 : 231-237. 
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รูปที่ 2.5 โครงสรางพืน้ฐานของ resonator 
 
 

ตอมาในป ค.ศ. 1791 ณ กรุงเวียนนา Wolfgang von Kempelen ไดสรางเครื่อง Acoustic 
Mechanical Speech Machine ซึ่งสรางเสียงเดี่ยวและเสียงผสมได นอกจากนี้ยังตีพิมพหนังสืออธิบาย
เกี่ยวกับกระบวนการสรางเสียงของมนุษยและผลการทดลองที่ไดจากสิ่งประดิษฐเครื่อง Speaking 
Machine ดังกลาว ซ่ึงจากการศึกษาของเขานําไปสูทฤษฎีของอวัยวะกําเนิดเสียง (acoustic 
articulation) 

 
ประมาณกลาง ค.ศ. 1800 Charles Wheatstone ไดสรางเครื่อง Speaking Machine 10 ที่ทําใหเขา

มีชื่อเสียง ทั้งนี้ไดทําการพัฒนาตอจากรุนเครื่อง Speaking Machine ของ Wolfgang von Kempelen 
เครื่องดังกลาวจะคอนขางมีความซับซอน ซึ่งมีความสามารถในการสรางเสียงสระและสวนมากจะสราง
เสียงพยัญชนะ นอกจากนี้ยังสามารถประสมบางเสียงใหเปนคําได ดังรูปที่ 2.6 นี้ 
 
 
 
 
 
 
_____________________________ 
 

10  Flanagan J. Speech Analysis,Synthesis, and Perception. Springer - Verlag,Berlin – Heidelberg - 
New York,1972.  
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รูปที่ 2.6 เครื่อง Speaking Machine ของ Wheatstone ที่พัฒนาตอจาก 
รุนเครื่อง Speaking Machine ของ Wolfgang von Kempelen 

 
ตอมาในป ค.ศ. 1838 Willis ไดคนพบวาคุณภาพของเสียงสระมีความสัมพันธกับความยาวของทอ 

ทางเดินเสียง แตไมมีความสัมพันธกับเสนผาศูนยกลางของทอที่เปนชองทางเดินเสียง  
ในปลาย ค.ศ. 1800 Alexander Graham Bell และพอของเขา ไดแรงบันดาลใจจากเครื่อง 

Speaking Machine ของ Wheatstone จึงไดทาํการสรางเครื่อง Speaking Machine ชนิดเดียวกันขึ้นมา 
และ Bell ไดทําการทดลองกับสุนัขเทอเรียของเขา โดยจับสุนัขมาไวระหวางขาของเขาและทําใหมัน
คําราม ซึ่งทําใหเขาดัดแปลงวิธีการสรางชองทางเดินเสียง (vocal tract) เพื่อสรางเสียงไดดวยมือ 
 
2) ยุคการสังเคราะหเสียงอิเล็กทรอนิกส (Electrical Synthesizers) 

เครื่องมือการสังเคราะหเสียงอิเล็กทรอนิกสชิ้นแรกที่ไดรับการยอมรับ ไดนํามาแสดงในงาน 
New York World’s Fair 1939 ที่พัฒนาโดย Homer Dudley ซึ่งเปนระบบอะนาล็อกที่มีชื่อวา VODER 
(Voice Operating Demonstrator)  11 ดังแสดงสวนประกอบของ VODER ในรูปที่ 2.7 นี้ 
 
_____________________________ 
 
11  Klatt D.Review of Text-to-Speech Conversion for English.Journal of the Acoustical Society of 
America,JASA vol.82 (3),1987 : 737-793. 
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รูปที่ 2.7  สวนประกอบของ VODER 
 
สําหรับคุณภาพเสียงที่สังเคราะหออกมาของ VODER นั้นยังไมดี แตเปนการสาธิตวิธีการสรางเสยีงเทยีม
ไดเปนอยางดี ซึ่งหลังจากการสาธิตการทํางานของ VODER ในงานแสดงดังกลาว นักวิทยาศาสตรทั่ว
โลกจึงไดเร่ิมใหความสนใจในการสังเคราะหเสียงพูด (speech synthesis) เปนอยางมาก 
 การสังเคราะหเสียงดวยความถี่ฟอรแมนท (Formant Synthesizer) คร้ังแรกนั้นไดถูกคนคิดโดย 
Walter Lawrence ในป ค.ศ.1953 มีชื่อวา PAT (Parametric Artificial Talker) ซึ่งประกอบดวย 3 
electronic formant resonators ที่ตอกันแบบขนาน (parallel) ในขณะเดียวกันที่ Gunnar Fant ไดคน
คิดการสังเคราะหเสียงดวยความถี่ฟอรแมนท ที่ชื่อวา OVE I (Orator Verbis Electris) ซึ่งตอกันแบบ
ลําดับช้ัน (cascade) และอีก 10 ปตอมา ในป ค.ศ.1962 Fant และ Martony ไดปรับปรุงการสังเคราะห
เสียงดวยความถี่ฟอรแมนท มีชื่อวา OVE II และตอมาไดมี OVE III เกิดขึ้นที่ Sweden ซึ่งเปนพื้นฐาน
สําหรับระบบ Infovox ที่นําระบบการสังเคราะหเสียงพูดดังกลาวไปใชในเชิงพาณิชยสืบตอมาถึงปจจุบัน 
 การสังเคราะหเสียงดวยการจําลองโมเดลอวัยวะกําเนดิเสียง (Articulatory Synthesizer) คร้ัง
แรกไดถูกคิดคนโดย George Rosen ในป ค.ศ.1958 ณ Massachusetts Institute of Technology 
(M.I.T.) มีชื่อวา DAVO (Dynamic Analog of the Vocal tract) ซึ่งใชเครื่องอัดเสียงในการควบคุม
สัญญาณที่สรางขึ้นดวยมือ และในกลางป ค.ศ. 1960 ไดมีการทดลองดวยวิธีการทํานายแบบเชิงเสน 
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(Linear Prediction Coding) มาประยุกตใชโดยตรงในดานของการวิเคราะหและการสังเคราะหเสียงพูด 
ซึ่งพัฒนาโดยกลุมนักวิจัย Saito กับ Itakura (ป ค.ศ. 1966) และ Atal กับ Schroeder (ป ค.ศ. 1967)  
ในการเขารหัสสัญญาณเสียงพูดโดยใชอัตราการเก็บหนวยความจํานอย และเปนที่นิยมแพรหลายตอ
มาถึงปจจุบัน 

สําหรับระบบการสังเคราะหขอความภาษาอังกฤษดวยเสียง (text-to-speech system for 
English) ไดรับการพัฒนาครั้งแรกโดย Noriko Umeda และทีมวิจัย ในป ค.ศ. 1968 ณ 
Electrotechnical Laboratory ประเทศญี่ปุน โดยใชเทคนิคการจําลองโมเดลอวัยวะกําเนิดเสียง 
(Articulatory Model) และวิธีการสังเคราะหเชิงไวยากรณ (Syntactic Analysis) ซึ่งคุณภาพเสียงที่ได
สามารถฟงพอเขาใจไดบางเนื่องจากไมมีเสียงสูงต่ําเปนเสียงระดับเดียว(monotonous)  

สําหรับการพัฒนาระบบการสังเคราะหเสียงจากเอกสารโดยการใชเครื่องกวาดตรวจดวยแสง
(Scanner) เพื่อใหคนตาบอดสามารถอานสิ่งพิมพตางๆไดดวยตัวเองนั้น ไดถูกพัฒนาขึ้นครั้งแรกโดย 
Kurzweil ในป ค.ศ. 1976 ซึ่งสามารถอานไดกับหลายรูปแบบตัวอักษร (multifont) แตระบบดังกลาวมี
ราคาแพงมากสําหรับผูใชเมื่อเทียบกับระยะเวลาหลายสิบปที่แลวคือประมาณ 30,000 ดอลลาร ขึ้นไป 
แตก็ไดมีการนําไปใชตามหองสมุด และศูนยบริการตางๆสําหรับผูพิการทางสายตา 

ในป ค.ศ. 1979 Allen, Hunnicutt และ Klatt ไดนําแสดงระบบ MITALK laboratory text-to-
speech  ที่ถูกพัฒนาโดย M.I.T. 12 ซึ่งตอมาบริษัท Telesensory Systems Inc.(TSI) ไดนําระบบการ
สังเคราะหเสียงพูดดังกลาวไปดัดแปลงเพื่อใชในเชิงพาณิชย และอีก 2 ปตอมา Dennis Klatt ไดนําเสนอ
ระบบ Klattalk ที่มีชื่อเสียงในเวลาตอมา สําหรับเทคนิคตางๆที่ใชในระบบ MITALK และ ระบบ Klattalk 
ไดเปนพื้นฐานในการพัฒนาระบบการสังเคราะหเสียงพูดมาถึงปจจุบนันี้ เชน ระบบ DECtalk, Prose-
2000 เปนตน  

 
 

 
 
 
 

 
_____________________________ 
 
12  Allen J., Hunnicutt S. and Klatt D. From Text to Speech: The MITalk System. Cambridge University Press, 
Inc.,1987.  
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 เทคนิคการสังเคราะหเสียง 
 

 โครงสรางของระบบสังเคราะหเสียงโดยทั่วไป สามารถแบงการทํางานภายใน ไดเปน 3 สวนดังรูป 13 

 
 

รูปที่ 2.8 โครงสรางของระบบสังเคราะหเสยีงทัว่ไป 
 

1. สวนการวิเคราะหขอความ (Text Analysis) 
 
     สวนนีจ้ะมหีนาทีว่ิเคราะหขอความอนิพุทเพื่อแปลงเปนขอมูล เสยีงอาน (phoneme) ของคํานัน้ และ
สงตอใหสวนของการ สังเคราะหเสยีง (Speech synthesis) ตอไป นอกจากนี้สวนนีย้ังทาํหนาที่อยางอืน่ 
เชน การแบงประโยคจากขอความที่ยาว (Sentence breaking) การหาขอบเขตของวลีของการอานใน
ประโยค  

 
 
 

_____________________________ 
 
13หนวยปฏิบัติการวิจัยและพัฒนาวิศวกรรมภาษา และซอฟตแวร. Thai Speech Technology.  
http://www.nectec.or.th/sll  
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2. สวนการวิเคราะหสัทสัมพันธ (Prosody Analysis) 
 
      สวนนี้ทําหนาที่ในการวิเคราะหและสังเคราะหขอมูล สัทสัมพันธ (prosody) ของประโยคใดๆ จาก
ขอมูลเสียงอาน และขอความ ขอมูลสัทสัมพันธ ที่วิเคราะห ออกมาไดในระบบทั่วไป เชน 
       Segment Duration  หมายถึง ความยาวของเสียงยอยที่ตองการสังเคราะห คานี้จะ มีผลตอ จังหวะ
ของเสียงที่ทําการสังเคราะห เชน ถากําหนด ใหคา ความ ยาว ของเสียงยอยที่ตองการสังเคราะหม ีขนาด
ส้ัน เสียงที่ทํา การสังเคราะหก็จะเหมือนกับการพูดเร็ว  
       Pitch Contour หมายถึง คาความสัมพันธของความถี่มูลฐานกับเวลา คานี้จะมีผลตอเสียงสูงต่ํา 
(intonation) ของประโยคนั้นๆ  
3. สวนการสังเคราะหเสยีง (Speech Synthesis) 
 
     สวนนี้ทําหนาที่ในการสรางสัญญาณคลื่นเสียง จากขอมูลเสียง อาน (phonetic transcription) และ
ขอมูลสัทสัมพันธ (Prosody transcription) จากขอ 1 และ 2 และสงออกสูลําโพง เพื่อใหเราไดยิน
เสียงพูดประโยคนั้นๆ โดยทั่วไป สวนนี้สามารถแบงตามเทคนิควิธีการสังเคราะหเสียง ได 3 ประเภท   คือ 

3.1 Formant Synthesis 
เทคนิคการสังเคราะหวิธีแบบนี้ ขอมูลเสียงอานใดๆ จะถูกกําหนด ไวอยูในรูปของความถี่ฟอรแมนท
ตางๆ (F1,F2,F3) ของเสียงนั้นๆ เมื่อตองการสังเคราะหเสียงใดๆก็นําขอมูลเหลานี้มาทําการ
สังเคราะหใหเปนสัญญาณเสียง ซึ่งวิธีการนี้จะมีขอดีที่สามารถควบคุมคาความเปลี่ยนแปลงของ 
ความถี่ฟอรแมนท (Formant transition) ที่บริเวณรอยตอระหวางเสียงไดงาย แตมีขอเสีย คือ การจะ
แทนเสียงใดๆดวยคาฟอรแมนททําไดยากจะตองมีกฎในการสังเคราะหเสียงจํานวนมาก และเสียงที่
สังเคราะหออกมาไดจะไมคอยเปนธรรมชาติ ตัวอยางของระบบแบบนี้ไดแก MITALK และ 
DECTALK 
3.2 Articulation Synthesis 

      สําหรับวิธีนี้ขอมูลเสียงที่ตองการสังเคราะห  จะอยูในรูปของคาพารามิเตอรของ โครงสรางทางกาย        
      ภาพของการเคลื่อนไหวของ อวัยวะในชองปากที่ทําใหเกิดเสียงตางๆ วิธีการนี้คอนขางยากในแงการ 
      โมเดลเสียงตาง ๆ ซึ่งจะตองศึกษาจากอวัยวะในการออกเสียงจริง ๆ ตัวอยาง ของระบบแบบนี้   เชน  
 
 
 
 
 



 27

      ระบบ Whistler ( Windows Highly Intelligent Stochastic Talker ) ของ  Microsoft Research 14    
      ซึ่งระบบนี้จะเปนสวนหนึ่งในระบบปฏิบัติการ Windows 2000 Releaseใหม แตถึงอยางไรยังคงตอง 
      มีการปรับปรุงในสวนของความเดนชัดของเสียง  
3.3  Concatenation Synthesis 
       เสียงที่ทําการสังเคราะหขึ้น เกิดจากการนําหนวยเสียงยอย ที่ทําการเก็บไวกอน แลวมาตอกันเปน   
       เสียงพูดที่ตองการ โดยทั่วไปหนวยเสียงยอยที่ทําเก็บ ไวจะอยูระดับตํ่ากวาคํา เชน หนวยของเสียง  
       พยางค หนวยของเสียง คร่ึงพยางค (demisyllable) หนวยของเสียงคูเสียง (diphone) เปนตน  
  

ทั้งนี้ผูวิจัยไดรวบรวมรายละเอียดของผลิตภัณฑของระบบการสังเคราะหเสียง พรอมเทคนิคใน
การสังเคราะหเสียง,ความตองการพื้นฐาน,รูปแบบของเสียง,เวบไซตหรือที่อยูของบริษัทตางๆในแตละ
ผลิตภัณฑ  เปนตน ไวในภาคผนวก ก 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

______________________________ 
 
14 Microsoft Research. Speech Technology. http://www.research.microsoft.com/srg/ssproject.asp   



บทที่ 3 
วิธีการดําเนินงานวิจัย 

       
 สําหรับงานวิจัยนี้จะพัฒนาในเรื่องของความถูกตองในการอานคําทับศัพทภาษาอังกฤษ และ
คํานามเฉพาะภาษาอังกฤษ โดยการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทย ซึ่งรูปแบบการทํางานของ
ระบบจะแสดงดังรูปตอไปนี้ 
 
 

 
รูปที่ 3.1 รูปแบบการทาํงานของระบบการสังเคราะหขอความเสยีงพูดภาษาไทย 

สําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษและคํานามเฉพาะภาษาอังกฤษ 

รับขอความ
ภาษาไทย

การตัดคําภาษาไทย

มีคําปรากฏใน
พจนานุกรมหรือไม

คนหาหนวยเสียงใน
พจนานุกรมหนวยเสียง

มีในพจนานุกรม
หนวยเสียงหรือไม

 การระบุคําที่ไมรูจัก
ในภาษาไทย

การตัดแบง
พยางคภาษาไทย

การประมาณความ
ใกลเคียงทางเสียง

สังเคราะหเสียง

คนหาหนวยเสียง
ในพจนานุกรม
หนวยเสียง

มี ไมมี

มี

ไมมี
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3.1     วิธีการตัดคําภาษาไทย 
            เนื่องจากลักษณะโครงสรางภาษาอังกฤษจะมีประโยคซึ่งประกอบดวยคําหลายๆคําเรียงตอกัน
ไปโดยมี ชองวาง (Space) เปนตัวคั่นคํา การตัดคําจึงทําคอนขางสะดวก แตสําหรับโครงสรางทาง
ภาษาไทย และภาษาอื่นๆ ในภูมิภาคเอเชียซึ่งมีความใกลเคียงทางโครงสรางภาษา เชน ภาษาลาว 
ภาษาจีน ภาษาญี่ปุนจะมีความซับซอนมากกวา โดยการเขียนประโยคภาษาไทยเปนการเขียนติดตอกัน
เปนสวนใหญ จึงตองมีวิธีการใหคอมพิวเตอรมีความสามารถที่จะเรียนรูขอบเขตของคํา  

หลักการตัดคําในภาษาไทยสามารถแบงออกไดเปน 2 หลักการใหญคือ 1 

1. หลักการตัดคําโดยใชกฎเกณฑ  ซึ่งขั้นตอนการตัดคําในยุคแรก ๆ จะใชวิธีการตรวจสอบกฎเกณฑ
ของคําภาษาไทย  เชน  กฎเกณฑของตัว อักษรที่ อยู ติดกัน  หรือกฎเกณฑที่ กํ าหนดโดย
ราชบัณฑิตยสถาน วิธีการนี้มีขอจํากัดมากนั่นคือผลของการตัดคําอาจไดเปนกลุมของคํา ซึ่งใน
ความเปนจริง ยังสามารถตัดคําแยกยอยออกไปไดอีก นั่นคือความถูกตองของคําหลังการตัดต่ํา 

2. หลักการตัดคําโดยใชพจนานุกรม  ในยุคตอมาข้ันตอนวิธีการตัดคําภาษาไทยโดยสวนใหญ จะใช
พจนานุกรมเขาชวย วิธีการนี้ถึงแมจะใชเนื้อที่ความจําหลักมาก แตเปนวิธีที่ใหความถูกตองในการ
ตัดคําสูงวิธีหนึ่ง  

ในงานวิจัยนี้ไดเลือกขั้นตอนการตัดคําโดยใชพจนานุกรมเนื่องจากงานวิจัยที่ผานมาไดแสดงให
เห็นวาการตัดคําโดยใชพจนานุกรมสามารถตัดคําไดถูกตองมากกวา และไดใชวิธีตัดคําใหยาวที่สุด 
(Longest Matching) วิธีการนี้ถือเปนวิธีทาง Heuristic อันหนึ่งซึ่งวิธีนี้จะสแกนประโยคจากซายไปขวา 
เทียบกับพจนานุกรมเพื่อทําเครื่องหมายกับทุกสายอักขระที่สามารถสรางเปนหนึ่งคําใหเปนจุดยอนกลับ 
และเลือกสายอักขระที่ยาวที่สุดเปนตัวเลือกสําหรับคําแรก ถาตัวเลือกนี้สามารถทําให อัลกอริทึมคนหา
คําที่เหลือไดสมบูรณ ตัวเลือกนี้ก็จะเปนคําแรกจริง ไมเชนนั้น      อัลกอริทึมก็จะกลับไปยังจุดยอนกลับที่
ทําเครื่องหมายไวเพื่อใชเปนตัวเลือกสําหรับคําแรกใหม และทําการคนหาคําที่เหลือตอไปเปนเชนนี้ไป
เร่ือย ๆ 1   ตัวอยางประโยค เชน “ รถยนตมีกาซคารบอนมอนนอกไซด ”  ผลของการตัดคําทั้งหมดจะเปน
ดังตารางที่  3.1 
 
 
 
 
____________________________ 
 
1 บุญเสริม  กิจศิริกุล. การกํากับหมวดคําสําหรับขอความภาษาไทย. โครงการวิจัยเลขที่51G-COM-2540 สถาบันวิจัย
และพัฒนาคณะวิศวกรรมศาสตร  คณะวิศวกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2541. 



 30

ตารางที่ 3.1 แสดงผลการตัดคําโดยวิธีตัดคาํใหยาวที่สุด 2 

สวนของคาํตัดได สวนที่เหลือ 
รถ 
ยนต 
มี 
กาซ 
คารบอน 
มอน 
นอก 
ไซด 

   ยนตมีกาซคารบอนมอนนอกไซด  
   มีกาซคารบอนมอนนอกไซด 
    กาซคารบอนมอนนอกไซด 
   คารบอนมอนนอกไซด 
   มอนนอกไซด 
   นอกไซด 
    ไซด 

 
 

การตัดคําโดยใชพจนานุกรมนั้น จะทําการหาขอบเขตของหนวยคําในขอความที่ตอเนื่อง ดังนั้น
ถาหากเก็บทุกคําที่มีอยูในภาษาลงในพจนานุกรมทั้งหมด จากนั้นก็คนหาและเปรียบเทียบหาคําศัพท
นั้นๆ วามีอยูในพจนานุกรมหรือไม เพียงเทานั้นก็จะสามารถหาขอบเขตของคําแตละคําไดแตในความ
เปนจริงแลวทําไดยากมากหรืออาจจะเปนไปไมไดที่จะบรรจุคําทุกคําลงในพจนานุกรมไดทั้งหมด
โดยเฉพาะสวนที่เปนวิสามานยนาม(คํานามที่เปนชื่อเฉพาะ) หรือคําที่เกิดขึ้นจากการบัญญัติขึ้นมาใหม 
ซึ่งไมสามารถจะคาดการณลวงหนาได ดังนั้นการตัดคําถึงแมวาจะอาศัยการเปรียบเทียบคําจาก
พจนานุกรมก็ตาม ก็จําเปนที่จะตองยอมใหมีคําที่ไมไดบรรจุไวในพจนานุกรมเกิดขึ้นไดเชนกัน คําที่บรรจุ
ในพจนานุกรมไมจําเปนที่จะตองเปนหนวยคําที่ยอยที่สุดที่ความหมายไวเสมอไป อาจเปนคําประสม 
เชน แมน้ํา ดูแล ชางทอง เปนตน หรือ วลี เชน แสงอาทิตย  หนีเสือปะจระเข เปนตน 2 

สําหรับอัลกอริธึมการตัดคําดวยวิธีตัดคําใหยาวที่สุดที่จะใชในวิทยานิพนธนี้จะใชแนวความคิด
และตนแบบโปรแกรมการตัดคํามาจากงานวิจัยของ Nontarat Thongpumpurksar  3  ซึ่งไดเสนอ
แนวความคิดไววา ตัดคําใหไดคําที่ยาวที่สุดที่จะรวมเปนประโยคได โดยใชโครงสรางขอมูลแบบ ดับเบิล
อะเรย (double array) เพื่อสรางทรัย (Trie) สําหรับเปนพจนานุกรม 

 
____________________________ 
 
2  วิรัช ศรเลิศลํ้าวาณิช. การตัดคําไทยในระบบแปลภาษา. การแปลภาษาดวยคอมพิวเตอร ,2536,หนา 50 - 55  
3  Nontarat Thongpumpurksar. A Thai Text Retrieval System Using Digital Search Trees and SQL. Computer 
Science Master Thesis Asian Institute of Technology,1993.  
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3.2     วิธีการจัดเก็บแฟมขอมูลพจนานุกรม 
 ในงานวิจัยนี้ไดใชโครงสรางขอมูลแบบทรัย (Trie) โดยมีที่มาจากคําวา reTRIEval ซึ่งเปน
โครงสรางขอมูลที่มีชื่อเสียงในการนํามาใชคนหาขอมูลพจนานุกรม ซึ่งงานวิจัยนี้จะใชทรัย (Trie) เปน
โครงสรางขอมูลสําหรับเก็บพจนานุกรมคําไทย และพจนานุกรมหนวยเสียง ทั้งนี้ทรัยมีประสิทธิภาพสูง
ทั้งในดานความเร็ว และประหยัดเนื้อที่ในการจัดเก็บ เนื่องจากทรัย (Trie) เปนโครงสรางขอมูลแบบตนไม  
และใชเวลาทํางานเปนO(log n) โดยที่ n เปนความยาวของคํา 4 ซึ่งทรัย(Trie) ยังสนับสนุนการคนหา
แบบขอมูลรวม (Prefix) อยางมีประสิทธิภาพ  นอกจากนี้ยังสนับสนุนการคนหาแบบประมาณ  
(Approximate Matching ) ซึ่งเปนประโยชนสําหรับการคนหาที่มีความผิดพลาด 5  ในงานวิจัยนี้ใชทรัย 
(Trie) เปนโครงสรางขอมูลในการเก็บพจนานุกรมคําภาษาไทยดังตัวอยางรูปนี้  6 

 
ประโยค : ขอบคุณคุณที่มอบของขวัญ 
ตัดคําภาษาไทย :  ขอบคุณ 
         คุณ 
         ที่ 
                      มอบ 
         ของขวัญ 

รูปที่ 3.2 ตัวอยางโครงสรางขอมูลทรัย (Trie) 
 

หมายเหตุ  ทรัย(Trie) ประกอบดวยโหนดภายใน (Internal Node) เปนรูปวงกลม  
และ โหนดภายนอก (External Node) เปนรูปส่ีเหลี่ยม 
 

_____________________________ 
4 Mark Allen Weiss. Data Structure and Algorithm Analysis in C Second Edition. Addison-Wesley,1997 
5  H. Shang and T.H. Merrett. Tries for Approximate String Matching. IEEE Trans. On Knowledge and 
   Data     Eng.,  1996 
6 W. Kanlayanawat and S. Prasitjutrakul.  Automatic Indexing for Thai Text with Unknown Words using Trie    
  Structure. Proceedings of the Natural Languange Processing Pacific Rim Symposium., 1997 

ค

อบ

ขวัญ คุณ

ข ท ม

อ

ง บ

 ุ ณ  ี่
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การสรางโครงสรางขอมูลแบบทรัยอาจทําไดโดยใชอะเรย (Array) หรือใชพอยเตอร (Pointer) สําหรับ
งานวิจัยนี้จะสรางดวยการใชพอยเตอร โดยใหโหนดแรกเปนลูกและโหนดถัดไปเปนลูกในระดับเดียวกัน 
ดังตัวอยางการสรางทรัยแบบพอยเตอรจากตัวอยาง รูปที่ 3.2 ดังนี้ 

 
 

รูปที่ 3.3 ตัวอยางการสรางทรัยแบบพอยเตอร 
 

จากท่ีกลาวมาแลววา ทรัยเปนโครงสรางขอมูลแบบตนไม  ซึ่งใชเวลาทํางานเปน O(log n) หรือ
ความเร็วในการทํางาน มีผลแปรผันนอยมากกับขนาดของขอมูลจึงมีความเหมาะสมกับขอมูลขนาด
ใหญมากกวาโครงสรางขอมูลแบบเดิมที่ใชลิงคลิสต ซึ่งจะมีความแปรผันโดยตรงกับขนาดขอมูล  
สําหรับแตละโหนดของทรัยที่ใชพอยเตอรเปนตัวสรางจะประกอบไปดวยสามสวนคือ สวนของขอมูล 
สวนของพอยเตอรที่ชี้ไปยังลูกตัวแรก และสวนของพอยเตอรที่ชี้ไปยังโหนดลูกขางเคียง ซึ่งสามารถแสดง
โครงสรางของทรัยในลักษณะของนิยามตามแบบภาษาซีไดดังแสดงในภาคผนวก ข 

 

  Root       p

ข (child) p
p

ค (sibling)  p
p p

ท       p
p

ม      p

อ      p
p

ง       p
p

ขวัญ      p
p

บ      p
p

คุณ     p
p

    ุณ      p
p

     ่ี      p
p

  อบ      p
p
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3.3  วิธีการตัดแบงพยางคภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษ (Thai Syllable 
Segmentation for English Transliterated Words)  

การตัดแบงพยางคภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษ (Thai Syllable Segmentation 
for English Transliterated Words) ในงานวิจัยนี้จะนําไปใชประโยชนในการวิเคราะหเพื่อแบงแยก
พยางคจากคําใดๆ ที่เกิดขึ้นในกรณีที่การตัดคําถูกตองแตไมพบคําในพจนานุกรมหนวยเสียง เพื่อท่ีจะให
ไดหนวยเสียงที่ยอยลงไปในการนําไปคํานวณคาความใกลเคียงทางเสียงและนําหนวยเสียงที่คํานวณได
ไปคนหาในพจนานุกรมหนวยเสียงตอไป  

สําหรับอัลกอริทึมในการตัดแบงพยางคภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษนี้ไดพัฒนาขึ้น
จากการวิเคราะหโครงสรางของไวยากรณภาษาไทย 7 และสังเกตจากรูปแบบ (pattern) ของแตละ
พยางคที่ประกอบเปนคํา เพื่อแบงแยกคําที่ไดจากการตัดคําแตไมพบหนวยเสียงในพจนานุกรมหนวย
เสียงใหยอยเปนพยางค โดยจะทําการพัฒนากฎทางภาษาไทยจากหลักเกณฑการทับศัพท 8 แนวการ
ออกเสียงภาษาอังกฤษ 9  และรูปแบบของคําทับศัพทที่มาประสมกันเปนพยางค  
 
วิเคราะหโครงสรางของไวยากรณภาษาไทย 

กอนที่จะทําการสรางกฏเกณฑการแบงพยางคสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษ ตองทําการสราง
กลุมของสระ พยัญชนะ ตัวสะกด และวรรณยุกต ของคําทับศัพทภาษาอังกฤษเมื่อเทียบกับหลัก
ภาษาไทย โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 
1. วิเคราะหกลุมของสระ 

บางชนิดเปนทั้งสระและพยัญชนะ เรียกวา vowel - links  เชน l,m,n,r สําหรับเสียงสระในภาษาอังกฤษ
ใชตัวอักษรเพียง 5 ตัว คือ   a,e,i,o,u   ซึ่งลําพังตัวของมันเองมีเสียงอยางนั้นเพียง 5 เสียง แตเมื่อเอาไป
สะกดเปนคําตางๆเขาบางทีก็เปนเสียงเดิม บางทีก็เปลี่ยนเปนเสียงอื่น ซึ่งสามารถนําเสียงของกลุมสระ
ภาษาอังกฤษมาเปรียบเทยีบกับเสียงของกลุมสระภาษาไทยได ดังแสดงในตารางที่ 3.2 นี้ 
 
 
 
 
____________________________ 
 
7  กําชัย  ทองหลอ.หลักภาษาไทย ฉบับพิมพครั้งที่ 10.  รวมสาสน,2540.  
8  ราชบัณฑิตยสถาน. หลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษ. ราชบัณฑิตยสถานจัดพิมพ,2532. 
9  ภูมิ  หุราพันธ.แนวการออกเสียงภาษาอังกฤษ ฉบับพิมพครั้งที่ 4. ทฤษฎี,2543. 
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ตารางที่ 3.2 ตารางเทียบเสยีงระหวางกลุมสระภาษาองักฤษกับ 
กลุมสระภาษาไทยและตัวอยางคาํทับศัพทภาษาอังกฤษ  

No Thai  
Vowel 
patterns 

English 
Sound 
patterns 

Example No Thai  
Vowel 
patterns 

English 
Sound 
patterns 

Example 

1 แอ ( แ _ _ ) a 
ar 
are 
aa 
ae 
air 
au 
ayr 
ear 
eir 
 

แบดมินตัน 
แอรโรว 
แมร 
แอรอน 
แอโรสเฟยร 
เบลแอร 
แลฟลิน 
แอรเชอร 
แบร 
แอร 

2 อะ (_ะ), ( _ ั ) a 
o    
oo 
ou 
u 

อะลูมิเนียม     
วอชิงตัน 
บลัดสเวิรท    
เทอรโมคัปเปล 
ฮังการี 

3 อา ( _า ) a 
ar 
aa 
au 
er 
ear 

ชิคาโก 
บาร 
บาซาร 
ลาฟ 
คลารก 
ฮารต 

4 เอ (เ _ ) a 
ae 
ai 
ay 
e 
ea 
ei 
eo 
ey 

เอเชีย 
ซันเด 
สเปน 
มาเลย 
เลบานอน 
เดดซี 
เบรุต 
 เลมินสเตอร 
 ยารดเลย 

5 ออ ( _อ) a 
ar 
au 
aw 
o 
or 
ore 
oa 

ฟุตบอล 
วอรด 
ออกัสตา 
ลอรเรนซ 
ทอม 
คอรรัปชัน 
ทอมัส  มอร 
บรอดเวย 

6 เออ (เ_อ ) ar 
aer 
er 
ear 
eir 
eur 
ir 
ire 

เอดเวิรด 
เคอรซูไทต  
แคนเบอรรา 
เพิรลฮารเบอร 
เพิรซ 
เฟลอรเดอลีส 
เซอรคอน 
แฮมปเชอร 
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No Thai  
Vowel 
patterns 

English 
Sound 
patterns 

Example No Thai  
Vowel 
patterns 

English 
Sound 
patterns 

Example 

  oar 
oor 
ou 
our 

บอรด 
ดอร 
กอฟ 
บอรโนไนต 

  or 
oe 
oer 
our 
ur 
yr 
ure 

วินดเซอร 
เกอไทต 
เออรลิคอน 
เมลเบิรน 
เฮอรริเคน 
เมอรนา 
เลกเชอร 

7 อี (  _ ี  ) ae 
e 
ea 
ee 
ei 
eo 
ey 
i 
ir 
ie 
oe 
y 

อเีจียน 
สวีเดน 
กินี 
กรนีิช 
นีล 
พเีพิล 
คีย 
สกี 
ปามีร 
รีเบกไกต 
ฟนิกซ 
ซีเรีย 

8 เอีย (เ _ ี ย)  aea 
ere 
ea 
ear 
eer 
eir 
eo 
eu 
ire 
ia 
ie 
ier 
iu 

จูเดีย 
แคชเมียร 
แคริบเบียน 
เกียร 
เบียร 
เพียรส 
นะโปเลียน 
โอเลียม 
แฮมปเชียร 
อินเดีย 
โซเวียต 
เกลเชียร 
อะลูมิเนียม 

9 ไอ ( ไ_ ) ai 
ei 
i 
ire 
ie 
ui 
uy 
y 
ye 

ไคโร 
ไอนสไตเนียม 
ไลบีเรีย  
ไอรแลนด 
เนกไท 
ไรสลิปนอรทวูด 
สไกเลอร 
ไซโคลน 
ไรย 

10 เอา ( เ _า ) ao 
au 
ou 
ow 

มินดาเนา 
บิสเซา  
เคานเตอร 
เคาวเพนส 

11 .เอะ 
 ( เ _ ะ ) 

e เม็กซิโก 12 เอียว ( เ_ ียว ) eo 
ure 

บอรเนียว 
เพียวร 
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No Thai  
Vowel 
patterns 

English 
Sound 
patterns 

Example No Thai  
Vowel 
patterns 

English 
Sound 
patterns 

Example 

13 โอ ( โ _ ) au 
eau 
eou 
ew 
o 
ore 
oa 
oe 
oor 
ou 
our 
ow 

โอเจอร 
โบฟอรต 
โซล 
โซว 
 ไคโร 
เบนโมร 
โอกแลนด 
โจ 
โดรน 
โบลเดอร 
โมรน 
โบวลิง 

14 อู  ( _ ู ) eu 
ew 
o 
oe 
oo 
ou 
ow 
u 
ue 
ui 

รูเบ็น 
แอนดรูว 
ทูเดย 
ชเูมกเกอร 
วูด 
แวนคเูวอร 
คูวเปอร 
คูเวต 
วูสไทต 
จูซ 

15 อิ (  _ ิ ) e 
i 
u 
y 
ui 

อเิล็กทรอนิกส 
คิง 
บิซี 
โอดิสซีย 
เซอรคิต 

16 อิว  ( _ ิว ) eau 
eu 
ew 
iew 
u 
ue 
uir 

บิวตี 
ลิวคีเมีย 
นิวยอรก 
วิว 
คิวบา 
ทิวสเดย 
 มิวร 

17 ยุ eu ยโุรป 18 ยู eu 
u 

 ยูเฟรทีส 
 ยูเรเนียม 

19 อาย (_าย) ie 
uy 

พาย 
กาย 

20 ออย  (_อย) oi 
oy 

ไทรอยด 
ลอยด 

21 เอียน (เ_ ียน) ion ยูเนียน 22 อัน  ( _ ัน ) ion โลชั่น 
23 อัว  ( _ ัว) oa 

oi 
oo 
our 
ure 
ua 

ซามัว 
ชามัวส 
มัวร 
ทัวร 
ชัวร 
กัวดาลูป 

24 อุ    ( _ ุ) oo 
ou 
u 
ui 

ฟุต 
ซุป 
ลิลลิพุต 
ฟรุต 
 

25 อาว   (_าว ) ou 
ow 

กราวนด 
ทาวนเฮาส 
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2. วิเคราะหกลุมของพยัญชนะ 
สําหรับเสียงของกลุมพยัญชนะภาษาอังกฤษจะตรงกับพยัญชนะเสียงกลางและเสียงต่ําของไทย ซึ่ง
สามารถนํามาเทียบเสียงของพยัญชนะและตัวสะกดภาษาอังกฤษกับเสียงของพยัญชนะและตัวสะกด
ภาษาไทยได ดังแสดงในตารางที่ 3.3 นี้ 

ตารางที่ 3.3 ตารางเทียบเสยีงระหวางกลุมของพยัญชนะและตวัสะกดภาษาอังกฤษ 
กับกลุมพยัญชนะและตัวสะกดภาษาไทย และตัวอยางคําทบัศัพทภาษาองักฤษ  

 Consonant Speller and Silence Marker 
English  
consonant 

Thai  
consonant 

Example Thai 
speller 

Example 

b บ base    =  เบส บ gibb    =    กิบบ 
c+a 
+o 
+u 
+r 
+l 

ค cat       =   แคต 
cone    =   โคน  
cuba    =   คิวบา 
crown  =   คราวน  
cleo     =   คลีโอ 

ก cubic   =    คิวบิก 

c+e 
+i 
+y 

ซ cell          =  เซลล  
cigar        =  ซิการ  
cyclone    = ไซโคลน 

ซ greece        =     กรีซ 

C (ออกเสียง ช) ช Glacier      = เกลเชียร ช Beach      =   บีช 
C (ออกเสียง ช) ช chicago      = ชิคาโก   
Ch (ออกเสียง ค) ค Chios         =    คิออส ก 

ก 
Angioch    =   แอนติออก 
Brunswick  =  บรันสวิก 

D ด Dextrin       =   เดกซทริน ด Dead Sea      =    เดดซี 
f  ฟ  Fox             =   ฟอกซ  ฟ  Clifion            =    คลิฟตัน 
g+e 
+I 
+y 

จ  Gestagen   =   เจสตาเจน 
Engineer     =  เอนจิเนียร  
Gyro            =  ไจโร  

จ Rouge          =    รูจ 

g+a 
+e 
+i  
+o  
+u  
+l 
+r 

ก Galaxy         =  กาแล็กซี  
forget-me-not= 
ฟอรเกตมีนอต                          
gift                =  กิฟต  
golf               =  กอลฟ  
gulf               =  กัลฟ  
Gladstone    =   แกลดสโตน  

ก Magnesium=   แมกนีเซียม 
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Grand          =   แกรนด 
 

gh ก Ghetto          =   เกตโต ฟ 
ก 

Gough           =    กอฟ 
Pittsburgh    =   พิตสเบิรก 

Gh(ไมออกเสียง) ก - - Hugh           =   ฮิว 
Gu(ออกเสียง กว) กว Penguin        =   เพนกวิน   
Gu (ออกเสียง ก) ก Guildford      =   กิลดฟอรด ก League          =     ลีก 
Gn(gไมออกเสียง) น Gneiss         =   ไนส น Design         =   ดีไซน 
h ฮ Haematite     =   ฮีมาไทต   
h (ไมออกเสียง) -  Honour          =   ออเนอร  ห  John              =   จอหน 
j จ Jim                =    จิม   
k  ค  Kansas          =   แคนซัส ก York            =   ยอรก 
k (เมื่อเปน 
พยัญชนะตนของ  
พยางคสุดทาย) 

ก Bunker           =   บังเกอร 
Market            =   มารเกต 
Yankee           =   แยงกี 

  

kh ค Khartoum       =   คารทูม  ก  Sikh              =   ซิก 
l ล Locket          =  ล็อกเกต ล Shell            =   เชลล 
m ม Micro            =  ไมโคร ม Tom             =   ทอม 
n น Nucleus        =  นิวเคลียส น  Cyclone          =   ไซโคลน 
p พ Paraola       =    พาราโบลา ป Capsule          =   แคปซูล 
ph ฟ phosphorous=ฟอสฟอรัส  ฟ  graph=กราฟ 
q ก Qatar       =   กาตาร  ก Iraq     =     อิรัก 
qu (ออกเสียง คว) คว  Quebec   =   ควิเบก - - 
qu (ออกเสียง ค) ค Liquor      =   ลิเคอร  ก  Mozambique  =    โมซัมบิก 
r ร Radium   =    เรเดียม ร Barley= บารเลย 
rh ร Rhodonite =  โรโดไนต  

murrha    =    เมอรรา 
ห Myrrh    =     เมอรห 

s (+ สระ) ซ Silicon     =   ซิลิคอน ส Lagos   =     ลากอส 
(+ พยัญชนะ) ส Sweden  =    สวีเดน - - 
(ออกเสียง ช) ช Asia         =   เอเชีย - - 
son (อยูทายชื่อ) สัน Johnson  =   จอหนสัน - - 
's - - ส  King's Cup  =    คิงสคัป 
sc (ออกเสียง ซ) ซ  Scene      =   ซีน - - 
Sc (ออกเสียง สก) สก Screw      =   สกรูว สก Disc             =    ดิสก 
sch(ออกเสียง ซ) ซ  Scheelite =    ซีไลต  - - 
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Sch(ออกเสียง ช) ช Schism    =    ซิซึม - - 
sch(ออกเสียง สก) สก School     =    สกูล  - - 
sh ช Shamal    =   ชามาล ช Harsh         =   ฮารช 
sk สก Skyros     =    สกิรอส สก Task          =    ทาสก 
sm - - ซึม Protoplasm =   โพรโทพลาซึม 
sp 
 

สป Spray       =    สเปรย  
Spore       =    สปอร  

- - 

st สต Stanford   =    สแตนฟอรด  
Strip         =    สตริป 

- - 

t ท Tasmania   =    แทสเมเนีย 
Trombone   =   ทรอมโบน 

ต Kuwait      =     คูเวต 

th ท Thorium      =    ทอเรียม ท Zenith      =     เซนิท 
thm - - ทึม Biorhythm =     ไบโอริทึม 

Logarithm =     ลอการิทึม 
ti (ออกเสียง ช) ช Nation         =  เนชัน 

Strontium    =  สตรอนเชียม 
- - 

V(เมื่อเปนตัวสะกด 
ของพยางคตนและ 
เ ป น ตั ว นํ า ข อ ง
พยางคตอไปดวย) 

ว 
 

Volt             =  โวลต ฟ 
 
ฟว 

Love           =    เลิฟ 
perovskite  =    เพอรอฟสไกต 
Livingstone=     ลิฟวิงสโตน 

w ว Wales         =   เวลส  ว  Cowboy      =     คาวบอย 
wh (ออกเสียง ว) ว White        =     ไวต  - - 
wh (ออกเสียง ฮ) ฮ Whewell    =     ฮิวเอลล - - 
x ซ Xenon       =     ซีนอน กซ Boxer       =      บอกเซอร 

Oxford      =     ออกซฟอรด 
Onyx       =     โอนิกซ 

y ย Yale          =     เยล ย Key         =     คีย 
z ซ  Zone         =     โซน ซ  Vaduz      =     วาดุซ 

 
 
หมายเหตุ  
1. คําที่พยางคสุดทายเปน ca, co และ cer (ที่ออกเสียงเกอร) ซึ่งไทยเรานิยมใชเสียง ก ใหใช ก เชน 

America    =  อเมริกา 
Disco       =   ดิสโก 
Soccer     =   ซอกเกอร 
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2.ck เมื่อเปนตัวสะกดและพยัญชนะตนของพยางคตอไปใหใช กก เชน 
Rocky        =    รอกกี 
Locket        =   ล็อกเกต 

3. gn ถาเปนตัวสะกดและพยัญชนะตนของพยางคถัดไป แลวออกเสียง /ñ/ ใช นญ เชน 
           Bologna       =   โบโลนญา 
           Cognac        =   คอนญัก 
4. n เมื่อเปนตัวสะกดและมีพยัญชนะ c ch g k qu ฯลฯ ตามแลวทําใหเสียง n ที่เปนตัวสะกดออกเสียงเปน ง ใหถอด n 
เปน ง เชน 
            Anglo-Saxon    =    แองโกลแซกซัน 
            Function           =   พังกชัน 
            Parenchyma    =   พาเรงคิมา 
            Frank                =  แฟรงก 
5. p เมื่อเปนพยัญชนะตนใหใช พ โดยตลอด ยกเวนกลุมพยัญชนะบางกลุมที่ไทย นิยมใชเสียง ป ใหใช ป ดังนี้ super-, 
-pa, -pean, -per, -pia, -pic, -ping, -pion, -po, -pus และ –py เชน 
           superman  =   ซูเปอรแมน 
              Europa       =   ยูโรปา 
              Bumper     =  บัมเปอร 
              Topic        =   ทอปปก 
              Shopping   =   ชอปปง 
              Hippy        =   ฮิปป 
              Hippo        =   ฮิปโป 
              Olympus     =  โอลิมปส 
6. t เมื่อเปนพยัญชนะตน ใช ท โดยตลอด ยกเวนกลุมพยัญชนะบางกลุมที่ไทยเรานิยมใชเสียง ต ใหใช ต ดังนี้ anti-, 
auto-, inter-, multi-, photo-; ta, -ter, -ti, -tic, -ting, -tis, -to, -ton, - tor, -tre, - tum, -tus และ -ty เชน 
          antibody       =      แอนติบอดี 
          intercom       =      อินเตอรคอม 
            computer     =      คอมพิวเตอร 
            quantum      =      ควอนตัม 
            zygomata     =      ไซโกมาตา 
7. คําหรือพยางคที่มีพยัญชนะตนหลายตัว และตัวหนาไมออกเสียง เมื่อเขียนทับศัพทเปนภาษาไทย ไมตองใส
พยัญชนะตัวที่ไมออกเสียง เชน  

gnat            =      แนต 
knight         =      ไนต 
psycho       =      ไซโค 
pneumonia=       นิวมอเนีย 
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จากขอมูลในตารางที่ 3.2, 3.3 และกฎการใชอักขระภาษาไทย ทําใหสามารถรวบรวมและกําหนดการ
สรางกลุมของ อักขระภาษาไทยเพื่อใชในกฏเกณฑการแบงแยกพยางคสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษ 
ไดดังตารางที่ 3.4 นี้ 
 

ตารางที่ 3.4 กลุมของอักขระภาษาไทย 
vowel_1 กลุมของสระตาม -ะ   -     -ำ   -า   - ิ    - ี   - ึ   - ื  - ุ   - ู      
vowel_2กลุมของสระนํา  เ-   แ-   โ-  ไ-  ใ- 
tone  กลุมของวรรณยุกต  - ็    -      -      -     -  
Cancellation mark  
เครื่องหมายทัณฑฆาต 

-  

Consonant 
กลุมของพยัญชนะตน 

ก / ข / ฃ / ค / ฅ / ฆ / ง / จ / ฉ / ช / ซ / ฌ / ญ / ฎ / ฏ / ฐ / ฑ / ฒ / ณ/ ด / ต / ถ 
/ ท / ธ / น / บ / ป / ผ / ฝ / พ / ฟ / ภ / ม / ย / ร / ฤ / ล / ฦ / ว / ศ / ษ / ส / ห / ฬ 
/ อ / ฮ / 

speller     
กลุมของตัวสะกด 

ก / ค / ง / จ / ช / ซ / ฌ / ญ / ฑ / ฒ / ณ / ด / ต / ท / ธ / น / บ / ป / ผ / ฝ / ฟ  
/ ม /ย / ร / ล / ว / ศ / ส / ห / อ / ฮ / 

Double consonant  
กลุมของพยัญชนะควบกล้ํา 

กก / กร / กล / กว / ขร / ขล / ขว / คซ / คร / คล / คว / ดร / ดว / ตร / ทร / บร  
/ บล / ปร / ปล / พร / พล / ฟร / ฟล / ฟว / มล / ศร / หม / หร / หล / หว / ฮว /  

 
จากการกําหนดกลุมของอักขระภาษาไทยดังตารางที่ 3.4 นี้ สามารถนํามาสรางสัญลักษณเพื่อใชแทน
กลุมของอักขระภาษาไทยไดดังตารางที่ 3.5 ดานลางนี้ 

 
ตารางที่ 3.5 สัญลักษณแทนอักขระภาษาไทย 

C   = { ci | ci is a Thai consonant.} 
Cd  = { ci cj  | ci ∈ C and cj  is a double consonant.} 
S    = { si | si   is a letter which is considered as a final consonant or a speller.} 
V1   = { vi  | vi is a vowel which is always placed after consonants.} 
V2    = { vi  | vi is a vowel which is always placed at the first position of syllables.} 
T     = { t i  | t i  is   - ็ ,  -  ,  - ,  -  or -  .} 
MS   = {   -    }    /* Silence marker */ 
 I    = { - ิ  } , E     =  { - ี }, R     =  {  -า  }, A     =  {  -ะ   }, K     =  {  -   },  
 Y    =  {  ย } , W     =  { ว } , Z     =  { ส } , O     =  { อ }  
( )    =  optional case 
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กฏเกณฑการแบงแยกพยางคสาํหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษ 
จากการกําหนดคากลุมของอักขระภาษาไทยและสัญลักษณแทนอักขระภาษาไทยตามรายละเอยีดใน 
ตารางที่ 3.4 และ3.5 นั้น จะนํามาแสดงเปนสัญลักษณในกฏเกณฑการแบงแยกพยางคสําหรับคําทับ
ศัพทภาษาอังกฤษ โดยผูวิจยัไดเสนอหลักการพิจารณาเพื่อแบงแยกพยางคสาํหรับคําทับศัพท
ภาษาอังกฤษโดยมีรายละเอยีดพิจารณาแยกตามกฏเกณฑ ดังตารางที่ 3.6 นี้  

 
ตารางที่ 3.6 กฎเกณฑการแบงแยกพยางคสําหรับคําทบัศัพทภาษาองักฤษ 

Regular 
 ( R i ) 

Vowel 
patterns 

Regular Symbol Example 

R 1  -  S MS ทัวร , คอนแวนต , คอลัมน , ไกด , โกล , ออนซ , ปอนด , เลนส , 
คลัตช , สปอรต 

R 2  - ัว  CK(T)W   
CdK(T)W 

กัวลาลัมเปอร , ลิทัวเนีย , นิการากัว , ปาปวนิวกินี , ยัวร , โกตดิ
วัวร , ทัวร, ชารมัวส ,ฟรังซัวร 

V2(T)O(A)(S) 
V2 Cd(T)O(A)(S) 

เออะโลน , เฟลอรเดอลีส , ฮารเบอร , แฮมปเชอร , เทอม , 
เซนเซอร , ยูนิเวอรซิตี้ 

R 3 เ -อะ, เ-อ  

V2CI(T)S เฟานเทิน , เพิรล , เมลเบิรน , เพิรซ , กิโลเฮิรตซ , ยูนิเวิรส , 
เบิรธเดย ,เฟน , เฟรสทเอด 

R 4 เ-า , เ-าะ  V2C(T)R 
V2C(T)RA 

มินดาเนา , เคานเตอร , บิสเซา , เฮาส  
 

R 5 เ - ี ย V2CE(T)Y(S) 
V2CdE(T)Y(S) 

นิวเคลียส , จูเดีย , นะโปเลียน , แฮมปเชียร , โซเวียต , 
 เพียรส , เกียร , โอเลียม, แคริบเบียน , บอเนยีว 

R 6 -ะ , - ั , -ำ ,  -า , 
- ิ , - ี , - ึ ,       
 - ื , - ุ ,  - ู  

CV1(T)(S) 
CdV1 (T)(S) 

อะลูมิเนียม , วอชิงตัน , บลัดสเวิรท , บาซาร , คลารก , กรีนิช , 
ทิวสเดย , ซุป , ฟรุต , แอนดรูว , วูสไทต 

R 7 เ- , แ- , โ- ,  ไ-  
, ใ- 

V2C(T)(S) 
V2Cd(T)(S) 

มาเลย , เดดซี , แอรโรว , แลฟลิน , ไลบีเรีย , แฟลต , ไรย , 
โซว , ฟรีโหวต 

R 8 - อ C(T)O(S) 
Cd(T)O(S) 

ฟุตบอล , วอรด , บรอดเวย , กอฟ , ออกัสตา , ทอม ,  
ลอรเรนซ , บอรโนไนต , คารบอน , คอลัมน , ซอส , ตอรปโด 

R 9 Consonants ,  
double 
consonants 

C(T)S 
Cd(T)S  

ดวล (มาจากดูอัล) , แมนนวล 
 

R 10 Semi 
Consonants 

z สก็อตเทป , สกรู , สกอร , สกี , สเกต , สแควร , สตริกต , สตริกนิน 
, สตอก ,สตัฟฟ , สตาฟ ,สตู , สเตก , สเตเดียม , สแปร  
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หมายเหตุ  กฏการแบงแยกพยางคสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษ ทําการแบงตามรูปสระ 
พยัญชนะ วรรณยุกต และตามลําดับในการพิมพ (ปอนขอความ) 
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3.4 วิธีการระบุคําที่ไมรูจักในภาษาไทย (Thai Unknown Word Identification )  
ประโยคภาษาไทยมีลักษณะคลายกับภาษาจีน ญี่ปุน ที่ไมมีการเวนชองวางระหวางคํา และไมมี

เครื่องหมายแบงคําในประโยคเดียวกัน ซึ่งตางจากภาษาอังกฤษที่มีชองวางคั่นและเครื่องหมายแสดงให
เห็นขอบเขตของคําอยางชัดเจน อีกทั้งในกรณีของคําเฉพาะ เชน ชื่อคน ชื่อสถานที่ ภาษาอังกฤษจะ
ขึ้นตนดวยตัวอักษรใหญ ดวยเหตุนี้จึงทําใหการระบุคําที่ไมรูจักในภาษาไทยจึงเปนการยาก โดยเฉพาะ
คําไทยที่เปนคําทับศัพทและชื่อเฉพาะ  

ปญหาของคําที่ไมรูจักในโครงการวิจัยของ บุญเสริม กิจศิริกุล 8 ไดแบงประเภทของคําที่ไมรูจัก
เปน 2 กลุมใหญ ๆ คือ คําที่ไมรูจักแบบชัดเจน และคําที่ไมรูจักแบบซอน  
1. คําที่ไมรูจักแบบชัดเจน หมายถึงคําที่ไมรูจักที่สายอักขระยอยของมันทุกตัวไมอยูในพจนานุกรมเลย 

เชน กทม. โลตัส สนุีย 
2. คําที่ไมรูจักแบบซอน  สามารถแบงไดเปน 2 กลุมยอย คือ 

2.1 คําที่ไมรูจักแบบซอนบางสวน หมายถึงคําที่ไมรูจักซึ่งสายอักขระยอยของมันบางตัวมีอยูใน
พจนานุกรม เชน 
สุมานี            ประกอบดวย   สุ  มา  นี 
คธาพงศ         ประกอบดวย   คธา  พงศ 
ไมโครซอฟต    ประกอบดวย   ไม  โค  ร  ซอ  ฟต 
โดยที่ตัวอักษรเขมแสดงถึงคําที่มีอยุในพจนานุกรม 

2.2 คําที่ไมรูจักแบบซอนทั้งหมด  หมายถึงคําที่ไมรูจักซึ่งสายอักขระยอยของมันทุกตัวมีอยูใน
พจนานุกรม เชน 
สมชาย           ประกอบดวย     สม  ชาย 
กนกพร           ประกอบดวย     กนก  พร 

 
สําหรับงานวิจัยนี้ในการที่จะสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทและ

คํานามเฉพาะ ซึ่งไดใหคําจํากัดความของคําที่ไมรูจักในที่นี้หมายถึงคําที่ไมปรากฎในพจนานุกรม  ไดแก 
คําทับศัพท(Transliterated Word) และคํานามเฉพาะ (Proper Noun) ตัวอยางเชน คารบอนไดออกไซด  
มาราธอน  มารช  พาเหรด  โพล แมคโดนัลด เพนเทียมทรี คารฟูร  บิล คลินตัน โดยสามารถแบงคําไม
รูจักเหลานี้ไดตามประเภทของคําที่ไมรูจักตามโครงการวิจัยของ บุญเสริม กิจศิริกุล10 ทั้งนี้เพื่อหา
ขอบเขตของคําที่ไมรูจักเพื่อแยกออกมาจากคําที่รูจักใดๆ โดยใชหลักการฮิวริสติก (Hueristic) 
______________________________ 
10 บุญเสริม    กิจศิริกุล. การกํากับหมวดคําสําหรับขอความภาษาไทย. โครงการวิจัยเลขที่51G-COM-2540 สถาบันวิจัย   
   และพัฒนาคณะวิศวกรรมศาสตร  คณะวิศวกรรมศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2541 
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 เพื่อแกปญหาการระบุคําที่ไมรูจักในภาษาไทยดังกลาว จะทําการแกไขการระบุคํานั้นเพื่อใหมี
การรวมคําที่ถูกตองมากที่สุดกอนที่จะทําการสงผานคํานั้นไปยังกระบวนการแบงแยกพยางคภาษาไทย
เพื่อใหไดผลลัพธที่มีความถูกตองสูงสุด โดยมีวิธีการดังนี้ 
1. การหาขอบเขตของคําที่ไมรูจกั 
เปนการหาสายอักขระยอยทั้งหมดของประโยคอินพุตที่ตรงพอดีกับคําในพจนานุกรม สวนที่เหลือของ
ประโยคหรือคําที่ไมถูกคลุมโดยสายอักขระยอยใดๆ  อีกทั้งพยัญชนะโดดที่เหลือไว เชน ช  ส  ก  หรือสาย
อักขระยอยใดที่ขัดแยงกับหลักภาษาไทย เชนขึ้นตนดวยตัวอักขระที่ไมใชตัวขึ้นตนคํา เชนขึ้นตนดวย     ิน
, ซทร, าซึม  หรือ การสะกดคําที่ไมถูกหลักภาษาไทย เชน อฟสไก,  สคอน, ดสโตน จะถูกพิจารณาให
เปนคําที่ไมรูจัก 
2. การแกไขคําที่ไมรูจัก 
เมื่อไดขอบเขตของคําที่ไมรูจักแลว คําขางๆของคําที่ไมรูจักเหลานั้นจะถูกพิจารณาใหเปนตัวเลือกเพื่อทํา
การแกไข โดยการเชื่อมตอคําที่ไมรูจักเหลานั้นเขากับคําขางๆที่เปนคําที่รูจักที่สามารถตัดคําไดถูกตอง
เพื่อสรางเปนสายอักขระใหม ทั้งนี้จะทําการพิจารณาเชื่อมตอคําที่ไมรูจักกับตัวเลือกของคําขางๆไดจาก
การวิเคราะหดังตอไปนี้ 
 

 กรณีที่ 1     w1   w2 u 1  w3    โดยที่ wi คือคําที่รูจัก และ uj  คือคําที่ไมรูจัก    

  นั่นคือถาหลังคําที่ไมรูจักเปนคําที่ตัดคําได ใหรวมคําที่ไมรูจักนั้นกับคําที่ตัดไดดานหนา 
 

เชน  กรีนิชเปนชื่อเมือง ตัดคําได  กรี+นิ+ช +เปน+ชื่อ+เมือง 
 รวมคําที่ไมรูจักนั้นกับคําที่ตัดไดดานหนาจะได กรี+นิช+เปน+ชื่อ+เมือง 
 หากการรวมคาํที่ไดแลวไมถกูตองนัน่คือไมสามารถทาํการแบงพยางคไดใหทําตามกรณีที่ 2 

 
           กรณีที่  2     u 1  w1 w2     โดยที่ wi คือคําที่รูจัก และ uj  คือคําที่ไมรูจัก  

นั่นคือคําที่ไมรูจักที่เปนคําแรกของขอความโดยถาหลังคํานี้ เปนคําที่ตัดคําไดใหรวมคําที่ไมรูจัก
ที่เปนคําแรกของขอความนี้ กับคําที่ตัดไดดานหลัง 

 
เชน  ฟรุตแปลวาผลไม    ตัดคําได   ฟ+รุต+แปล+วา+ผล+ไม 

 รวมคําที่ไมรูจักทั้งหมดนั้นกับคําที่ตัดไดดานหลังจะได ฟรุต+แปล+วา+ผล+ไม 
   
 

คําที่ไมรูจัก 

คําที่ไมรูจัก 
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3.5 วิธีการสรางพจนานุกรมหนวยเสียง (Dictionary Based Pronunciation)   
 สําหรับงานวิจัยนี้จะไมใชหนวยเสียงครึ่งพยางค (demisyllable) เพราะมักจะมีปญหากับเร่ือง
ของสัญญาณเสียงวรรรยุกตที่คาบเกี่ยวระหวางพยัญชนะ สระ และตัวสะกด แตจะใชหนวยเสียงใน
ระดับพยางคเปนสวนใหญและระดับคํา เพราะวาเปนแนวใหมที่มีการนํามาใช ซึ่งจํานวนพยางคใน
ภาษาไทยมีอยู 30,096 พยางคแบงที่ใชจริงในภาษาไทย 4,104 พยางคที่เหลืออีก 25,992 พยางคเปน
พยางคที่เปลงออกมาเปนเสียงไดแตไมคอยปรากฏในภาษาไทย11  สําหรับพจนานุกรมคําทับศัพทที่ใชใน
ชีวิตประจําวันมีพยางคไมมากนัก โดยจะมีประมาณ 3,000 พยางค 
 คําศัพทที่เก็บอยูในพจนานุกรมหนวยเสียงนั้น แตกตางจากคําศัพทในพจนานุกรมทั่วไป โดยจะ
เก็บคําศัพททั้งระดับคําและพยางค ซึ่งบางคําจะเปนคําศัพทท่ีไมมีความหมาย เพราะเก็บเปนพยางค
ตามการอานออกเสียง เชน คําวา  ซับเวย  ซัพพลาย ซับมิท พจนานุกรมการอานออกเสียงจะแยกเก็บ
เปนคําวา ซับ  เวย  พลาย  มิท ทั้งนี้พยางคที่พองเสียงกันคือ ซับ มี 2 พยางค และ ซัพ 1 พยางค จะ
ทําการเก็บพยางค ซับ เพียง 1 พยางค เนื่องจากออกเสียงเหมือนกันสามารถใชขอมูลเสียงรวมกันได ซึ่ง
ไมจําเปนตองมีขอมูลเสียงถึง 3 ชุดและพยางคตางๆนี้ยังสามารถนําไปผสมกับพยางคอ่ืนในพจนานุกรม
การอานออกเสียงเกิดเปนคําศัพทใหมไดอีก เชน ไฮ ผสมกับคําวา เวย ดังนั้นการจัดเก็บคําศัพทใน
พจนานุกรมการอานออกเสียงจึงตองทําการจัดกลุมขอมูล (Normalize) ของคําและพยางคที่ไดจากการ
ตัดแบงพยางคภาษาไทยกอนทําการเก็บขอมูลเสียงลงไป เนื่องจากขอความหรือเอกสารทั่วไปมีลักษณะ
การใชคําที่ซ้ํากันมากพอสมควร จึงไมจําเปนตองใชขอมูลจํานวนมาก แตตองเลือกขอมูลใหครอบคลุม
ถึงจุดที่จํานวนคําใหมปรากฎนอยมากเพื่อลดเนื้อที่ในการจัดเก็บขอมูลและลดการจัดเก็บคําศัพทที่
ซ้ําซอน จากนั้นจะทําการบันทึกเสียงหนวยพยางคและคําโดยการบันทึกเสียงมีรายละเอียดดังนี้ 
 1.เก็บขอมูลเสียงโดยการบันทึกเสียงจากเสียงของผูวิจัย โดยทําการบันทึกเสียงพยางคจากคํา
ทับศัพทเปนสวนใหญและพยางคจากคําไทยทั่วไปบางสวน รวมทั้งสิ้น 4,446 หนวยเสียง โดยใช
ระยะเวลาในการดําเนินการบันทึกและแกไขขอมูลเสียงเปนเวลาทั้งสิ้นประมาณ 240 ชั่วโมง เพื่อใหเสียง
ที่ไดมีคุณภาพและมีความเปนธรรมชาติ(Naturalness)มากยิ่งขึ้น สําหรับพจนานุกรมหนวยเสียง 
(Dictionary Based Pronunciation) ดังกลาวไดแสดงอยูในภาคผนวก ค 
 2. บันทึกเสียงลงคอมพิวเตอร รุน PentiumIII การดเสียงและไมโครโฟนของบริษัท Creative 
Technologyโดยใชโปรแกรม Cool Edit 2000 version 1.1 ในการเก็บแฟมขอมูลเสียง (sound file) 
แบบโมโน 16 บิต ที่อัตราการสุมตัวอยาง(sampling rate) 11,025 เฮิรตซ 
____________________________ 
 
11  Sudaporn Luksaneeyanawin. A Thai text to speech system. Computer Processing of ASIAN Languages 
(CPAL).Proceedings of the Workshop an Asian Institute of Technology,1989.  
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3.6 วิธีการประมาณความใกลเคียงทางเสียง (Soundex Approximation Matching)  
 จากการที่ไดผานกระบวนการตัดแบงพยางคภาษาไทยและกระบวนการระบุคําที่ไมรูจักใน

ภาษาไทยแลว จะนําทฤษฎีเซตวิภัชนัย (Fuzzy Set Theory) มาใชเพื่อคํานวณหาคาสัดสวนของความ
เปนสมาชิกของเซตวิภัชนัย (Fuzzy Set)12 เพื่อเปรียบเทียบหาพยางคหรือคําที่มีคาความใกลเคียงทาง
เสียงสูงที่สุดโดยจะอธิบายเซตวิภัชนัยและความสัมพันธแบบวิภัชนัยเพื่อเปนพื้นฐานสําหรับการ
ประยุกตใชในการประมาณคาความใกลเคียงทางเสียงดังนี้ 13 
เซตวิภัชนัย (Fuzzy Set)  

เซตวิภัชนัยคือเซตที่มีการสนใจระดับมากนอยของการเปนสมาชิกแตละตัวตางกับเซตคริสป (crisp 
set) ที่สนใจเพียงวาสมาชิกที่สนใจอยูในเซตหรือไม 

เซตคริสป  กําหนดเอกภพ (universal set) U = {a, b, d} 
  กําหนดเซตคริสป          A = {a, b} ภายใต U ดังนั้น a ∈A, b ∈ A และ d ∉A 
  เรานิยามเมมเบอรชิปฟงกชัน (Membership function) A : U → {0, 1} 
โดยที่  A(x) =   1, x ∈A 
             0,  x ∉A 
  ดังนั้น A(a)=1, A(b)=1, A(d)=0 และ A(e)=0 
เซตวิภัชนัย  การสรางเซตวิภัชนัย A′ บนเซตคริสป U ทําโดย  
    นิยามเมมเบอรชิปฟงกชัน (Membership function) A′: U → [0, 1] 

       ตัวอยาง  เซตวิภัชนัย T นิยามบน U={1,…,19} T(x) คือระดับความที่ x เปน 10 

           รูปที่ 3.4 เซตวิภัชนัย T นิยามบน U={1,….19} 
_____________________________ 
12Hans Bandemer and Siegfried Gottwald.Fuzzy sets Fuzzy logic Fuzzy Methods with applications. Wiley,   
   1995.  
13วสันต ศรีสุธาพรรณ และ บุญเสริม กิจศิริกุล.การปรับปรุงการประมาณกฎของการความสัมพันธแบบวิภัชนัย (Fuzzy   
   Relation, FR).การประชุมวิชาการวิทยาการคอมพิวเตอรและวิศวกรรมคอมพิวเตอรแหงชาติฯ ครั้งที่ 4, 16-17  
   พฤศจิกายน 2543.  
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 ความสัมพันธ R แบบคริสป จาก A ไป B คือเซตยอยของผลคูณคารทีเซียน A×B (R⊆A×B) R 
ใชระบุวาสมาชิกแตละตัวใน A มีความสัมพันธ R กับสมาชิกตัวใดใน B บาง ความสัมพันธ R แบบวิภัช
นัย จาก A ไป B คือเซตวิภัชนัยนิยามบน A×B  

ตัวอยางของความสัมพันธแบบคริสปและแบบวิภัชนัยที่เปรียบเทียบรูปรางของตัวอักษร
ภาษาไทย เชน ความสัมพันธ R แบบคริสป บน A={ก,ถ,ภ,ฤ,ฮ} ถาเราเห็นวา สมาชิก x และ y ใดๆ ใน A 
มีรูปรางของตัวอักษรคลายกันจะใหคา R(x,y) = 1 และ ทํานองเดียวกันถาเห็นวา x และ y ใดๆ ใน A ไม
มีรูปรางของตัวอักษรคลายกัน จะใหคา R(x,y) = 0 ดังแสดงในรูปที่ 3.5 
            

R ก ถ ภ ฤ ฮ 
ก 1 1 1 1 0 
ถ 1 1 1 1 0 
ภ 1 1 1 1 0 
ฤ 1 1 1 1 0 
ฮ 0 0 0 0 1 
รูปที่ 3.5 ความสัมพนัธแบบคริสปบน {ก,ถ,ภ,ฤ,ฮ} 

  
 ความสัมพันธ R (แบบวิภัชนยั)นิยามบน A ซึ่งมีความละเอียดกวาแบบคริสป เชนถาสมาชิก x 
และ y ใดๆ ใน A คลายกนัมากแตก็ไมใชตัวอักษรเดียวกนัเราจะใหคา R(x,y) มีคามากแตนอยกวา 1 
เชนกาํหนดใหคา R(ภ,ถ) = 0.9 ดังในรูปที ่3.6 ซึ่งเหมาะสมกวาการที่จะกําหนดใหคา R(ภ,ถ) = 1 ดัง
แสดงในรูปที่ 3.5 
 

R ก ถ ภ ฤ ฮ 
ก 1 .9 .9 .72 0 
ถ .9 1 .8 .8 0 
ภ .9 .8 1 .72 0 
ฤ .72 .8 .72 1 0 
ฮ 0 0 0 0 1 

รูปที่ 3.6 ความสัมพนัธแบบวิภัชนัยบน {ก,ถ,ภ,ฤ,ฮ} 
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การใชทฤษฎีเซตวิภัชนัยในการประมาณคาความใกลเคียงทางเสียง 
 การเปรียบเทียบในการประมาณคาความใกลเคียงทางเสียงเพื่อคํานวณหาคาสัดสวนของความ
เปนสมาชิกของเซตวิภัชนัย (Fuzzy Set) ทําไดโดยการกําหนดใหมีการจัดกลุมอักขระตามการพองเสียง 
หรือ เสียงที่มีความคลายกัน ทั้งนี้จะมีสัดสวนของเซตวิภัชนัยไมเทากัน โดยไดกําหนดกลุมของอักขระ
ดังตอไปนี้ 
กลุมของพยัญชนะไทย 
 มีหลักเกณฑการจัดกลุมตามความใกลเคียงกันของรูปเสียง  โดยถาพยัญชนะที่นํามา
เปรียบเทียบอยูในกลุมนี้จะไดคาคะแนนความใกลเคียงทางเสียงสูง ดังแสดงในตารางที่ 3.7 นี้ 

 
ตารางที่ 3.7 การจัดกลุมของเสียงพยัญชนะไทยทีส่อดคลองกัน 21 กลุม 14 

ก ฎ ด ฝ ฟ 
ข ฃ ค ฅ ฆ ฏ ต ม 
ง ฐ ฑ ฒ ถ ท ธ ร 
จ ณ น ล ฬ 
ฉ ช ฌ บ ว 
ซ ศ ษ ส ป ห ฮ 
ญ ย ผ พ ภ อ 

 
กลุมของสระไทย 
 มีหลักเกณฑการจัดกลุมตามความใกลเคียงกันของรูปเสียง โดยถาสระที่นํามาเปรียบเทียบอยู
ในกลุมนี้จะไดคาคะแนนความใกลเคียงทางเสียงสูง ดังแสดงในตารางที่ 3.8 นี้ 

 
ตารางที่ 3.8 การจัดกลุมของเสียงสระไทยที่สอดคลองกนั 11 กลุม 

ิ-ะ  -า  ี   - ิ    - ี   - ึ   - ื   
   - ุ     - ู เ - แ - 
  โ - อ      -  
  -ำ ใ-   ไ-  

 
_____________________________ 
14 P. Suwanvisat and S. Prasitjutrakul.  Transliterated Word Encoding and Retrieval Algorithms for Thai-English  
   Cross-Language Retrieval.  The National Computer Science and Engineering Conference., 1999 
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กลุมของตัวสะกดไทย 
มีหลักเกณฑการจัดกลุมตามมาตรา คือแมบทแจกลูกอักษรตามหมวดคําที่มีตัวสะกด หรือออก

เสียงอยางเดียวกัน แบงเปน 8 มาตรา โดยนํามาประยุกตใชเพื่อเปรียบเทียบตัวสะกด ถาอยูในกลุมนี้จะ
ไดคาคะแนนความใกลเคียงทางเสียงสูง ดังแสดงในตารางที่ 3.9 นี้ 

 
                  ตารางที่ 3.9 การจัดกลุมของเสียงตวัสะกดไทยที่สอดคลองกัน 8 กลุม 

ง น ญ ณ ร ล ฬ ก ข ค ฆ 
ด จ ช ซ ฌ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ต ถ ท ธ ศ ษ ส บ ป พ ฟ ภ ม 

ย ว  
 
 สําหรับกลุมของวรรณยุกตนั้นไมไดจัดกลุมแยกเปนกลุมตางๆ โดยจะใหคาความใกลเคียงทาง
เสียงเทากัน โดยหากคาคะแนนที่ไดเทากัน จะเลือกพยางคที่คนเจอกอนเปนผลลัพธ 
การกําหนดคาตัววัดความใกลเคียงทางเสียง 
  ตัววัดความใกลเคียงทางเสียงที่ใชในงานวิจัยนี้ กําหนดจากหลักไวยากรณภาษาไทยที่ใชในการ
ประสมพยางคหรือคํา ซึ่งพยางคหนึ่งมีสวนประสมตางๆ เรียงตามลําดับดังนี้ 
1.สระนํา 
2.พยัญชนะตน 
3.พยัญชนะควบกล้ํา 
4.สระตาม 
5.ตัวสะกด 
6.วรรณยุกต 
 จากความตองการหาคาความใกลเคียงทางเสียงของพยางค ผูวิจัยจึงไดทําการสุมการทดลองใน
การกําหนดคาตัววัดความใกลเคียงทางเสียงตามความสําคัญและความเหมาะสมในการหาเสียงที่
ใกลเคียงที่สุดไดดังนี้ 
คาตัววัดความใกลเคียงทางเสียงของสระนํา    = 3 
คาตัววัดความใกลเคียงทางเสียงของพยัญชนะตน  = 8 
คาตัววัดความใกลเคียงทางเสียงของพยัญชนะควบกล้ํา = 3 
คาตัววัดความใกลเคียงทางเสียงของสระตาม  = 8 
คาตัววัดความใกลเคียงทางเสียงของตัวสะกด                    = 4 
คาตัววัดความใกลเคียงทางเสียงของวรรณยุกต  = 4 
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ความสัมพันธแบบวิภัชนัยของการประมาณคาความใกลเคียงทางเสียง 
 การคํานวณหาคาสัดสวนของความเปนสมาชิกของเซตวิภัชนัย (Fuzzy Set) เพื่อเปรียบเทียบหา

พยางคหรือคําที่มีคาความใกลเคียงทางเสียงสูงที่สุด ผูวิจัยไดกําหนดสมการไดดังนี้ 
                     F = ( ∑ C[ i ]) ×  Mi ) × 100 /  ( ∑ Mi ×  n )                                         

          โดยที่    F      =     คาสัดสวนของความเปนสมาชิกของเซตวิภัชนัย 
                  C[ i ])   =     สัดสวนของเซตวิภัชนัยตามกลุมของตัวอักขระตาง ๆ 
                     Mi      =     คาตัววัดความใกลเคียงทางเสียงตาง ๆ 
                     n       =      จํานวนครั้งของการใชคาตัววัดความใกลเคียงทางเสียงตาง ๆ 

   
สัดสวนของเซตวิภัชนัยที่มีความคลายกันของคําที่นํามาเปรียบเทียบ ตามกลุมของตัวอักขระตาง ๆ จะ
อยูในชวง [0,1]  ดังตัวอยางตอไปนี้ 
คําที่ตองการคือ  ซิส คําที่คนพบคือ ซุส   แสดงความสมัพันธของเซตวิภัชนัยไดตาม รูปที่ 3.7 นี้  

  
M i M 1 M 2 M 3 M 4 M 5 M 6 
M 1 0 0 0 0 0 0 
M 2 0 1 0 0 0 0 
M 3 0 0 0 0 0 0 
M 4 0 0 0 0.8 0 0 
M 5 0 0 0 0 1 0 
M 6 0 0 0 0 0 1 

                รูปที่ 3.7  ความสมัพันธแบบวิภัชนัยบน { M 1 , M 2 , M 3 , M 4 , M 5 , M 6} 
 
ดังนั้นคาสัดสวนของเซตวิภัชนัยตามกลุมของตัวอักขระตาง ๆ =[0 1 0 0.8 1 1] 
นํามาคํานวณหาคาสัดสวนของความเปนสมาชิกของเซตวิภัชนัย (F) 
              = [(0×3)+ (1×8)+ (0×3)+ (0.8×8)+ (1×4)+ (1×4)] × 100 

    [(3×0)+ (8×1)+ (3×0)+ (8×1)+ (4×1)+ (4×1)] 
    

 =  2240 / 24   = 94 (ปดเศษใหเปนเลขจํานวนเต็ม) 
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3.7 สรุป 
       ในบทนี้ไดกลาวถึงขั้นตอนในการทํางานของระบบการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยสาํหรบั
คําทับศัพทภาษาอังกฤษและคํานามเฉพาะเพื่อนําไปทดลองกับขอมูลทั้งที่เปนระดับคําและระดับ
ประโยคในบทถัดไป  สําหรับพารามิเตอรและสวนประกอบของระบบที่ใชในโปรแกรมการสังเคราะห
เสียงนี้ ไดแสดงไวในภาคผนวก จ และ ฉ ตามลําดับ 

 
 
 
 



บทที่ 4 
การทดลองและผลการทดลอง 

 
 ในบทนี้จะกลาวถึงวิธีการทดลองและผลการทดลองในการนําคําและขอความที่ประกอบดวยคํา
ทับศัพทภาษาอังกฤษ คํานามเฉพาะภาษาอังกฤษ  และคําไทยทั่วไป มาทําการสังเคราะหขอความ
เสียงพูดภาษาไทยที่มุงเนนสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษและคํานามเฉพาะภาษาอังกฤษดังที่ได
นําเสนอมาแลว 
4.1 วิธีการทดลอง 
 ผูวิจัยไดทําการทดลองสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษ
และคํานามเฉพาะ โดยขอมูลที่ใชในการทดลองมีดังตอไปนี้ ซึ่งไดแสดงตัวอยางขอมูลไวในภาคผนวก ง 

1. ขอมูลที่ใชในการทดลองระดับคํา โดยใชคําทับศัพทภาษาอังกฤษในการทดลองรวมทั้งสิ้น 
5,087 คํา ซึ่งแบงไดตามประเภทดังตอไปนี้ 
- คําทับศัพทวิทยาศาสตร 1  จํานวน 580 คํา 
- คําทับศัพทคณิตศาสตร 2  จํานวน 209 คํา 
- คําทับศัพทเคมี 3   จํานวน 146 คํา 
- คําทับศัพทเทคโนโลยีสารสนเทศ 4 จํานวน 446 คํา 
- คําทับศัพทที่ใชบอยในชีวิตประจําวัน5 จํานวน 2499 คํา 
- คําทับศัพทที่พบในเว็บไซตของไทย  จํานวน 140 คํา 
- คําทับศัพทชื่อเฉพาะของยี่หอสินคา จํานวน 169 คํา 
- คําทับศัพทชื่อเฉพาะของประเทศ 6 จํานวน 214 คํา 
- คําทับศัพทชื่อเฉพาะของเมืองหลวง6 จํานวน 228 คํา 
- คําทับศัพทชื่อเฉพาะของชื่อคน  จํานวน 456 คํา 
 

__________________________ 
 
1 ราชบัณฑิตยสถาน. ศัพทวิทยาศาสตร. ราชบัณฑิตยสถานจัดพิมพ,2536. 
2 ราชบัณฑิตยสถาน. ศัพทคณิตศาสตร. ราชบัณฑิตยสถานจัดพิมพ,2540. 
3 กระทรวงศึกษาธิการ. หนังสือเรียนวิชาเคมี เลม 1 หลักสูตรมัธยมปลาย 2524.2530. 
4 ราชบัณฑิตยสถาน. ศัพทเทคโนโลยีสารสนเทศ. ราชบัณฑิตยสถานจัดพิมพ,2542. 
5 ชนินทรชัย อินทิราภรณ. พจนานุกรมคําทับศัพท ภาษาอังกฤษ ฝร่ังเศส เยอรมัน อิตาลี สเปน ญี่ปุน รัสเซีย อาหรับและ  
  มลายู. ไอคิวบุคเซ็นเตอร,2543. 
6 พรทิพย แฟงสุด. พจนานุกรมคําทับศัพทภาษาตางประเทศ. สํานักพิมพฟสิกสเซ็นเตอร,2542. 
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2. ขอมูลที่ใชในการทดลองระดับประโยค โดยใชขอความภาษาไทยที่ประกอบดวยคําทับศัพท
ภาษาอังกฤษ คํานามเฉพาะภาษาอังกฤษและคําไทยทั่วไปซึ่งแบงไดตามประเภทดังตอไปนี้ 
- ขอความเกี่ยวกับเครือขายคอมพิวเตอร 7 
- ขอความเกี่ยวกับคอมพิวเตอร 8 
- ขอความเกี่ยวกับระบบการรูจําเสียงพูด 9 
- ขอความเกี่ยวกับการวิเคราะหและออกแบบระบบคอมพิวเตอร 10 
- ขอความเกี่ยวกับการเจาะระบบคอมพิวเตอร 11 
- ขอความเกี่ยวกับโครงสรางขอมูลคอมพิวเตอร 12 
- ขอความเกี่ยวกับดานการแพทย 13 
- ขอความเกี่ยวกับการเงินและธนาคาร  
- ขอความเกี่ยวกับภาพยนตร 14 
- ขอความเกี่ยวกับการรานอาหาร สวนสนุก  
- ขอความเกี่ยวกับการโฆษณาผลิตภัณฑตางๆ  
 

จากนั้นจะนําผลการทดลองที่ไดจากการคนหาคําที่รูจักและไมรูจัก และผลของการสังเคราะหเสียงของ
ขอมูลที่ใชในการทดลองที่ไดจากการไปคนหาคําทั้งหมดที่พบในฐานขอมูลเสียงเพื่อมาทําการคํานวณใน
การหาคาความแมนยําของการสังเคราะหเสียงคําที่ไมรูจัก และคาความแมนยําของการสังเคราะหเสียง
คําทั้งหมด โดยใชสูตรดังตอไปนี้ 
คาความแมนยําของการ  = ( ∑คาใกลเคียงทางเสียงของคําที่ไมรูจัก + ∑คาใกลเคียงทางเสียง 
สังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจัก              ของคําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง ) / ( ∑ คําที่ไม  
                                                           รูจักทั้งหมด + ∑ คําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง ) 
__________________________ 
7 พิพัฒน หิรัณยวณิชชากร. ระบบการสื่อสารขอมูลและเครือขายคอมพิวเตอร. ซีเอ็ดยูเคชั่น,2542. 
8 วิเชษฐ ธรรมรุงพิทักษ. เทคนิคเด็ดกับการเลือกซื้อคอมพิวเตอร. คอมพิวเตอรทูเดย,เอ.อาร. อินฟอรเมชั่น แอนด พับลิ 
  เคชั่น.กุมภาพันธ 2543.หนา 115-125. 
9 เกษมชัย วัฒนศิริกุลชัย พินิจ เบ็ญจสุพัฒนนันท และพรเทพ เจริญวนันท. การประมวลผลสัญญาณเสียงภาษาไทย.   
  โครงงานวิศวกรรม ภาควิชาวิศวกรรมคอมพิวเตอร คณะวิศวกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2540. 
10 อําไพ พรประเสริฐสกุล. การวิเคราะหและออกแบบระบบ. ซีเอ็ดยูเคชั่น,2540. 
11 ทศพล กนกนุวัตร. เจาะระบบถอดรหัส. ซีเอ็ดยูเคชั่น,2542. 
12 ประกาศิต ชาติบุรุษ และอาทิตย จิตตจุฬานนท. โครงสรางขอมูลและอัลกอริทึม. ซีเอ็ดยูเคชั่น,2540. 
13 ธันย โสภาคย. เมื่อหมอเปนมะเร็ง. อมรินทรพริ้นติ้งแอนดพับลิชชิ่ง,2543. 
14 UBC MAGAZINE.UBC MOVIE WORLD.ไซเบอรพริ้นท,กันยายน 2544.หนา 11-14. 



 55

คาความแมนยําของการ          =  ( ∑คาใกลเคียงทางเสียงของคําที่ไมรูจัก + ∑คาใกลเคียง
สังเคราะหเสียงของคําทั้งหมด                         ทางเสียงของคําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง   

       +∑คาใกลเคียงทางเสียงของคําที่รูจักและพบในพจนานุ               
        กรมหนวยเสียง) / ( ∑ คําที่ไมรูจักทั้งหมด +∑ คําที่รู  
        จักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง + ∑ คาํที่รูจัก  
        และพบในพจนานุกรมหนวยเสียง) 

 
ในการหาคาความแมนยําของการสังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจัก และคาความแมนยําของการ

สังเคราะหเสียงของคําทั้งหมด จะมีการกําหนดคาความใกลเคียงทางเสียงต่ําสุดที่สามารถยอมรับไดใน
การสังเคราะหเสียงตางกัน โดยจะกําหนดใหคาความใกลเคียงทางเสียง = 50 เปนคา default ที่ใชใน
การทดลอง 

 
สําหรับตัวอยางในการทดลองการสังเคราะหเสียงของขอมูลระดับคํา และระดับประโยคมี

ดังตอไปนี้ 
 
ตัวอยางการทดลองขอมูลระดับคํา 

 
โกลบอลไลซเซชัน 
แกโดลิเนียม 
กรีนิช 
คอเคซอยด 
คารบอนมอนนอกไซด 
ช็อกโกแลต 
ซูเปอรมารเก็ต 
โดมิแนนท 
ทรานซิสเตอร 

นิวเคลียร 
บารเทนเดอร 
เปอรเซ็นต 
โปรเตสแตนท 
พาเหรด 
พริ้นเตอร 
ฟาสซิสต 
เมทิลแอลกอฮอล 
ไมโครเวฟ 

ยิมนาสติก 
รีโมทคอนโทรล 
ลองจิจูด 
ไวรเลส 
เวสติน 
สนุกเกอร 
โหวต 
อิเล็กทรอนิกส 
อีสตเทิรน 

 
 
 
 
 
 
 



 56

ผลของขั้นตอนที่ไดจากการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทย 
ผลการตัดคํา: โก_ลบ_อลไลซ_เซ_ชัน_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : โกลบอล_ไลซเซ_ชัน_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : โกล_บอล_ไล_เซ_ชัน_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : โกล+บอล+ไล+เซ+ชัน+ 
 
ผลการตัดคํา: แกโดลิเนียม_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : แกโดลิเนียม_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : แก_โด_ลิ_เนียม_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : แก+โด+ลิ+เนียม+ 
 
ผลการตัดคํา: กรี_นิ_ช_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : กรี_นิช_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : กรี_นิช_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : กรี+นิช+ 
 
ผลการตัดคํา: คอเคซอยด_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : คอเคซอยด_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : คอ_เค_ซอย_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : คอ+เค+ซอย+ 
 
ผลการตัดคํา: คารบอน_มอน_นอก_ไซ_ด_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : คารบอน_มอน_นอกไซด_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : คา_บอน_มอน_นอก_ไซ_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : คา+บอน+มอน+นอก+ไซ+ 
 
ผลการตัดคํา: ช็อกโกแลต_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : ช็อกโกแลต_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : ช็อก_โก_แลต_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : ช็อก+โก+แลต+ 
 
ผลการตัดคํา: ซูเ_ปอ_ร_มาร_ _เก_ ็ต_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : ซูเปอรมาร_เก็ต_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : ซู_เปอ_มา_เก็ต_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : ซู+เปอ+มา+เก็ต+ 

ผลการตัดคํา: โดม_ ิแ_นนท_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : โดมิ_แนนท_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : โด_มิ_แนน_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : โด+มิ+แนน+ 
 
ผลการตัดคํา: ทรานซิสเตอร_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : ทรานซิสเตอร_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : ทราน_ซิส_เตอ_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : ทราน+ซิส+เตอ+ 
 
ผลการตัดคํา: นิวเคลียร_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : นิวเคลียร_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : นิว_เคลีย_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : นิว+เคลีย+ 
 
ผลการตัดคํา: บาร_เท_น_เด_อร_ _ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : บาร_เทน_เดอร_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : บา_เทน_เดอ_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : บา+เทน+เดอ+ 
 
ผลการตัดคํา: เปอรเซ็นต_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : เปอรเซ็นต_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : เปอ_เซ็น_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : เปอ+เซ็น+ 
 
ผลการตัดคํา: โป_ร_เต_ส_แต_นท_ _ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : โปร_เตส_แตนท_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : โปร_เตส_แตน_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : โปร+เตส+แตน+ 
 
ผลการตัดคํา: พาเหรด_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : พาเหรด_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : พา_เหรด_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : พา+เหรด+ 
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ผลการตัดคํา: พร_ ิ้น_เตอร_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : พริ้น_เตอร_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : พริ้น_เตอ_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : พริ้น+เตอ+ 
 
ผลการตัดคํา: ฟาสซิสต_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : ฟาสซิสต_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : ฟาส_ซิส_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : ฟาส+ซิส+ 
 
ผลการตัดคํา: เมทิลแอลกอฮอล_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : เมทิลแอลกอฮอล_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : เม_ทิล_แอล_กอ_ฮอ_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : เม+ทิล+แอล+กอ+ฮอ+ 
 
ผลการตัดคํา: ไมโครเวฟ_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : ไมโครเวฟ_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : ไม_โคร_เวฟ_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : ไม+โคร+เวฟ+ 
 
ผลการตัดคํา: ยิมนาสติก_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : ยิมนาสติก_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : ยิม_นาส_ติก_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : ยิม+นาส+ติก+ 
 
ผลการตัดคํา: รี_โม_ท_คอน_โทร_ล_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : รี_โมท_คอน_โทรล_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : รี_โมท_คอน_โทรล_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : รี+โมท+คอน+โทรล+ 
 
ผลการตัดคํา: ลองจิจูด_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : ลองจิจูด_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : ลอง_จิ_จูด_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : ลอง+จิ+จูด+ 
 

ผลการตัดคํา: ไว_รเลส_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : ไวรเลส_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : ไว_เลส_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : ไว+เลส+ 
 
ผลการตัดคํา: เว_สติ_น_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : เวสติน_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : เวส_ติน_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : เวส+ติน+ 
 
ผลการตัดคํา: สนุกเกอร_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : สนุกเกอร_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : ส_นุก_เกอ_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : สะ+นุก+เกอ+ 
 
ผลการตัดคํา: โหวต_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : โหวต_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : โหวต_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : โหวต+ 
 
ผลการตัดคํา: อิเล็กทรอนิกส_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : อิเล็กทรอนิกส_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : อิ_เล็ก_ทรอ_นิก_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : อิ+เล็ก+ทรอ+นิก+ 
 
ผลการตัดคํา: อีส_ต_เท_ ิรน_ 
ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : อีสต_เทิรน_ 
ผลการแบงแยกพยางค  : อีส_เทิน_ 
ผลการสังเคราะหเสียง : อีส+เทิน+ 
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จากนั้นจะทาํการหาคาความแมนยาํของการสังเคราะหเสียงของคาํทีไ่มรูจัก และคาความ
แมนยําของการสังเคราะหเสยีงของคําทัง้หมด โดยผลที่ไดมีดังตอไปนี ้

 
ผลรวมของคาใกลเคียงทางเสียงของคําที่ไมรูจัก  =   2000 
ผลรวมของคาใกลเคียงทางเสียงของคําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง  =  4600 
ผลรวมของคาใกลเคียงทางเสียงของคําที่รูจักและพบในพจนานุกรมหนวยเสียง  =  600 
จํานวนคําที่ไมรูจักทั้งหมด  =   20 
จํานวนคําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง  =  46 
จํานวนคําที่รูจักและพบในพจนานุกรมหนวยเสียง  =  6 
 
คาความแมนยําของการ   = ( ∑คาใกลเคียงทางเสียงของคําที่ไมรูจัก + ∑คาใกลเคียงทางเสียง 
สังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจัก                               ของคําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง ) / ( ∑ คําที่ไม  
                                                                                รูจักทั้งหมด + ∑ คําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง ) 
 
     =  (2000+4600) / (20+46) 
     =  100 
 
คาความแมนยําของการ                                   =  ( ∑คาใกลเคียงทางเสียงของคําที่ไมรูจัก + ∑คาใกลเคียงทางเสียง   
สังเคราะหเสียงของคําทั้งหมด                                     ของคําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง + ∑คาใกล  
                                                                                 เคียงทางเสียงของคําที่รูจักและพบในพจนานุกรมหนวยเสียง) /  
                                                                                 ( ∑ คําที่ไมรูจักทั้งหมด +∑ คําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรม    
                                                                                 หนวยเสียง + ∑ คําที่รูจักและพบในพจนานุกรมหนวยเสียง) 
 
     =  (2000+4600+600) / (20+46+6) 
     =  100 
 
ตัวอยางการทดลองขอมลูระดับประโยค 
เทคโนโลยีฮารดแวรส่ือสารอยางเชน อีเทอรเน็ตหรือโทเค็นริง ซึ่งจํากัดขนาดของเฟรมที่จะสงขอมูลออกไปได เมื่อไอพี
รับขอมูลจากโปรโตคอลระดับบนและเลือกอินเทอรเฟสที่จะสงขอมูลออกก็จะตรวจเอ็มทียูประจําอินเทอรเฟส  
 
ผลการตัดคํา: เทคโนโลยี_ฮารดแวร_ส่ือ_สาร_อยาง_เชน_ _อีเทอร_เน็ต_หรือ_โท_เค็นริง_ _ซึ่ง_จํากัด_ขนาด_ของ_เฟ_
รม_ที่_จะ_สง_ขอมูล_ออก_ไป_ได_ _เมื่อ_ไอ_พี_รับ_ขอมูล_จาก_โป_ร_โต_คอ_ล_ระดับ_บน_และ_เลือก_อิน_เท_อร_ 
เฟส_ที่_จะ_สง_ขอมูล_ออก_ก็_จะ_ตรวจ_เอ็ม_ที_ยู_ประจํา_อิน_เท_อร_ เฟส_ 
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ผลการระบุคําที่ไมรูจัก : เทคโนโลยี_ฮารดแวร_ส่ือ_สาร_อยาง_เชน_ _อีเทอร_เน็ตหรือ_โทเค็นริง_ _ซึ่ง_จํากัด_ขนาด_
ของ_เฟรม_ที่_จะ_สง_ขอมูล_ออก_ไป_ได_ _เมื่อ_ไอ_พี_รับ_ขอมูล_จาก_โปร_โต_คอล_ระดับ_บน_และ_เลือก_อิน_
เทอร_เฟสที่_จะ_สง_ขอมูล_ออก_ก็_จะ_ตรวจ_เอ็ม_ที_ยู_ประจํา_อิน_เทอรเฟส_ 
 
ผลการแบงแยกพยางค :  เทค_โน_โล_ยี_ฮาด_แว_ส่ือ_สาร_อยาง_เชน_ _อี_เทอ_เน็ต_หรือ_โท_เค็น_ริง_ _ซึ่ง_จํา_กัด_
ขนาด_ของ_เฟรม_ที่_จะ_สง_ขอ_มูล_ออก_ไป_ได_ _เมื่อ_ไอ_พี_รับ_ขอ_มูล_จาก_โปร_โต_คอล_ระ_ดับ_บน_และ_
เลือก_อิน_เทอ_เฟส_ที่_จะ_สง_ขอ_มูล_ออก_ก็_จะ_ตรวจ_เอ็ม_ที_ยู_ประ_จํา_อิน_เทอ_เฟส_ 
 
ผลการสังเคราะหเสียง : เทค+โน+โล+ยี+ฮาด+แว+ส่ือ+สาน+อยาง+เชน+ +อี+เทอ+เน็ต+หรือ+โท+เค็น+ริง+ +ซึ่ง+
จํา+กัด+ขนาด+ของ+เฟรม+ที่+จะ+สง+ขอ+มูน+ออก+ไป+ได+ +เมื่อ+ไอ+พี+รับ+ขอ+มูน+จาก+โปร+โต+คอล+ระ
+ดับ+บน+และ+เลือก+อิน+เทอ+เฟส+ที่+จะ+สง+ขอ+มูน+ออก+ก็+จะ+ตรวจ+เอ็ม+ที+ยู+ประ+จํา+อิน+เทอ+เฟส
+ 
 
ผลที่ไดมีดังตอไปนี้ 
ผลรวมของคาใกลเคียงทางเสียงของคําที่ไมรูจัก  =   1000 
ผลรวมของคาใกลเคียงทางเสียงของคําที่รูจักแตไมพบในพจนานกรมหนวยเสียง  =  2088 
ผลรวมของคาใกลเคียงทางเสียงของคําที่รูจักและพบในพจนานุกรมหนวยเสียง  =  3200 
จํานวนคําที่ไมรูจักทั้งหมด  =   10 
จํานวนคําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง  =  21 
จํานวนคําที่รูจักและพบในพจนานุกรมหนวยเสียง  =  32 
 
คาความแมนยําของการ   = ( ∑คาใกลเคียงทางเสียงของคําที่ไมรูจัก + ∑คาใกลเคียงทางเสียง 
สังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจัก                               ของคําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง ) / ( ∑ คําที่ไม  
                                                                                รูจักทั้งหมด + ∑ คําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง ) 
     =  (1000+2088) / (10+21) 
     =  99.61 
 
คาความแมนยําของการ                                   =  ( ∑คาใกลเคียงทางเสียงของคําที่ไมรูจัก + ∑คาใกลเคียงทางเสียง   
สังเคราะหเสียงของคําทั้งหมด                                     ของคําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง + ∑คาใกล  
                                                                                 เคียงทางเสียงของคําที่รูจักและพบในพจนานุกรมหนวยเสียง) /  
                                                                                 ( ∑ คําที่ไมรูจักทั้งหมด +∑ คําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรม    
                                                                                 หนวยเสียง + ∑ คําที่รูจักและพบในพจนานุกรมหนวยเสียง) 
     =  (1000+2088+3200) / (10+21+32) 
     =  99.81 
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4.2      ผลการทดลอง 
ในการทดลองนี้ไดแบงขอมูลในการทดลองเปน 2 กลุม โดยกลุมแรกเปนการทดลองระดับคําที่

เปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษ และคํานามเฉพาะภาษาอังกฤษ สวนกลุมที่สองเปนการทดลองระดับ
ประโยคขอความภาษาไทยที่ประกอบดวยคําทับศัพทภาษาอังกฤษ คํานามเฉพาะภาษาอังกฤษและคํา
ไทยทั่วไป โดยทําการหาคาความแมนยําของการสังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจัก และคาความแมนยํา
ของการสังเคราะหเสียงของคําทั้งหมด โดยกําหนดใหใชคาความใกลเคียงทางเสียงต่ําสุดที่สามารถ
ยอมรับไดในการสังเคราะหเสียง= 50 เปนคาดีฟอลท สําหรับผลของการทดลองไดแสดงในตารางที่ 4.1
และ ตารางที่ 4.2นี้ 
 

ตารางที่ 4.1 คาความแมนยําของการสังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจกั และ 
คาความแมนยําของการสังเคราะหเสียงของคําทัง้หมด ของการทดลองระดับคํา 

คําทับศัพท 
 

คาความแมนยําของ 
การสังเคราะหเสียง 
ของคําที่ไมรูจกั 

คาความแมนยําของ 
การสังเคราะหเสียง 
ของคําทัง้หมด 

คําทับศัพทวทิยาศาสตร 580 คํา 99.49 % 99.65 % 

คําทับศัพทคณิตศาสตร 209 คํา 98.27 % 98.81 % 

คําทับศัพทเคมี  146 คํา 99.77 % 99.80 % 

คําทับศัพทเทคโนโลยีสารสนเทศ 446 คํา 97.97 % 98.91 % 

คําทับศัพทที่ใชบอยในชวีิตประจําวนั 2499 คํา 98.56 % 98.92 % 

คํา ทับศัพททีพ่บในเว็บไซตของไทย 140 คํา 97.88 % 98.59 % 

คําทับศัพทชื่อเฉพาะของยีห่อสินคา 169 คํา 96.05 % 97.83 % 

คําทับศัพทชื่อเฉพาะของประเทศ  214 คํา 98.71 % 99.09 % 

คําทับศัพทชื่อเฉพาะของเมอืงหลวง 228 คํา 98.19 % 98.92 % 

คําทับศัพทชื่อเฉพาะของชื่อคน 456 คํา 98.91 % 99.26 % 

คาความแมนยําเฉลี่ยของการสังเคราะหเสียง 98.38 % 99.98 % 
 
 จากผลการทดลองนี้จะเห็นวาจํานวนคําที่ใชในการทดลองไมมีผลตอคาความแมนยําของการ
สังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจัก และคาความแมนยําของการสังเคราะหเสียงของคําทั้งหมด  และคา
ความแมนยําที่ไดมีคาความแมนยําเฉลี่ยของการสังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจัก และคาความแมนยํา
เฉลี่ยของการสังเคราะหเสียงของคําทั้งหมดเทากับ 98.38% และ 99.98% ตามลําดับ 
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ตารางที่ 4.2 คาความแมนยําของการสังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจกั และ 

คาความแมนยําของการสังเคราะหเสียงของคําทัง้หมด ของการทดลองระดับประโยค 
ขอความที่ประกอบดวยคาํทับศัพทภาษาอังกฤษ 
คํานามเฉพาะภาษาอังกฤษ และคําไทยทั่วไป  

คาความแมนยําของ 
การสังเคราะหเสียง 
ของคําที่ไมรูจกั 

คาความแมนยําของ 
การสังเคราะหเสียง 
ของคําทัง้หมด 

ขอความเกีย่วกับเครือขายคอมพิวเตอร 99.61% 99.81% 

ขอความเกีย่วกับคอมพิวเตอร 99.84% 99.92% 

ขอความเกีย่วกับระบบการรูจําเสียงพูด 98.58% 99.37% 

ขอความเกีย่วกับการวเิคราะหและออกแบบ
ระบบคอมพิวเตอร 

99.88% 99.95% 

ขอความเกีย่วกับการเจาะระบบคอมพิวเตอร 99.49% 99.81% 

ขอความเกีย่วกับโครงสรางขอมูลคอมพิวเตอร 99.52% 99.77% 

ขอความเกีย่วกับดานการแพทย 97.87% 99.11% 

ขอความเกีย่วกับการเงินและธนาคาร 99.23% 99.60% 

ขอความเกีย่วกับภาพยนตร 96.16% 98.77% 

ขอความเกีย่วกับการรานอาหาร สวนสนุก 97.84% 98.94% 

ขอความเกีย่วกับการโฆษณาผลิตภัณฑตางๆ 98.46% 99.32% 

คาความแมนยําเฉลี่ยของการสังเคราะหเสียง 98.77 % 99.49 % 

 
 จากผลการทดลองนี้จะเห็นวาการสังเคราะหเสียงที่ระดับประโยคที่ประกอบดวยคําทับศัพท
ภาษาอังกฤษ คํานามเฉพาะภาษาอังกฤษ และคําไทยทั่วไป คาความแมนยําเฉลี่ยของการสังเคราะห
เสียงของคําที่ไมรูจัก และคาความแมนยําของการสังเคราะหเสียงของคําทั้งหมด  ยังคงมีคาความ
แมนยําที่สูง โดยที่คาความแมนยําที่ไดมีคาความแมนยําเฉลี่ยของการสังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจัก 
และคาความแมนยําเฉลี่ยของการสังเคราะหเสียงของคําทั้งหมดเทากับ 98.77% และ 99.49% 
ตามลําดับ 

จากตารางที่ 4.1 และ 4.2 จะเห็นวาคาความแมนยําของการสังเคราะหเสียงของคําทั้งหมดจะมี
คาสูงกวา คาความแมนยําของการสังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจัก เนื่องจากการสังเคราะหเสียงของคํา
ทั้งหมดนั้นถามีคําที่รูจักรวมอยูดวยและสามารถคนพบไดในพจนานุกรมหนวยเสียงคาของความ
ใกลเคียงทางเสียงที่ไดจะเทากับ 100 สวนคําที่ไมรูจัก หรือคําที่รูจักแตไมพบในพจนานุกรมหนวยเสียง 
ไมวาคาความใกลเคียงทางเสียงที่ไดแตละคําจะมีคามากนอยเทาไร ก็สามารถที่จะทําการสังเคราะห
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เสียงไดถาคําใกลเคียงที่ไดตรงตามวิธีการประมาณความใกลเคียงทางเสียงที่ไดกลาวมาแลวใน บทที่ 3 
และคนพบในพจนานุกรมหนวยเสียง 
4.3 สรุป 

จากผลการทดลองจะเห็นวาคาความแมนยําเฉลี่ยของการสังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจัก และคา
ความแมนยําเฉลี่ยของการสังเคราะหเสียงของคําทั้งหมด มีคาเทากับ 98.38% และ 99.98% ตามลําดับ
ซึ่งเปนคาที่คอนขางสูงในการที่จะสามารถเขาใจเสียงที่ไดจากการสังเคราะห เนื่องจากคาของความ
ใกลเคียงทางเสียงของคําที่นํามาออกเสียงมีคาใกลเคียงมากกับคําที่ตองการจะใหออกเสยีง ถาเปนคาํใน
ระดับประโยคก็สามารถเขาใจและเดาคําที่มีเสียงที่ใกลเคียงไดจากการฟงขอความรอบขางในประโยค
นั้น 
 



บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

 
การเพิ่มความสามารถใหคอมพิวเตอรพูดได นับเปนการลดขอจํากัดในการสื่อสารระหวางมนุษย

กับคอมพิวเตอรโดยใชเทคโนโลยีทางดานการประมวลเสียงพูด กลาวคือ การสังเคราะหเสียงพูด 
(Speech Synthesis) จากขอมูลที่เก็บอยูในคอมพิวเตอร เทคโนโลยีการสืบคนขอมูล (Information 
Retrieval) การรูจําเสียงพูด (Speech Recognition) อยางไรก็ตามเทคโนโลยีดังกลาวยังไมใชเทคโนโลยี
ที่สมบูรณพรอม ยังตองมีแกไขปญหาในเรื่องของความถูกตองในการรูจําเสียงพูด ความถูกตองในการ
วิเคราะหหลักภาษา ความรวดเร็วในการสืบคนขอมูล ความเปนธรรมชาติของการสังเคราะหเสียงของ
เครื่องคอมพิวเตอร และปญหาที่ผูวิจัยพบวาเปนหนึ่งในปญหาที่นาสนใจ คือความถูกตองของการ
สังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษและคํานามเฉพาะ สําหรับ
แนวทางที่ใชในการวิจัยนี้ จะเปนการระบุคําที่ไมรูจัก เพื่อแบงแยกพยางค และประมาณความใกลเคียง
ทางเสียง เพื่อทําการสังเคราะหเสียงออกมา 

 
5.1 สรุปผลการวิจัย 
 ผูวิจัยไดเสนอขั้นตอนการระบุคําที่ไมรูจัก เพื่อแบงแยกพยางค และประมาณความใกลเคียงทาง
เสียง โดยในขั้นตอนการระบุคําที่ไมรูจักจะทําการหาขอบเขตของคําที่ไมรูจัก โดยใชพจนานุกรมคําไทย
มาใชในการพิจารณา และจะทําการแกไขคําที่ไมรูจักโดยทําการเชื่อมตอคําที่ไมรูจักกับคําที่อยูติดกัน
ดานหนาหรือดานหลัง ซึ่งจะใชการแบงพยางคมาพิจารณาในการตัดสินใจ 
 ในขั้นตอนวิธีการแบงแยกพยางคภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษนั้น ใชหลักเกณฑ
ในการวิเคราะหโครงสรางของไวยากรณภาษาไทย และสังเกตจากรูปแบบของแตละพยางคที่ประกอบ
เปนคําทับศัพท โดยทําการพัฒนากฎในการแบงแยกพยางคภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษ
จากหลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษ 
 ในขั้นตอนการประมาณคาความใกลเคียงทางเสียงไดนําทฤษฎีเซตวิภัชนัยมาใชในการ
เปรียบเทียบคาสัดสวนของความเปนสมาชิกของเซตวิภัชนัย โดยการกําหนดใหมีการจัดกลุมอักขระตาม
การพองเสียง หรือเสียงที่มีความคลายกัน ทั้งนี้จะมีสัดสวนของเซตวิภัชนัยไมเทากัน โดยจะนํากลุมของ
อักขระ มาทําเปรียบเทียบกับตัววัดความใกลเคียงทางเสียง เพื่อทําการหาคาความใกลเคียงทางเสียงที่
สูงที่สุด เพื่อนําไปคนหาในพจนานุกรมหนวยเสียงและทําการสังเคราะหเสียงออกมา 

 จากผลการทดลองจะเห็นวาคาความแมนยําเฉลี่ยของการสังเคราะหเสียงของคําที่ไมรูจัก 
และคาความแมนยําเฉลี่ยของการสังเคราะหเสียงของคําทั้งหมด เปนคาที่สูงเกิน 98.38% ซึ่งเปน
คาที่คอนขางสูงที่สามารถจะเขาใจเสียงที่ไดจากการสังเคราะห เนื่องจากคาของความใกลเคียง
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ทางเสียงของคําที่นํามาออกเสียงมีคาใกลเคียงทางเสียงมากที่คะแนนเต็ม 100% ถาเปนคําใน
ระดับประโยคก็สามารถเขาใจและเดาคําที่มีเสียงที่ใกลเคียงไดจากการฟงขอความรอบขางใน
ประโยคนั้น 
 
5.2 ขอดีและขอเสียของขั้นตอนวิธี 

ขั้นตอนของการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษและคํา 
นามเฉพาะที่นําเสนอมานี้ มีทั้งขอดีและขอเสียดังตอไปนี้ 

5.2.1   ขอดี 
- สามารถสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาองักฤษและ 

คํ า น าม เ ฉพ า ะที่ ใ ช ต า มหลั ก เ กณฑ ก า ร ทั บ ศั พ ท ภ าษ า อั ง ก ฤษขอ ง
ราชบัณฑิตยสถาน ไดดวยคาความถูกตองสูง 

- สามารถสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําไทยทั่วไป ที่มีรูปแบบของ 
      พยางคที่ประกอบเปนคํา ตรงตามกฎในการแบงแยกพยางคภาษาไทยสําหรับคํา   

ทับศัพทภาษาอังกฤษ ไดดวยคาความถูกตองสูง 
- สามารถสังเคราะหขอความเสียงพูดไดทุกคํา เพราะใชหลักการของเซตวิภัชนัยมา  

คํานวณเพื่อหาคาสัดสวนของความเปนสมาชิกของเซตวิภัชนัยเพื่อเลือกคาที่สูงที่ 
สุดไปทําการคนหาในพจนานุกรมหนวยเสียงและทําการสังเคราะหเสียงออกมา 

- สามารถปรับเปลี่ยนคาในการยอมรับของคาความใกลเคียงทางเสียงไดเพื่อใหได
ชวงของคาความใกลเคียงทางเสียงตามตองการ  

5.2.2 ขอเสีย 
- ความถูกตองในการสังเคราะหเสียงขึ้นอยูกับพจนานุกรมหนวยเสียงเปนหลัก 
 

5.3  ขอเสนอแนะ   
            ผูวิจัยพบวา มีขอเสนอแนะบางประการที่นาจะเปนประโยชน และสามารถนาํไปใชในการพฒันา
ขั้นตอนในการพัฒนาการสังเคราะหขอความเสียงพูดภาษาไทยสําหรับคําทับศัพทภาษาอังกฤษและ
คํานามเฉพาะ เพื่อใหมีประสิทธิภาพในการสังเคราะหเสียงที่ดีขึ้น ดังนี้ 

- เร่ืองของการทําขอความใหอยูในรูปปกติ (Text Normalization) ไดแก การแปลง
ตัวเลข คํายอ และเครื่องหมายอื่นๆ ที่ไมใชขอความใหกลายเปนขอความเพื่อนําไป
สังเคราะหเสียงตอไป 
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- เร่ืองของความเปนธรรมชาติในการสังเคราะหเสียง ยังมีวิธีที่นาสนใจคือ เทคนิคใน
การสรางจังหวะและทํานองในการอาน (Prosody Generation) เพื่อใหเสียงที่ไดที
ความเปนธรรมชาติใกลเคียงเสียงพูดของมนุษยมากที่สุด 

- เสียงที่บันทึกตองเปนเสียงของคนเดียวกัน  และถาเนนเฉพาะในสวนของ
พจนานุกรมหนวยเสียงสําหรับคําทับศัพทควรใชเนนการออกเสียง (Accent) 
เพื่อใหมีความใกลเคียงเสียงของคําที่ใชจริงในชีวิตประจําวัน ซึ่งอาจจะใชการ
วิเคราะหจากตัวสะกดสุดทาย หรือตัวการันต ที่จะมีตัวอักษรซึ่งไมออกเสียงและมี
ไมทัณฑฆาตอยู เบื้องบน เชน บลัดส ลงทายดวยตัวสะกด ส เมื่อเทียบกับ
พยัญชนะภาษาอังกฤษเปนตัว s ก็จะสามารถเนนการออกเสียงได  

- ลักษณะการพูดของผูบันทึกเสียงไมควรเนนเสียงหนักและเสียงยาวเพราะเมื่อนํา
คํามาตอกันแลวจะฟงไมราบร่ืน และตองควบคุมสภาวะแวดลอมอ่ืนๆ เชน 
บันทึกเสียงในสภาวะแวดลอมแบบสํานักงาน (Office Environment) เพื่อลดการ
เกิดเสียงรบกวน (Noise) และใหไดเสียงที่มีคุณภาพสูงที่สุด 

- เพื่อใหการสังเคราะหเสียงสําหรับขอความคําทับศัพทภาษาอังกฤษ คําเฉพาะ
ภาษาอังกฤษ คําเฉพาะภาษาไทย  และคําไทยทั่วไปสามารถใชรวมกันไดในระบบ
การสังเคราะหเสียงเดียวกันและความถูกตองและแมนยําในการสังเคราะหเสียงที่
สูงที่สุด โดยทําการสรางอินเตอรเฟสในระบบการสังเคราะหเสียงสําหรับขอความ
คําทับศัพทภาษาอังกฤษ คําเฉพาะภาษาอังกฤษนี้ เขากับระบบการสังเคราะห
เสียงสําหรับขอความคําเฉพาะภาษาไทย  และคําไทยทั่วไปที่อาจมีผูไดคิดคนขึ้น
แลวเขาดวยกันเพื่อใหการสังเคราะหเสียงภาษาไทยมีประสิทธิภาพและนําไปใช
ประโยชนไดกวางขวางยิ่งขึ้น 
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ภาคผนวก 



ภาคผนวก ก :  Summary of Speech Synthesis Products 
 

Product Manufacturer or Developer Platforms Languages Voices Controls / Support Requirements Method 
Infovox 230 
(v1.0) 

Telia Promotor Infovox AB 
TTS Sales Division 
PO Box 2069, S-17102 Solna 
Sweden 
Kuulolaitekeskus Oy 
PL8, 02101 Espoo 
Tel. +358 9 429 3276 
http://www.infovox.se 

RS232 Desktop 
PC ISA board 
OEM board 
Windows 95/NT 
Apple Macintosh 

Finnish 
English 
Swedish 
Danish 
Norwegian  
Italian 
Spanish 
French 
Dutch 
(v1.1) 

Male x 2 
Female x 2 
Child 

Volume 
Speed up to 400 
Aspiration 
Intonation 
Reading modes 
MS-SAPI 
DTMF-tones 

Windows: 
486 DX 33 
MHz 
8 Mb memory 
10 Mb disk 

Formant 

Infovox 330 
(Under 
developmen
t) 

see above Windows 95/NT Br English 
German 
Dutch 

see above see above Windows 
95/NT: 
Pentium 
8 Mb memory 
(16 Mb for NT) 

Diphone 
Concat. 

DECtalk Digital Equipment Corporation 
20 Forbes Road 
Northboro, MA 01532, USA 
http://www.digital.com 

PC ISA/EISA 
RS232/423 
Desktop 
Windows 95/NT 

English 
German 
Spanish 

Male x 4 
Female x 4 
Child 

Speed 75-650 
MS-SAPI 
DTMF-tones 

Windows: 
486 DX 50 
MHz 
8 Mb memory 

Formant 

Bell Labs AT&T Bell Laboratories (Lucent) UNIX English Male Speed 32 Mb memory Concat. 



 
TTS 
TrueTalk 
AT&T 
Watson 
FlexTalk 
Pentium 75 

http://www.bell-labs.com/projects/tts 
Entropic Research Laboratory 
http://www.entropic.com/products/tts 
AT&T Advanced Speech Product 
Group 
http:/www.att.com/aspg/odemo.html 

Windows 95 French 
Spanish 
Italian 
German 
Russian 
Romanian 
Chinese 
Japanese 

Female Intonation contours 
Lexical stress 
Sentence accent 
Segmental durations 
Pitch and pitch range 
Gender 
Age 
Vocal track scaling 
glottal source param. 

15 Mb disk 
Pentium 75 
2 Mb memory 
10 Mb disk 

Laureate British Telecom (BT) 
http://www.labs.bt.com/innovate/ 
speech/laureate 

- English Male 
Female 

- - Concat. 

Orator Bellcore (Bell Communications 
Research) 
http://www.bellcore.com/ORATOR 

UNIX 
LINUX 

English Male - 16 Mb memory Concat. 

SoftVoice SoftVoice, Inc. 
people@text2speech.com 
http://www.text2speech.com 

Windows English 
Spanish 

Male Female 
Child 
Robot 
Alien 
Colossus 
Martian 
... (> 20) 

Speed 20-800 
Pitch 10-2000 Hz 
Breathiness 
... (> 30) 
Mouth shape data 
Singing  

- Formant 



 
ProVerbe 
Speech 
Engine 
(CNET 
PSOLA) 

Elan Infromatique 
Voice Processing 
4, rue Jean Rodier 31400 Toulouse 
France 
http//www.elan.fr 

RS232 or RS458 Am. English 
Br. English 
French 
German 
Spanish 

Male 
Female 

Speed 
Pitch 
DTMF-tones 

- Concat. 
PSOLA 

Lernout & 
Hauspie 

L&H TTS Products 
20 Mail Road, 4th floor 
Burlington, MA 01803, USA. 
sales@lhs.com 
http://www.lhs.com 

Windows 95/NT English 
Germany 
Dutch 
French 
Spanish 
Italian 
Korean 

Male 
Female 

Volume 
Speed 
Pitch 
Prosody tool 
SAPI 

2..3 Mb 
memory 

Concat. 

Eurovocs Technologie & Revalidatie (T&R) 
Postbus 128 
B-9000 Gent, Belgium. 
http://www.elis.rug.ac.be/t%26i/ 
eurovocs.htm 

RS232 Desktop Am. English 
Dutch 
German 
French 
Spanish 
Italian 

Female Volume 
Speech rate 

- Concat. 

MacinTalk 2 Apple Computers Inc. 
http://www.apple.com/ptk/voices.html 

Macintosh English Male 
Female 
Child 
(10 total) 

Speed 
Pitch 
Emphasis 

Any Mac 
150 kb 
memory 

Concat. 



 
MacinTalk 3 see above see above English Male 

Female 
Child 
(19 total) 

Speed 
Pitch 
Emphasis 
Singing 
Special effect voices 

68030 33MHz 
300 kb 
memory 

Formant 

MacinTalkPr
o 

see above see above English  
Mex. 
Spanish 

Male 
Female 
Child 
(5 total)  

Speed 
Pitch 
Emphasis 

68040  
1.5 Mb 
memory 

Concat. 

CyberTalk Panasonic Technologies, Inc. 
Speech Technology Laboratory 
Santa Barbara, California 
cybertalk@stl.research.panasonic.co
m 
http://www.research.panasonic.com/
pti/ stl/stl_web_demo/demo.html 

Window 3.1/95/NT English Male 
Female 

SAPI-support 800 kb 
memory + 
360 kb to 3.5 
Mb 
for speech 
data 

Hybrid 
Formant
/ 
Concat. 

AcuVoice AcuVoice, Inc. 
84 W. Santa Clara St. 
Suite 720, San Jose 
CA 95113-1810, USA 
http://www.acuvoice.com 

Windows 95/NT 
UNIX 

English Male SAPI-support Pentium 75 
MHz 
160 Mb Disk 
8 Mb mem 
(UNIX: 32 Mb) 

Concat. 



 
MBROLA 
(Free for 
non-
commercial 
use) 

MBROLA Project Developing Team 
Faculte Polytech. de Mons, TCTS 
Lab. 
31, bvd dolez, B-7000 Mons, 
Belgium. 
mbrola@tcts.fpms.ac.be 
http://tcts.fpms.ac.be/synthesis/ 
mbrola.html 

PC / UNIX Am. English 
Br. English  
French 
Dutch 
German 
Portuguese 
Romanian 
Spanish 

one voice - 
one 
database 

- - Diphone 
based 
concat. 

ETI 
Eloquence 

ETI Eloquent, Inc. 
2389 N. Triphammer Rd. 
Ithaca, NY 14850, USA. 
http://www.eloq.com 

Windows 95/NT Am. English 
Br. English 
Mex. 
Spanish  
Cast. 
Spanish 
French 
German 
Italian 

Male 
Female 

Gender 
Head size 
Pitch baseline 
Pitch fluctuation 
Roughness  
Breathiness 
Speed 
Volume 
SAPI-support 

468 66 MHz 
8 Mb memory 

Formant 
(Klatt) 

MS Whistler Microsoft Corporation 
http://research.microsoft.com/ 
research/srg 

- English - - - - 

Festival 
(Free for 

University of Edinburgh 
http://www.cstr.ed.ac.uk/projects/festi

UNIX English Male - - - 



 
non-
commercial 
use) 

val/ 

NeuroTalker International Neural Machines (INM) 
175 Columbia Street West, Suite 203 
Waterloo, Ontario, Canada. 
http://www.ineural.com/products.html 

Windows 
3.x/95/NT 

English - Scanner support 486 DX 
8 Mb memory 

- 

ModelTalker University of Delaware 
http://www.asel.udel.edu/speech/ 
Dsynterf.html 

UNIX English Male 
(Female) 
(Child) 
Neutral 
happy 
sad 
frustration 
assertive 
suprise 
contradiction 

- - Diphone 
concat. 

Listen2 
English 
Listen2 
International 

JTS Microconsulting Ltd. 
RR#4, 10931, Lytton Road 
Ladysmith, B.C., Canada 

Windows English 
German 
French 
Italian 
Spanish 

Male 
Female 
(6 total) 

Volume 
Speed 
Pitch scale 

486  
8 Mb memory 

- 



 
SPRUCE University of Bristol 

http://www.cs.bris.ac.uk/ 
~eric/research/spruce97.html 

PC / UNIX English - - - High-
level 

Hadifix University of Bonn 
http://asl1.ikp.uni-bonn.de/~tpo/ 
Hadifix.en.html 

- German - - - Concat 

SVOX Swiss Federal Institute of Technology 
Zurich, Switzerland. 
http://www.tik.ee.ethz.ch/cgi-
bin/w3svox 

- German - - - Concat 

Synte 3 TTKK / TKK - Finnish Male - - formant 
Mikropuhe Timehouse Corp. 

Thurmanin puistotie 12 
02700 Kauniainen 
http://www.timehouse.fi 

Windows 
3.x/95/NT 
DOS 
Macintosh 

Finnish Male 
Robot 
Donald 

Speed 
Pitch 
Pitch randomness 
Peacefullness 
Word pauses 

486DX25 
4 MB memory 

microph
. concat 

Sanosse Sanosse Corp.  
University of Turku 
http://www.psy.utu.fi/otk/tuotteet  

- Finnish Male - - concat. 

 
 



ภาคผนวก ข 
พจนานุกรมหนวยเสียง 

 
ก 
ก็ 
กก 
กง 
กฏ 
กด 
กน 
กบ 
กม 
กร 
กรก 
กรกฎา 
กรง 
กรณี 
กรด 
กรน 
กรบ 
กรม 
กรมหมื่น 
กรร 
กรรม 
กรรมการ 
กรรมา 
กรอ 
กรอ 
กรอง 
กรอน 
กรอบ 
กรอย 
กรอย 
กรอส 
กระ 

กรัง 
กรัม 
กรัล 
กรา 
กราน 
กราบ 
กราฟ 
กราม 
กราว 
กราส 
กริ 
กริด 
กรี 
กรีด 
กรีน 
กรีม 
กรุ 
กรุง 
กรุณา 
กรุน 
กรุป 
กรุย 
กรู 
กรูด 
กรูป 
กฤติ 
กฤษ 
กฤษฎี 
กล 
กลม 
กลยุท 
กลวย 

กลวย 
กลวิ 
กลอง 
กลอง 
กลอง 
กลอน 
กลอม 
กล่ัน 
กลับ 
กลับ 
กลัว 
กลา 
กลา 
กลาง 
กลาม 
กลาย 
กลาว 
กลาส 
กลาโหม 
กลี 
กลึง 
กลืน 
กลุม 
กลุม 
กลู 
กวด 
กวน 
กวม 
กวย 
กวัย 
กวา 
กวา 

กวาง 
กวาง 
กวาด 
กวาน 
กวาน 
กวิน 
กวี 
กษ 
กห 
กอ 
กอ 
กอ 
กอก 
กอก 
กอง 
กอซ 
ก็อด 
กอต 
ก็อต 
กอน 
กอน 
กอน 
กอบ 
กอป 
กอฟ 
กอย 
กอส 
กะ 
กัก 
กัง 
กั้ง 
กัด 

กัต 
กัน 
กั้น 
กับ 
กัม 
กัล 
กัลยา 
กัว 
กั่ว 
กัส 
กา 
กา 
กา 
กาก 
กาง 
กาซ 
กาซ 
กาญจ 
กาด 
กาน 
กาน 
กาพ 
กาม 
กาม 
กาย 
กาย 
กายภาพ 
การ 
การบูร 
การเลน 
กาว 
กาว 

กาศ 
กาศนีย
บัตร 
กาส 
กํา 
กําเนิด 
กิ 
กิ่ง 
กิ้ง 
กิจ 
กิณกะ 
กิต 
กิน 
กิ้น 
กิบ 
กิ๊บ 
กิล 
กิว 
กิส 
กี 
กี่ 
กี้ 
กีด 
กีบ 
กีส 
กึง 
กึ่ง 
กึ๋น 
กุ 
กุก 
กุง 
กุด 

กุน 
กุบ 
กุม 
กุย 
กุล 
กุส 
กู 
กู 
กู 
กูด 
กูด 
กูป 
กูร 
กูล 
เก 
เก 
เก 
เกง 
เก็ง 
เกง 
เกง 
เกจ 
เกณ 
เกต 
เก็ต 
เกท 
เก็ท 
เกน 
เก็น 
เก็บ 
เกม 
เกร 

เกรง 
เกรด 
เกร็ด 
เกรน 
เกรส 
เกรอะ 
เกราะ 
เกรียง 
เกรียบ 
เกล 
เกลอ 
เกลา 
เกลา 
เกลี่ย 
เกลือ 
เกวียน 
เกศ 
เกษตร 
เกษตรกร 
เกษม 
เกษียณ 
เกส 
เกอ 
เกะ 
เกา 
เกา 
เกา 
เกา 
เกาะ 
เกิด 
เกิต 
เกิน 

เกิล 
เกีย 
เกียน 
เกียรติ 
เกียว 
เกี่ยว 
เกี้ยว 
เกือ 
เกื้อ 
เกือบ 
แก 
แก 
แก 
แกง 
แกง 
แกซ 
แกต 
แกน 
แกน 
แกป 
แกม 
แกม 
แกร 
แกรง 
แกรม 
แกล 
แกว 
แกส 
แกส 
แกะ 
โก 
โก 

โก 
โกง 
โกง 
โกณ 
โกด 
โกป 
โกฟ 
โกร 
โกล 
โกศ 
โกส 
โกะ 
ใกล 
ไก 
ไก 
ไก 
ไกร 
ไกล 
ไกล 
ข 
ขง 
ขณะ 
ขด 
ขน 
ขน 
ขนบ 
ขนม 
ขนอน 
ขนาด 
ขนาน 
ขบ 
ขม 
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ขม 
ขมุ 
ขยะ 
ขยับ 
ขยาย 
ขระ 
ขรุ 
ขรุขระ 
ขลา 
ขวบ 
ขวัญ 
ขวาก 
ขวาง 
ขอ 
ขอ 
ข็อก 
ของ 
ของ 
ขอน 
ขอน 
ขอบ 
ขอม 
ขอย 
ขะ 
ขัง 
ขัด 
ขัน 
ขั้น 
ขับ 
ขัย 
ขัว 
ขา 
ขา 
ขา 
ขาด 

ขาน 
ขาม 
ขาม 
ขาย 
ขาย 
ขาว 
ขาว 
ขาว 
ขํา 
ขิง 
ขิต 
ขิม 
ขี่ 
ขี้ 
ขีด 
ขึ้น 
ขึ้น 
ขืน 
ขื่น 
ขื่อ 
ขุด 
ขุน 
ขุม 
ขุย 
ขู 
เข 
เข 
เขต 
เขน 
เข็น 
เขป 
เข็ม 
เขม 
เขมร 
เขมือบ 

เขา 
เขา 
เขิน 
เขียน 
เขียว 
เขี้ยว 
เขือ 
เขื่อง 
เขื่อน 
แข 
แขก 
แข็ง 
แขง 
แขนง 
แขม 
แขวง 
แขวน 
โข 
โขนง 
โขลน 
ไข 
ไข 
ไข 
ฃ 
ค 
คก 
คง 
คด 
คน 
คน 
คบ 
คม 
คมนา 
คร 
ครก 

ครบ 
ครร 
ครอง 
ครอน 
ครอบ 
ครอฟ 
ครอส 
คระ 
ครั้ง 
ครั่ง 
ครัน 
ครับ 
ครัม 
ครัว 
ครา 
ครา 
คราบ 
คราฟ 
คราม 
คราว 
คราว 
คริก 
คริป 
คริส 
ครี 
ครีบ 
ครีม 
ครึ 
ครึก 
ครึ่ง 
ครึ้ม 
ครื้น 
ครุ 
ครู 
ครู 

ครูก 
คล 
คลอ 
คลอง 
คลอง 
คลอง 
คลอด 
คลอย 
คลัง 
คลัต 
คลับ 
คลา 
คลา 
คลาก 
คลาด 
คลาย 
คลาย 
คลาส 
คลิ 
คลิก 
คลิง 
คลิด 
คลิน 
คลิป 
คลิม 
คลี 
คล่ี 
คลีก 
คลีน 
คลึง 
คล่ืน 
คลุม 
ควง 
ควบ 
ควร 

ควอ 
ควอต 
ควอน 
ควัก 
ควัน 
ควา 
ควา 
ควาก 
ควาน 
ความ 
ควาย 
ควิ 
ควิก 
ควิด 
ควิท 
ควิน 
ควิป 
ควิส 
คอ 
คอก 
ค็อก 
คอง 
คองเกรส 
คอด 
คอต 
ค็อต 
คอท 
คอน 
คอน 
คอบ 
คอม 
คอย 
คอย 
คอล 
คอส 

คะ 
คั่ง 
คัญ 
คัด 
คัน 
คั้น 
คับ 
คัม 
คัล 
คัว 
คัส 
คา 
คา 
คา 
คาง 
คาง 
คาด 
คาน 
คาน 
คาบ 
คาพ 
คาม 
คาย 
คาย 
คาร 
คารวะ 
คาล 
คาว 
คาว 
คาว 
คาส 
คํา 
คิ 
คิง 
คิด 

คิน 
คิว 
คิ้ว 
คิส 
คี 
คีช 
คีด 
คีต 
คีน 
คึก 
คืน 
คืบ 
คือ 
คุ 
คุก 
คุณ 
คุณธรรม 
คุณภาพ 
คุณวุฒิ 
คุณสม 
คุณูป 
คุต 
คุน 
คุน 
คุม 
คุม 
คุย 
คุย 
คู 
คู 
คู 
คูน 
คูป 
คูล 
คูส 

เค 
เค็ก 
เคก 
เคท 
เคน 
เค็น 
เคน 
เคป 
เค็ม 
เคย 
เคร 
เครง 
เคร็ท 
เครน 
เครา 
เคราะ 
เครียด 
เครือ 
เครื่อง 
เคล 
เคล็ด 
เคลม 
เคลา 
เคลิบ 
เคลิ้ม 
เคลีย 
เคลียส 
เคลื่อน 
เคลือบ 
เคว 
เควน 
เควล 
เควส 
เคส 
เคอ 

เคา 
เคา 
เคาะ 
เคิฟ 
เคิล 
เคียง 
เคียน 
เคียฟ 
เคียว 
เคี้ยว 
แค 
แค 
แคก 
แคช 
แคด 
แค็ต 
แคน 
แคน 
แคน 
แคบ 
แคป 
แคม 
แคม 
แคร็ก 
แครง 
แคล 
แคลก 
แคลน 
แคลว 
แคว 
แควน 
แคส 
โค 
โคก 
โคก 
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โคง 
โคช 
โคช 
โคด 
โคต 
โคตร 
โคน 
โคน 
โคป 
โคม 
โคร 
โครก 
โครง 
โครน 
โครม 
โครส 
โคล 
โคลง 
โคลน 
โคลส 
โคว 
โควตา 
โคส 
ใคร 
ใคร 
ไค 
ไคท 
ไคร 
ไคร 
ไคล 
ไคล 
ไคว 
ฅ 
ฆ 
โฆษ 

โฆษณา 
ง 
งก 
งง 
งด 
งบ 
งม 
งวง 
งวด 
งอ 
งอย 
งะ 
งัก 
งัด 
งัน 
งับ 
งา 
งา 
งาน 
งาม 
งาย 
งาย 
งํา 
งิ 
งุม 
งู 
เงย 
เงาะ 
เงิน 
เงือน 
เงื่อน 
เงือน 
แง 
แง 
แงะ 

ไง 
จ 
จก 
จง 
จด 
จน 
จบ 
จม 
จร 
จรกา 
จรส 
จรัส 
จรา 
จราย 
จริ 
จริง 
จวง 
จวน 
จวบ 
จอ 
จอก 
จ็อก 
จอก 
จอง 
จอจ 
จอด 
จอน 
จ็อบ 
จอม 
จอย 
จะ 
จัก 
จักรี 
จัง 
จัด 

จั๊ต 
จัตตุรัส 
จัตวา 
จัน 
จั่น 
จับ 
จัม 
จัส 
จา 
จา 
จาก 
จาง 
จาง 
จาง 
จาน 
จาม 
จาย 
จาย 
จาร 
จํา 
จ้ํา 
จิ 
จิก 
จิ๊ก 
จิค 
จิง 
จิต 
จิน 
จิ้น 
จิฟ 
จิม 
จิ้ม 
จิว 
จิ๋ว 
จิส 

จี 
จี้ 
จี๋ 
จีน 
จีฟ 
จึง 
จืด 
จุ 
จุก 
จุด 
จุน 
จุบ 
จุบ 
จุม 
จุย 
จุลจอม 
จู 
จู 
จูง 
จูด 
จูน 
จูล 
เจ 
เจก 
เจ็ก 
เจ็ก 
เจค 
เจ็ค 
เจ็ด 
เจต 
เจตนา 
เจ็ท 
เจน 
เจ็บ 
เจม 

เจร 
เจรจา 
เจริญ 
เจล 
เจส 
เจอ 
เจอ 
เจา 
เจา 
เจาะ 
เจิน 
เจิม 
เจีย 
เจี๊ยก 
เจียน 
เจือ 
แจ 
แจก 
แจ็ก 
แจค 
แจง 
แจง 
แจม 
แจว 
โจ 
โจก 
โจท 
โจน 
โจม 
ใจ 
ไจ 
ฉ 
ฉก 
ฉบับ 
ฉลอง 

ฉลาก 
ฉวย 
ฉอ 
ฉอง 
ฉะ 
ฉัตร 
ฉัน 
ฉับ 
ฉัย 
ฉา 
ฉาก 
ฉาง 
ฉาน 
ฉาย 
ฉ่ี 
ฉีด 
ฉุก 
ฉุด 
เฉ 
เฉก 
เฉพาะ 
เฉย 
เฉลิม 
เฉล่ีย 
เฉียง 
เฉ่ียว 
โฉด 
โฉนด 
โฉม 
ช 
ชง 
ชด 
ชน 
ชนนี 
ชนบท 

ชม 
ชร 
ชรา 
ชวง 
ชวน 
ชวย 
ชวล 
ชวัน 
ชวา 
ชวา 
ชอ 
ชอ 
ชอก 
ช็อก 
ช็อค 
ชอง 
ชอง 
ชอง 
ชอต 
ชอท 
ช็อท 
ชอน 
ชอบ 
ชอป 
ช็อป 
ช็อย 
ชอย 
ชะ 
ชัก 
ชัง 
ชัชวาล 
ชัด 
ชั่น 
ชัน 
ชั้น 

ชันษา 
ชับ 
ชัย 
ชัยภูมิ 
ชัยมง 
ชัว 
ชั่ว 
ชา 
ชา 
ชา 
ชาง 
ชาง 
ชาง 
ชาจ 
ชาด 
ชาต 
ชาน 
ชาป 
ชาย 
ชาว 
ชิ 
ชิก 
ชิ่ง 
ชิง 
ชิด 
ชิน 
ชิ้น 
ชิป 
ชิม 
ชิล 
ชี 
ชี้ 
ชีค 
ชีต 
ชีน 

ชีพ 
ชีฟ 
ชีส 
ชื่น 
ชื้น 
ชื่อ 
ชุ 
ชุด 
ชุน 
ชุม 
ชุม 
ชู 
ชูด 
ชูต 
เช 
เชค 
เช็ค 
เชง 
เชด 
เช็ด 
เชน 
เชน 
เชฟ 
เชย 
เชล 
เชษ 
เชส 
เชอ 
เชา 
เชา 
เชิง 
เชิญ 
เชิด 
เชิ้ต 
เชีย 
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เชียง 
เชียน 
เชียม 
เชียร 
เชียล 
เชี่ยว 
เชียส 
เชื้อ 
เชื่อ 
เชื่อม 
แช 
แช 
แชง 
แชง 
แชน 
แชม 
แชม 
แชล 
แชส 
โช 
โชก 
โชค 
โชค 
โชติ 
ใช 
ใช 
ไช 
ซ 
ซอ 
ซ็อก 
ซอง 
ซอง 
ซอน 
ซอน 
ซอบ 

ซอฟ 
ซอม 
ซอม 
ซอม 
ซอย 
ซอล 
ซอส 
ซะ 
ซัก 
ซัค 
ซัต 
ซัน 
ซับ 
ซัม 
ซั่ม 
ซัล 
ซัส 
ซา 
ซา 
ซาก 
ซาด 
ซาต 
ซาน 
ซาบ 
ซาย 
ซาล 
ซาว 
ซํา 
ซ้ํา 
ซิ 
ซิก 
ซิง 
ซิ่ง 
ซิ้ง 
ซิท 

ซิน 
ซิ่น 
ซิบ 
ซิม 
ซิล 
ซิส 
ซี 
ซี่ 
ซี้ 
ซีด 
ซีน 
ซีพ 
ซีล 
ซีส 
ซึ้ง 
ซึ่ง 
ซึม 
ซื่อ 
ซื้อ 
ซุ 
ซุง 
ซุน 
ซุบ 
ซุม 
ซุส 
ซู 
ซูน 
ซูป 
ซูม 
ซูล 
เซ 
เซก 
เซ็ก 
เซค 
เซง 

เซด 
เซต 
เซ็ต 
เซ็น 
เซน 
เซน 
เซน 
เซป 
เซ็พ 
เซฟ 
เซม 
เซล 
เซส 
เซอ 
เซา 
เซาะ 
เซิน 
เซิฟ 
เซิล 
เซีย 
เซียท 
เซียน 
เซียบ 
เซียม 
เซียส 
แซ 
แซ 
แซก 
แซ็ก 
แซง 
แซด 
แซท 
แซน 
แซฟ 
แซม 

แซล 
โซ 
โซ 
โซง 
โซน 
โซม 
โซล 
โซส 
ไซ 
ไซ 
ฌ 
ญ 
ญวน 
ญอล 
ญัก 
ญัต 
ญัตติ 
ญา 
ญาต 
ญาน 
ญี่ 
ู 
ฎ 
ฎก 
ฎา 
ฎาน 
ฎี 
ฏ 
ฏิ 
ฏิญ 
ฐ 
ฐา 
ฐาน 
ฐิน 
ฑ 

ฑิต 
ฑุ 
ฒ 
ณ 
ณรง 
ณา 
ณี 
ณีต 
ด 
ดก 
ดง 
ดน 
ดม 
ดรรช 
ดรรชนี 
ดรอ 
ดรอก 
ดร็อป 
ดรัก 
ดรัม 
ดรา 
ดราฟ 
ดริ 
ดริก 
ดริค 
ดริง 
ดริด 
ดรี 
ดรู 
ดวก 
ดวง 
ดวง 
ดวน 
ดวย 
ดวล 

ดวิก 
ดอ 
ดอก 
ด็อก 
ดอง 
ดอต 
ด็อท 
ดอน 
ดอฟ 
ดอม 
ดอย 
ดอย 
ดอล 
ดอส 
ดะ 
ดัก 
ดัค 
ดัง 
ดั้ง 
ดัช 
ดัชนี 
ดัด 
ดัต 
ดัน 
ดับ 
ดัม 
ดัล 
ดัส 
ดา 
ดา 
ดา 
ดาก 
ดาง 
ดาด 
ดาต 

ดาน 
ดาน 
ดาน 
ดาบ 
ดาม 
ดาล 
ดาว 
ดาว 
ดาษ 
ดาส 
ดํา 
ดํารัส 
ดําริ 
ดิ 
ดิก 
ดิ้ง 
ดิ่ง 
ดิช 
ดิน 
ดิ้น 
ดิบ 
ดิพ 
ดิว 
ดิษ 
ดิษฐาน 
ดิส 
ดี 
ดี้ 
ดีด 
ดีน 
ดีพ 
ดีม 
ดีล 
ดีส 
ดึก 

ดึง 
ดื่น 
ดื่ม 
ดื้อ 
ดุ 
ดุก 
ดุง 
ดุล 
ดุส 
ดู 
ดูก 
ดูด 
ดูล 
เด 
เดก 
เด็ก 
เดค 
เด็จ 
เดช 
เดด 
เดต 
เดท 
เดน 
เด็น 
เดน 
เดนมาก 
เดม 
เด็ม 
เดร 
เดรต 
เดรน 
เดรส 
เดรีย 
เดรียน 
เดรียส 

เดล 
เดส 
เดอ 
เดอะ 
เดิน 
เดิม 
เดิล 
เดีย 
เดียท 
เดียน 
เดียม 
เดียล 
เดี๋ยว 
เดียว 
เดี่ยว 
เดื่อ 
เดื่อง 
เดือด 
เดือน 
แด 
แดง 
แดด 
แดน 
แดป 
แดม 
แดล 
โด 
โดด 
โดน 
โดป 
โดม 
โดย 
โดร 
โดรม 
โดว 



  

 

81

 

โดส 
ใด 
ได 
ไดฟ 
ไดร 
ไดส 
ต 
ตก 
ตง 
ตด 
ตน 
ตน 
ตน 
ตบ 
ตม 
ตม 
ตร 
ตรง 
ตรวจ 
ตรอ 
ตรอน 
ตรอม 
ตระ 
ตรัค 
ตรัง 
ตรัต 
ตรัม 
ตรัย 
ตรัส 
ตรา 
ตรา 
ตราย 
ตราส 
ตริ 
ตริก 

ตริง 
ตริป 
ตรี 
ตรีท 
ตรีม 
ตรึง 
ตลก 
ตลอด 
ตลาด 
ตล่ิง 
ตอ 
ตอ 
ตอก 
ตอก 
ตอก 
ต็อค 
ตอง 
ตอง 
ตอน 
ตอน 
ตอบ 
ตอม 
ตอย 
ตอล 
ตะ 
ตั๊ก 
ตั๊กแตน 
ตัง 
ตั่ง 
ตั้ง 
ตัด 
ตั๊น 
ตัน 
ตับ 
ตัฟ 

ตั๊ฟ 
ตัม 
ตัว 
ตั๋ว 
ตัส 
ตา 
ตา 
ตาก 
ตาง 
ตาด 
ตาต 
ตาท 
ตาน 
ตาน 
ตาน 
ตาบ 
ตาฟ 
ตาม 
ตาย 
ตาย 
ตาล 
ตาว 
ตํา 
ต่ํา 
ตํารวจ 
ติ 
ติก 
ติง 
ติ้ง 
ติณ 
ติด 
ติน 
ติม 
ติล 
ติว 

ติส 
ตี้ 
ตี 
ตีน 
ตึก 
ตึง 
ตื่น 
ตื้น 
ตุ 
ตุก 
ตุกตา 
ตุง 
ตุง 
ตุน 
ตุน 
ตุน 
ตุร 
ตุส 
ตู 
ตู 
ตูน 
ตูม 
เต 
เตก 
เต็ก 
เตจ 
เตด 
เต็ด 
เตต 
เต็ต 
เตท 
เตน 
เต็น 
เตน 
เตน 

เต็ป 
เตม 
เต็ม 
เตย 
เตร 
เตรต 
เตรท 
เตรส 
เตรีย 
เตรียม 
เตล 
เต็ล 
เตส 
เตอ 
เตา 
เตา 
เติก 
เติบ 
เติม 
เติล 
เติ้ล 
เตีย 
เตียง 
เตียน 
เตือน 
แต 
แต 
แต 
แตก 
แตง 
แตง 
แตน 
แตน 
แตน 
แตป 

แตร 
แตะ 
โต 
โต 
โตก 
โตน 
โตฟ 
โตร 
โตร 
โตรก 
โตส 
โตะ 
ใต 
ไต 
ไต 
ไต 
ไตค 
ไตย 
ไตร 
ถ 
ถก 
ถด 
ถน 
ถนน 
ถนอม 
ถนัด 
ถม 
ถลม 
ถลุง 
ถวง 
ถวน 
ถวย 
ถวาย 
ถอด 
ถอน 

ถอย 
ถอย 
ถะ 
ถัก 
ถัง 
ถัด 
ถัน 
ถัม 
ถั่ว 
ถา 
ถา 
ถาก 
ถาง 
ถาง 
ถาน 
ถาน 
ถาบ 
ถาม 
ถาย 
ถ้ํา 
ถิ 
ถิต 
ถิ่น 
ถี 
ถี่ 
ถึก 
ถึง 
ถือ 
ถ ุ
ถุง 
ถุน 
ถูก 
ถูป 
เถร 
เถอะ 

เถา 
เถาะ 
เถิด 
เถียง 
เถือ 
เถื่อน 
แถบ 
แถม 
แถลง 
แถว 
โถ 
โถง 
ท 
ทก 
ทง 
ทด 
ทน 
ทบ 
ทม 
ทร 
ทรง 
ทรรศ 
ทรรศการ 
ทรรศนะ 
ทรวง 
ทรอ 
ทร็อต 
ทรอน 
ทรอม 
ทรอย 
ทรอส 
ทระ 
ทรัป 
ทรัพ 
ทรัม 

ทรัล 
ทรัส 
ทรา 
ทราน 
ทราบ 
ทราม 
ทราย 
ทราส 
ทริ 
ทริก 
ทริน 
ทรี 
ทรีท 
ทรีส 
ทรุด 
ทรู 
ทฤษฎี 
ทล 
ทลาย 
ทวง 
ทวง 
ทวน 
ทวม 
ทวา 
ทวาร 
ทวิ 
ทวิน 
ทวี 
ทวีป 
ทไว 
ทอ 
ทอ 
ทอ 
ทอก 
ท็อก 

ทอค 
ทอง 
ทอง 
ทอง 
ทอช 
ทอด 
ทอน 
ทอน 
ทอน 
ทอป 
ท็อป 
ทอฟ 
ทอม 
ทอย 
ท็อย 
ทอล 
ทอส 
ทะ 
ทะ 
ทัก 
ทั้ง 
ทัง 
ทั่ง 
ทัช 
ทัด 
ทัน 
ทับ 
ทัม 
ทัล 
ทัว 
ทั่ว 
ทัศนะ 
ทัส 
ทา 
ทา 
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ทา 
ทาก 
ทาง 
ทาน 
ทาน 
ทาน 
ทาย 
ทาย 
ทาล 
ทาว 
ทาว 
ทาว 
ทาส 
ทํา 
ทิ 
ทิง 
ทิ้ง 
ทิจ 
ทิน 
ทิป 
ทิม 
ทิล 
ทิว 
ทิส 
ที 
ที่ 
ทีน 
ทีป 
ทีพ 
ทีฟ 
ทีม 
ทึก 
ทึม 
ทุ 
ทุก 

ทุง 
ทุจริต 
ทุน 
ทุน 
ทุบ 
ทุม 
ทุม 
ทุม 
ทุษ 
ทู 
ทูต 
ทูธ 
ทูน 
ทูม 
ทูล 
เท 
เทก 
เท็ก 
เทค 
เทง 
เทจ 
เท็จ 
เทต 
เทน 
เท็น 
เทป 
เทพ 
เทม 
เท็ม 
เทร 
เทรด 
เทรน 
เทรียม 
เทรียล 
เทล 

เทว 
เทวดา 
เทศ 
เทศนา 
เทส 
เทอ 
เทอน 
เทอม 
เทา 
เทา 
เทา 
เทิง 
เทิน 
เทีย 
เทียน 
เทียบ 
เทียม 
เที่ยว 
เทือก 
เทือน 
แท 
แท 
แทก 
แท็ก 
แทค 
แท็ค 
แท็ง 
แทง 
แทง 
แทน 
แทน 
แทป 
แท็ป 
แทร 
แทร็ก 

แทรก 
แทรค 
แทรน 
แทล 
แทส 
โท 
โทด 
โทน 
โทป 
โทร 
โทรม 
โทรล 
โทรส 
โทล 
โทษ 
โทส 
ไท 
ไทย 
ไทร 
ธ 
ธง 
ธน 
ธม 
ธร 
ธรณี 
ธรรม 
ธรรมชาติ 
ธอ 
ธอด 
ธอน 
ธะ 
ธัน 
ธา 
ธาน 
ธานินทร 

ธาร 
ธารณะ 
ธิ 
ธิค 
ธิบ 
ธิม 
ธี 
ธุรกิจ 
เธ 
เธค 
เธอ 
เธีย 
น 
นก 
นข 
นครบาล 
นคร
หลวง 
นครินท 
นง 
นด 
นบ 
นม 
นรก 
นรา 
นรินท 
นวด 
นวน 
นวน 
นวย 
นวล 
นส 
นอ 
นอก 
น็อก 

น็อค 
นอง 
นอง 
นอง 
นอต 
น็อต 
นอท 
นอน 
นอฟ 
นอม 
นอย 
นอย 
นอล 
นะ 
นัก 
นักษัตร 
นัง 
นั่ง 
นัด 
นัน 
นั่น 
นั้น 
นับ 
นั่ม 
นัม 
นัล 
นัส 
นา 
นา 
นา 
นาก 
นาง 
นาฏศิล 
นาด 
นาน 

นาน 
นาบ 
นาฟ 
นาม 
นาย 
นาย 
นาว 
นาว 
นาส 
น้ํา 
นํา 
นิ 
นิก 
นิค 
นิง 
นิ่ง 
นิช 
นิด 
นิน 
นิป 
นิม 
นิล 
นิว 
นิ้ว 
นิส 
นี 
นี่ 
นี้ 
นีด 
นีย 
นีล 
นีส 
นึก 
นึ่ง 
นึง 

นุ 
นุก 
นุง 
นุช 
นุน 
นุม 
นุม 
นู 
นูบ 
นูล 
เน 
เนก 
เน็ก 
เนค 
เนจ 
เนต 
เน็ต 
เนตร 
เนท 
เน็ท 
เนน 
เนน 
เนน 
เนป 
เนฟ 
เนม 
เนย 
เนล 
เนส 
เนอ 
เนอส 
เนา 
เนา 
เนาะ 
เนิด 

เนิน 
เนีย 
เนียง 
เนียน 
เนียบ 
เนียม 
เนียล 
เนียว 
เนียส 
เนื้อ 
เนื่อง 
เนือง 
แน 
แน 
แนก 
แนค 
แนช 
แนน 
แนน 
แนฟ 
แนล 
แนว 
แนว 
แนส 
แนะ 
โน 
โน 
โนด 
โนต 
โนน 
โนน 
โนน 
โนม 
โนส 
ใน 

ไน 
ไนท 
บ 
บก 
บง 
บง 
บด 
บท 
บน 
บน 
บบ 
บม 
บม 
บรม 
บรร 
บรรพ 
บรอค 
บรอด 
บรอน 
บรัช 
บร่ัน 
บรัม 
บรัส 
บรา 
บราว 
บริ 
บริก 
บริง 
บริจ 
บริด 
บริว 
บรี 
บรุก 
บรู 
บรูม 
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บล็อก 
บลัง 
บลัฟ 
บลาส 
บลิ 
บลิก 
บลิว 
บลี 
บลู 
บวก 
บวง 
บวง 
บวช 
บวน 
บวร 
บอ 
บ็อก 
บอก 
บอง 
บอด 
บอต 
บอน 
บอน 
บอบ 
บอบ 
บอม 
บอย 
บอย 
บอล 
บอส 
บะ 
บัก 
บัง 
บั้ง 
บัด 

บัท 
บัน 
บั่น 
บับ 
บัพ 
บัฟ 
บัม 
บั้ม 
บั๊ม 
บัล 
บัว 
บัส 
บา 
บา 
บา 
บาก 
บาง 
บาง 
บาด 
บาน 
บาน 
บาบ 
บาย 
บาย 
บาร 
บารมี 
บาล 
บาว 
บาส 
บํา 
บิ 
บิก 
บิ๊ก 
บิง 
บิด 

บิต 
บิ้น 
บิน 
บิล 
บิว 
บิส 
บี 
บี้ 
บี่ 
บี้ 
บีต 
บีท 
บีบ 
บึก 
บึ้ง 
บึง 
บึน 
บือ 
บุ 
บุก 
บุก 
บุคลา 
บุคลิก 
บุง 
บุง 
บุช 
บุด 
บุตร 
บุตรี 
บุน 
บุฟ 
บุร 
บุรุษ 
บุล 
บู 

บู 
บู 
บูซ 
บูม 
บูร 
บูรณา 
บูล 
เบ 
เบก 
เบ็ก 
เบค 
เบด 
เบ็ด 
เบต 
เบท 
เบน 
เบร 
เบรก 
เบรน 
เบรา 
เบรียล 
เบล 
เบล็ม 
เบลอ 
เบลา 
เบส 
เบอ 
เบอ 
เบอก 
เบา 
เบา 
เบาะ 
เบิก 
เบิค 
เบิด 

เบิต 
เบิธ 
เบิน 
เบิ้ล 
เบิล 
เบีย 
เบี้ย 
เบี่ยง 
เบียด 
เบียน 
เบียบ 
เบียม 
เบื่อ 
เบื้อ 
เบื้อง 
เบือน 
แบ 
แบก 
แบ็ก 
แบค 
แบ็ค 
แบง 
แบง 
แบด 
แบ็ท 
แบน 
แบบ 
แบ็พ 
แบร 
แบร็ก 
แบล 
แบ็ลก 
แบล็ค 
โบ 
โบ 

โบก 
โบต 
โบน 
โบร 
โบรก 
โบล 
โบส 
ใบ 
ไบ 
ไบน 
ไบร 
ป 
ปก 
ปด 
ปน 
ปน 
ปบ 
ปร 
ปรน 
ปรอง 
ประ 
ปรัก 
ปรัง 
ปรัชญา 
ปรับ 
ปรัส 
ปรา 
ปราก 
ปราง 
ปราช 
ปราณ 
ปราบ 
ปราม 
ปราย 
ปราศ 

ปริ 
ปริง 
ปริเฉท 
ปริญ 
ปริน 
ปร้ิน 
ปร๊ิน 
ปริบ 
ปริบท 
ปริมาณ 
ปรี 
ปรึก 
ปรุ 
ปรุง 
ปรูฟ 
ปลด 
ปลน 
ปลอด 
ปลอท 
ปลอม 
ปลอย 
ปละ 
ปล๊ัก 
ปลัด 
ปลา 
ปลาก 
ปลาด 
ปลาบ 
ปลาย 
ปลาส 
ปลิ 
ปลิง 
ปลิต 
ปลีก 
ปล้ืม 

ปลุก 
ปวง 
ปวด 
ปวน 
ปวย 
ปอ 
ปอก 
ปอง 
ปอง 
ปอง 
ปอต 
ปอท 
ปอน 
ปอน 
ปอน 
ปอป 
ปอม 
ปอย 
ปะ 
ปะ 
ปก 
ปง 
ปด 
ปต 
ปน 
ปน 
ปน 
ปบ 
ปบ 
ปป 
ปม 
ปว 
ปส 
ปา 
ปา 

ปา 
ปา 
ปาก 
ปาค 
ปาง 
ปาด 
ปาน 
ปาน 
ปาม 
ปาย 
ปาย 
ปาย 
ปาล 
ปาว 
ปาส 
ป 
ปก 
ปง 
ปง 
ปด 
ปน 
ป 
ป 
ป 
ปก 
ปช 
ปด 
ปน 
ปบ 
ปก 
ปน 
ปุ 
ปุจ 
ปุน 
ปุย 

ปุย 
ปุย 
ปุส 
ปู 
ปู 
ปูน 
ปูม 
เป 
เป 
เปก 
เปก 
เปซ 
เปญ 
เปด 
เปต 
เปต 
เปน 
เปน 
เปป 
เปร 
เปรม 
เปรส 
เปรอะ 
เปรียญ 
เปรียบ 
เปรี้ยว 
เปรียว 
เปล 
เปลง 
เปลา 
เปล่ียน 
เปลือก 
เปลือง 
เปล้ือง 
เปลือย 
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เปส 
เปอ 
เปอม 
เปา 
เปด 
เปท 
เปม 
เปล 
เปล 
เปส 
เปย 
เปยง 
เปยน 
เปยน 
เปยม 
แป 
แปง 
แปด 
แปน 
แปบ 
แปร 
แปล 
แปลก 
แปลง 
แปลน 
โป 
โปง 
โปป 
โปร 
โปรง 
โปรด 
โปล 
โปส 
ไป 
ไปร 

ไปรษณี 
ผ 
ผก 
ผง 
ผนวก 
ผนวช 
ผนัง 
ผนึก 
ผม 
ผล 
ผลง 
ผลอ 
ผลัก 
ผลัด 
ผลาญ 
ผลิต 
ผลู 
ผอง 
ผอน 
ผอม 
ผะ 
ผัก 
ผัง 
ผัน 
ผับ 
ผัว 
ผัส 
ผา 
ผา 
ผา 
ผาง 
ผาด 
ผาน 
ผาม 
ผิ 

ผิง 
ผิด 
ผิน 
ผิว 
ผี 
ผ่ึง 
ผ้ึง 
ผุ 
ผู 
ผูก 
เผ 
เผชิญ 
เผด็จ 
เผย 
เผลอ 
เผา 
เผา 
เผ่ือ 
แผ 
แผน 
แผน 
แผนก 
แผล 
แผว 
โผน 
โผล 
ไผ 
ฝ 
ฝน 
ฝร่ัง 
ฝอย 
ฝะ 
ฝก 
ฝง 
ฝง 

ฝน 
ฝา 
ฝา 
ฝา 
ฝาก 
ฝาย 
ฝาย 
ฝาย 
ฝน 
ฝ 
ฝก 
ฝุน 
ฝูง 
เฝา 
เฝอ 
เฝอก 
แฝก 
แฝง 
แฝด 
ใฝ 
พ 
พก 
พง 
พด 
พน 
พน 
พน 
พบ 
พร 
พรม 
พรรค 
พรรณนา 
พรรษา 
พรหม 
พรอ 

พร็อก 
พรอง 
พรอง 
พร็อบ 
พรอม 
พรอม 
พระ 
พรัก 
พรา 
พรา 
พรา 
พราก 
พราน 
พราว 
พราหม 
พริ 
พริน 
พริ้น 
พริม 
พรสิ 
พรี 
พรีม 
พรุง 
พรู 
พรูฟ 
พฤ 
พฤก 
พฤติ 
พฤษภ 
พฤหัสบดี 
พล 
พลบ 
พลเมือง 
พลเรือน 
พลวัต 

พลอ 
พลอด 
พล็อต 
พลอต 
พลอย 
พลัง 
พลัด 
พลัน 
พลับ 
พลัส 
พลา 
พลาด 
พลาย 
พลาส 
พลิ 
พลิก 
พลี 
พลีส 
พลู 
พวก 
พวง 
พวง 
พวน 
พอ 
พอ 
พอก 
พอง 
พอง 
พอต 
พ็อต 
พ็อป 
พอพ 
พอย 
พอล 
พอส 

พะ 
พัก 
พัง 
พัชร 
พัฒนา 
พัด 
พัน 
พั้น 
พัพ 
พัม 
พัล 
พัสดุ 
พา 
พาก 
พาด 
พาต 
พาท 
พาธ 
พาน 
พาม 
พาย 
พาย 
พาส 
พาหนะ 
พํา 
พิ 
พิก 
พิง 
พิจารณา 
พิณ 
พิด 
พิทยา 
พิธ 
พิน 
พิม 

พิว 
พิษ 
พี่ 
พี 
พี้ 
พีช 
พึง 
พึ่ง 
พืช 
พื้น 
พุ 
พุง 
พุง 
พุซ 
พุด 
พุม 
พุม 
พุล 
พู 
พู 
พูด 
พูน 
พูล 
เพ 
เพก 
เพ็ก 
เพจ 
เพชร 
เพ็ญ 
เพด 
เพ็ด 
เพท 
เพ็ท 
เพน 
เพน 

เพน 
เพนียง 
เพป 
เพร 
เพรส 
เพรา 
เพรา 
เพราะ 
เพรียง 
เพรียง 
เพล 
เพล็ก 
เพลง 
เพลท 
เพลน 
เพลส 
เพลา 
เพลิง 
เพลิด 
เพลิน 
เพลีย 
เพศ 
เพส 
เพอ 
เพา 
เพิก 
เพิ่ง 
เพิต 
เพิ่ม 
เพิล 
เพีย 
เพียง 
เพี้ยน 
เพียบ 
เพียม 

เพียว 
เพื่อ 
เพื่อน 
แพ 
แพ 
แพก 
แพ็ก 
แพค 
แพ็ค 
แพง 
แพง 
แพด 
แพ็ท 
แพท 
แพน 
แพม 
แพร 
แพร 
แพรค 
แพรง 
แพล 
แพลง 
แพลน 
แพว 
แพส 
โพ 
โพด 
โพน 
โพน 
โพย 
โพร 
โพรง 
โพรช 
โพล 
โพส 
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ไพ 
ไพน 
ไพร 
ไพร 
ไพร 
ฟ 
ฟก 
ฟรอซ 
ฟรอน 
ฟรอน 
ฟรัก 
ฟรัง 
ฟรา 
ฟราน 
ฟราย 
ฟริ 
ฟริช 
ฟริส 
ฟรี 
ฟรีด 
ฟรีส 
ฟรุต 
ฟลอ 
ฟลัก 
ฟลิค 
ฟลิน 
ฟลุก 
ฟลุค 
ฟลู 
ฟอ 
ฟอก 
ฟอง 
ฟอซ 
ฟอด 
ฟอต 

ฟอต 
ฟอท 
ฟอน 
ฟอน 
ฟอม 
ฟอย 
ฟอล 
ฟอส 
ฟะ 
ฟง 
ฟน 
ฟล 
ฟา 
ฟา 
ฟา 
ฟาง 
ฟาง 
ฟาน 
ฟาม 
ฟาย 
ฟาว 
ฟาส 
ฟ 
ฟก 
ฟง 
ฟช 
ฟต 
ฟน 
ฟบ 
ฟม 
ฟล 
ฟว 
ฟศ 
ฟ 
ฟ 

ฟช 
ฟด 
ฟน 
ฟล 
ฟน 
ฟน 
ฟุ 
ฟุง 
ฟุต 
ฟุม 
ฟุล 
ฟุส 
ฟู 
ฟูก 
ฟูด 
ฟูด 
ฟูม 
ฟูล 
เฟ 
เฟ 
เฟก 
เฟก 
เฟค 
เฟซ 
เฟด 
เฟต 
เฟท 
เฟน 
เฟม 
เฟร 
เฟรช 
เฟร็น 
เฟรม 
เฟรส 
เฟรา 

เฟล 
เฟว 
เฟส 
เฟอ 
เฟอ 
เฟท 
เฟน 
เฟม 
เฟล 
เฟส 
เฟย 
เฟอ 
เฟอ 
เฟอย 
แฟ 
แฟก 
แฟก 
แฟค 
แฟต 
แฟน 
แฟน 
แฟร 
แฟรก 
แฟรง 
แฟรน 
แฟรม 
แฟล 
แฟลช 
แฟลต 
โฟ 
โฟค 
โฟน 
โฟม 
โฟร 
โฟล 

ไฟ 
ไฟล 
ภ 
ภรรยา 
ภะ 
ภัทร 
ภาชนะ 
ภาพ 
ภิก 
ภู 
ภูม 
เภอ 
เภา 
โภค 
โภคภัน 
โภชนา 
ม 
มก 
มกราคม 
มง 
มด 
มน 
มน 
มรกต 
มรดก 
มรรถ 
มรสุม 
มฤดก 
มลา 
มวก 
มวก 
มวง 
มวย 
มวล 
มหกรรม 

มหรสพ 
มหัศจรร 
มหาตมะ 
มอ 
มอค 
มอง 
มอญ 
มอท 
มอน 
ม็อบ 
มอบ 
มอย 
มอย 
มอย 
มอล 
มอส 
มะ 
มะ 
มัก 
มัค 
มัง 
มั่ง 
มัช 
มัด 
มัธยม 
มัน 
ม่ัน 
มัม 
มัย 
มัล 
มัว 
มัส 
มัสการ 
มัสยิด 
มา 

มา 
มา 
มาก 
มาค 
มาช 
มาด 
มาต 
มาตรการ 
มาตรา 
มาท 
มาน 
มาน 
มาบ 
มาย 
มารค 
มารยาท 
มาล 
มาส 
มํ่า 
มิ 
มิก 
มิค 
มิง 
ม้ิง 
ม่ิง 
มิจ 
มิช 
มิท 
มิน 
มิป 
มิร 
มิล 
มิว 
มิส 
มี 

มี่ 
มีด 
มีท 
มีน 
มีล 
มืด 
มือ 
มุ 
มุก 
มุง 
มุง 
มุติ 
มุน 
มุม 
มุส 
มุสลิม 
มู 
มูด 
มูน 
มูฟ 
เม 
เม็ก 
เมขลา 
เมค 
เมฆ 
เม็ง 
เมจ 
เมด 
เม็ด 
เมต 
เมตร 
เมท 
เมน 
เมน 
เมม 

เมล 
เมล็ด 
เมส 
เมอ 
เมา 
เมา 
เมาะ 
เมิซ 
เมิด 
เมิน 
เมีย 
เมียน 
เมี้ยน 
เมียม 
เมื่อ 
เมือ 
เมือง 
เมื่อย 
แม 
แม 
แม็ก 
แมก 
แม็กซ 
แมค 
แมง 
แมช 
แมด 
แมต 
แมน 
แมน 
แมน 
แม็ป 
แมล 
แมลง 
แมว 

แมส 
โม 
โม 
โมง 
โมช 
โมท 
โมทนา 
โมน 
โมย 
โมล 
โมส 
ไม 
ไม 
ไม 
ย 
ยก 
ยง 
ยน 
ยม 
ยล 
ยว 
ยวง 
ยวด 
ยวน 
ยศ 
ยอ 
ยอก 
ยอง 
ยอง 
ยอช 
ยอด 
ยอน 
ยอม 
ยอม 
ยอม 



  

 

86

 

ยอย 
ยะ 
ยัก 
ยัง 
ยั้ง 
ยั่ง 
ยัด 
ยัน 
ยับ 
ยัล 
ยัว 
ยั่ว 
ยา 
ยา 
ยาก 
ยาง 
ยาง 
ยาด 
ยาตรา 
ยาน 
ยาน 
ยาม 
ยาย 
ยาย 
ยาล 
ยาว 
ย่ํา 
ย้ํา 
ยํา 
ยิ 
ยิ่ง 
ยิด 
ยิน 
ยิป 
ยิม 

ยิ้ม 
ยี่ 
ยี 
ยีน 
ยีส 
ยืด 
ยืน 
ยื่น 
ยืม 
ยุ 
ยุก 
ยุค 
ยุคลบาท 
ยุง 
ยุง 
ยุด 
ยุบ 
ยุย 
ยู 
ยู 
ยูร 
ยูส 
เย 
เย 
เยน 
เยน 
เย็น 
เยล 
เยส 
เยอ 
เยอะ 
เยา 
เยา 
เยิ่น 
เยีย 

เยี่ยง 
เยี่ยม 
เยียว 
เยื้อ 
เยื่อ 
เยือก 
เยือน 
แย 
แย 
แยง 
แยง 
แย็บ 
แยม 
โย 
โยก 
โยง 
โยช 
โยน 
ใย 
ร 
รก 
รง 
รด 
รน 
รบ 
รม 
รวง 
รวง 
รวจ 
รวด 
รวน 
รวน 
รวบ 
รวม 
รวม 

รวย 
รอ 
รอ 
รอค 
รอง 
รอง 
รอง 
รอด 
ร็อต 
รอน 
รอน 
รอน 
รอบ 
รอม 
รอย 
รอย 
รอย 
รอล 
ระ 
รัก 
รัง 
ร้ัง 
รัด 
รัต 
รัน 
รับ 
รัม 
ร่ัม 
รัล 
ร่ัว 
ร้ัว 
รัส 
รา 
รา 
ราก 

ราง 
ราง 
ราง 
ราจ 
ราด 
ราน 
ราน 
ราบ 
ราฟ 
ราม 
ราม
เกียรต 
ราย 
ราย 
ราล 
ราว 
ราว 
ราษฎ 
ราษฎร 
ราส 
รํา 
รํ่า 
ริ 
ริก 
ริง 
ร่ิง 
ริช 
ริน 
ริบ 
ริม 
ริมทรัพย 
ริล 
ร้ิว 
ริส 
รี 

ร่ี 
รีช 
รีด 
รีน 
รีบ 
รีฟ 
รีม 
รีล 
รีส 
รึก 
ร่ืน 
ร้ือ 
รุ 
รุก 
รุง 
รุง 
รุณกรรม 
รุด 
รุน 
รุน 
รุม 
รุส 
รู 
รู 
รูจ 
รูน 
รูป 
รูม 
รูส 
เร 
เร 
เรก 
เร็ก 
เรค 
เร็ค 

เรง 
เร็ง 
เรง 
เรจ 
เรด 
เรต 
เรท 
เรน 
เร็น 
เรน 
เร็นต 
เรฟ 
เร็ม 
เรล 
เร็ว 
เรส 
เรอ 
เรอ 
เรา 
เรา 
เราะ 
เริง 
เริญ 
เริน 
เริบ 
เริ่ม 
เรีย 
เรียก 
เรียง 
เรียด 
เรียน 
เรียบ 
เรียม 
เรียล 
เรียว 

เรียส 
เรื่อ 
เรื้อ 
เรือ 
เรือก 
เรื่อง 
เรือง 
เรื้อน 
เรือน 
แร 
แร 
แร็ก 
แรก 
แรค 
แรง 
แรง 
แร็ด 
แรต 
แรน 
แรฟ 
แรม 
แรล 
แรส 
แระ 
โร 
โร 
โรค 
โรค 
โรง 
โรช 
โรน 
โรป 
โรม 
โรย 
โรล 

โรส 
ไร 
ไร 
ไร 
ฤ 
ฤก 
ฤกษ 
ฤทธิ์ 
ล 
ลก 
ลง 
ลด 
ลน 
ลน 
ลบ 
ลม 
ลม 
ลม 
ลวง 
ลวง 
ลวน 
ลอ 
ลอ 
ลอ 
ล็อก 
ลอก 
ล็อค 
ลอง 
ลอจ 
ลอด 
ลอต 
ล็อต 
ลอน 
ล็อบ 
ลอบ 

ลอฟ 
ลอม 
ลอม 
ลอย 
ลอส 
ลออ 
ละ 
ละ 
ลัก 
ลักษณะ 
ลัง 
ลัด 
ลัท 
ลัน 
ลับ 
ลัม 
ลัย 
ลัวะ 
ลัส 
ลา 
ลา 
ลา 
ลาก 
ลาง 
ลาง 
ลาง 
ลาจ 
ลาด 
ลาน 
ลาน 
ลาน 
ลาบ 
ลาฟ 
ลาม 
ลาม 



  

 

87

 

ลาย 
ลาว 
ลํา 
ลํ่า 
ลํ้า 
ลิ 
ลิก 
ล่ิง 
ลิง 
ลิช 
ลิตร 
ลิน 
ล้ิน 
ลิบ 
ลิม 
ลิล 
ลิล 
ลิว 
ลิส 
ล่ี 
ลี 
ล้ี 
ลีก 
ลีด 
ลีท 
ลีน 
ลีบ 
ลีส 
ลึก 
ลืม 
ล่ือ 
ล้ือ 
ลือ 
ลุ 
ลุก 

ลุง 
ลุด 
ลุม 
ลุม 
ลุย 
ลุส 
ลู 
ลู 
ลูก 
ลูด 
ลูน 
ลูน 
ลูป 
เล 
เล 
เลก 
เล็ก 
เล็ก 
เลข 
เลค 
เลง 
เล็ง 
เลจ 
เลซ 
เลด 
เลต 
เล็ต 
เลต 
เล็ท 
เลท 
เลน 
เลน 
เล็บ 
เลป 
เลฟ 

เลม 
เลม 
เลย 
เลว 
เลส 
เลห 
เลอ 
เละ 
เลา 
เลา 
เลาะ 
เลิก 
เลิฟ 
เลิศ 
เลีย 
เล้ียง 
เล่ียง 
เลียด 
เลียน 
เล่ียน 
เลียม 
เล่ียม 
เลียว 
เล้ียว 
เลียส 
เลือก 
เลือด 
เล่ือน 
เลือน 
เล่ือม 
แล 
แล็ก 
แลก 
แลค 
แลง 

แลง 
แลต 
แลน 
แลน 
แลบ 
แล็ป 
แลม 
แลล 
แลว 
และ 
โล 
โล 
โลก 
โลง 
โลง 
โลน 
โลป 
โลม 
โลส 
โละ 
ไล 
ไล 
ว 
วก 
วง 
วจ 
วน 
วร 
วอ 
วอก 
วอด 
วอต 
วอน 
วอฟ 
วอม 

วอย 
วอล 
วอลต 
วะ 
วัก 
วัง 
วัฒนะ 
วัฒนา 
วัด 
วัต 
วัน 
วัย 
วัล 
วัลลภ 
วัว 
วัสดุ 
วา 
วา 
วา 
วาก 
วาง 
วาง 
วาด 
วาน 
วาน 
วาม 
วาย 
วาย 
วาล 
วาว 
วาว 
วาส 
วิ 
วิก 
วิกรม 

วิกฤต 
วิค 
วิง 
วิ่ง 
วิช 
วิญ 
วิด 
วิทยา 
วิทยุ 
วิน 
วิป 
วิล 
วิว 
วิส 
วิสกี้ 
วี่ 
วี 
วีค 
วตี 
วีน 
วุ 
วุฒิ 
วุด 
วุธ 
วุน 
วุล 
วู 
วูด 
วูด 
เว 
เวก 
เวค 
เวช 
เวด 
เวต 

เวท 
เว็ท 
เวน 
เวน 
เวน 
เวบ 
เว็บ 
เวฟ 
เวร 
เวล 
เวส 
เวอ 
เวอค 
เวอส 
เวิค 
เวิด 
เวิต 
เวิท 
เวิบ 
เวิล 
เวิส 
เวีย 
เวียง 
เวียด 
เวียน 
เวียม 
แว 
แวก 
แวค 
แวง 
แวง 
แวด 
แวต 
แวน 
แวน 

แวม 
โว 
โว 
โวค 
โวฟ 
โวล 
ไว 
ไว 
ศ 
ศรัท 
ศรี 
ศว 
ศัก 
ศักราช 
ศัตรู 
ศาส 
ศาสดา 
ศาสนา 
ศิ 
ศิล 
ศิล 
ศิลป 
ศิษ 
ศีล 
ศูน 
เศวต 
เศษ 
โศก 
โศภ 
โศลก 
ไศล 
ษ 
ษัตรี 
ษา 
ษิต 

ส 
สก 
สกปรก 
สกฤต 
สกล 
สเคป 
สง 
สง 
สงบ 
สงวน 
สงัด 
สด 
สตรี 
สถาปนา 
สถาปนิก 
สถาปตย
กรรม 
สน 
สนอง 
สนั่น 
สนับ 
สนาน 
สนาม 
สนิก 
สนิก 
สนุก 
สนุน 
สบ 
สเปน 
สม 
สม 
สมการ 
สมร 
สมอ 
สมอง 

สมัคร 
สมัย 
สมาน 
สมํ่า 
สมุด 
สมุน 
สยาม 
สรรเสริญ 
สรวง 
สรวล 
สรอย 
สระ 
สราง 
สราญ 
สรุป 
สล็อต 
สละ 
สลัก 
สลัด 
สลับ 
สลัม 
สลาก 
สลาม 
สลาย 
สลิง 
สลิด 
สลิป 
สลิม 
สลุต 
สวด 
สวน 
สวน 
สวบ 
สวม 
สวย 
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สวย 
สวรรค 
สวัน 
สวัส 
สวา 
สวาง 
สวาย 
สวิง 
สวิช 
สวี 
สห 
สหรัฐ 
สอ 
สอง 
สอง 
สอด 
สอต 
สอน 
สอบ 
สอย 
สะ 
สัก 
สักวา 
ส่ัง 
สัง 
สัชนา 
สัด 
สัน 
ส้ัน 
สับ 
สัม 
สัมมนา 
สา 
สา 
สาก 

สาง 
สาด 
สาท 
สาน 
สาบ 
สาม 
สามเณร 
สามารถ 
สาย 
สารคดี 
สารบัญ 
สารพัด 
สารภี 
สารรูป 
สาว 
สํา 
สํารวจ 
สําเร็จ 
สิ 
สิก 
สิค 
ส่ิง 
สิง 
สิต 
สิน 
ส้ิน 
สิบ 
สี 
ส่ี 
สีด 
สึก 
สืบ 
สือ 
ส่ือ 
สุ 

สุก 
สุจริต 
สุด 
สุน 
สุนทรี 
สุม 
สุม 
สุล 
สุว 
สู 
สู 
สูง 
สูต 
สูติ 
สูท 
สูบ 
เส 
เสก 
เสจ 
เสด 
เสด็จ 
เสถียร 
เส็ท 
เสน 
เสน 
เสนอ 
เสบ 
เสม็ด 
เสมอ 
เสมียน 
เสมือน 
เสร็จ 
เสริม 
เสล 
เสลา 

เสวนา 
เสวย 
เสา 
เสา 
เสิจ 
เสิช 
เสิด 
เสิต 
เสิฟ 
เสิรฟ 
เส่ีย 
เสีย 
เสียง 
เส่ียง 
เสียด 
เสียม 
เสียว 
เส่ียว 
เส้ียว 
เส่ือ 
เส้ือ 
เสือ 
เส่ือม 
แส 
แสก 
แสง 
แสดง 
แสตม 
แสน 
แสลง 
แสวง 
โส 
โสด 
โสม 
โสมนัส 

ใส 
ใส 
ไส 
ห 
หก 
หง 
หงิก 
หญา 
หญิง 
หด 
หน 
หนด 
หนวก 
หนวง 
หนวย 
หนอ 
หนอง 
หนอย 
หนัก 
หนัง 
หนา 
หนา 
หนา 
หนาด 
หนาม 
หนาย 
หน่ํา 
หนํา 
หนิ 
หนี้ 
หนี 
หนึ่ง 
หนุ 
หนุน 
หนุม 

หนู 
หมด 
หมวก 
หมวด 
หมอ 
หมอ 
หมอก 
หมอน 
หมอน 
หมอบ 
หมอม 
หมัก 
หมัน 
หมั้น 
หมา 
หมาก 
หมาย 
หมิ่น 
หมี 
หมี่ 
หมึก 
หมื่น 
หมุน 
หมู 
หมู 
หยด 
หยวน 
หยอน 
หยอม 
หยัด 
หยา 
หยา 
หยา 
หยาม 
หยุ 

หยุด 
หยุน 
หร 
หรอ 
หรับ 
หรา 
หราน 
หราน 
หริ 
หรี่ 
หรีด 
หรือ 
หล 
หลง 
หลบ 
หลวง 
หลวม 
หลอ 
หลอก 
หลอน 
หลอม 
หลัก 
หลัง 
หล่ัง 
หลับ 
หลา 
หลา 
หลาก 
หลาก 
หลาด 
หลาด 
หลาน 
หลาน 
หลาย 
หลาย 

หลํา 
หลิบ 
หลี 
หลีก 
หลุด 
หวง 
หวง 
หวง 
หวน 
หวย 
หวะ 
หวัง 
หวัด 
หวัน 
หวา 
หวา 
หวาง 
หวาด 
หวาน 
หวาย 
หวีด 
หอ 
หอ 
หอก 
หอง 
หอบ 
หอม 
หอม 
หะ 
หัก 
หัส 
หา 
หา 
หาด 
หาน 

หาย 
หาร 
หิ 
หิต 
หุ 
หุง 
เหตุ 
เห็น 
เหน็จ 
เหมา 
เหมาะ 
เหมือง 
เหมือน 
เหย 
เหยิง 
เหยียด 
เหร 
เหรด 
เหรี่ยง 
เหรียญ 
เหล็ก 
เหลว 
เหลา 
เหลี่ยม 
เหลียว 
เหลือ 
เหลือก 
เหลือง 
เหลือบ 
เหลือม 
เหลื่อม 
เหว 
เหวก 
เหวี่ยง 
เหา 

เหียน 
แห 
แห 
แหง 
แหง 
แหง 
แหน 
แหนง 
แหมม 
แหล 
แหลง 
แหลม 
แหละ 
แหวน 
โห 
โหน 
โหนด 
โหม 
โหลด 
โหว 
โหวก 
โหวต 
ให 
ใหญ 
ใหม 
ใหม 
ไห 
ไหน 
ไหม 
ไหม 
ไหล 
ไหล 
ไหว 
ฬ 
อ 
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อก 
อคติ 
อง 
อด 
อน 
อเนก 
อบ 
อพยพ 
อม 
อยา 
อยาก 
อยาง 
อยู 
อร 
อรรถ 
อรัญ 
อริ 
อรุณ 
อวด 
อวน 
อวน 
อวย 
ออ 
ออก 
ออง 
ออต 
ออน 

ออน 
ออน 
ออพ 
ออม 
ออม 
ออย 
ออย 
ออส 
อะ 
อัก 
อัง 
อั้ง 
อัด 
อัตรา 
อัธยา 
อั้น 
อัน 
อันตราย 
อับ 
อัพ 
อัม 
อัย 
อัล 
อัว 
อัศจรร 
อัส 
อา 

อา 
อาก 
อาค 
อาคเน 
อาง 
อาง 
อาง 
อาช 
อาชญา 
อาด 
อาต 
อาน 
อาน 
อาบ 
อาฟ 
อาม 
อาย 
อาย 
อาร 
อารยะ 
อาว 
อาว 
อาว 
อํา 
อิ 
อิก 
องิ 

อิจ 
อิน 
อิป 
อิม 
อิ่ม 
อิล 
อิว 
อิส 
อิสระ 
อี้ 
อี 
อีก 
อีน 
อีส 
อึ 
อึ้ง 
อึด 
อื่น 
อุ 
อุด 
อุทยาน 
อุน 
อุป 
อุปกร 
อุปถัม 
อุปโภค 
อุปสรรค 

อุม 
อุส 
อู 
อู 
อู 
เอ 
เอ็ก 
เอก 
เอกฉนั 
เอกชน 
เอกเทศ 
เอกภาพ 
เอกราช 
เอกลัก 
เอกสาร 
เอกสิทธ 
เอง 
เอจ 
เอช 
เอด 
เอ็ด 
เอท 
เอ็ท 
เอ็น 
เอน 
เอป 
เอม 

เอ็ม 
เอย 
เอล 
เอว 
เอส 
เออ 
เออ 
เออะ 
เอะ 
เอะ 
เอา 
เอา 
เอา 
เอิก 
เอิด 
เอิท 
เอิน 
เอีย 
เอียง 
เอียด 
เอียน 
เอยีว 
เอื้อ 
เอื่อย 
แอ 
แอก 
แอค 

แอง 
แอ็ง 
แอด 
แอต 
แอท 
แอน 
แอบ 
แอป 
แอฟ 
แอม 
แอล 
แอส 
แอะ 
โอ 
โอ 
โอก 
โอก 
โอง 
โอง 
โอด 
โอต 
โอน 
โอม 
โอล 
ไอ 
ไอซ 
ไอศ 

ฮ 
ฮวน 
ฮอ 
ฮอ 
ฮอก 
ฮอค 
ฮ็อค 
ฮอง 
ฮอด 
ฮ็อต 
ฮอท 
ฮอน 
ฮอฟ 
ฮอย 
ฮอยซ 
ฮอล 
ฮะ 
ฮัก 
ฮัง 
ฮัท 
ฮัน 
ฮับ 
ฮัม 
ฮัล 
ฮา 
ฮา 
ฮาด 

ฮาท 
ฮาน 
ฮาพ 
ฮิ 
ฮิท 
ฮิน 
ฮิบ 
ฮิล 
ฮิว 
ฮิส 
ฮี 
ฮี้ 
ฮีท 
ฮีล 
ฮุ 
ฮุก 
ฮุน 
ฮู 
ฮูด 
ฮูพ 
เฮ 
เฮก 
เฮด 
เฮน 
เฮฟ 
เฮม 
เฮล 

เฮส 
เฮอ 
เฮา 
เฮา 
เฮิซ 
เฮิร 
เฮิรต 
เฮีย 
เฮือน 
แฮ 
แฮ็ง 
แฮน 
แฮฟ 
แฮม 
แฮล 
แฮส 
โฮ 
โฮม 
โฮล 
โฮลต 
โฮส 
ไฮ 
ไฮส 

 



ภาคผนวก ค 
ตัวอยางขอมูลการทดสอบ 

 
คําทับศัพทวิทยาศาสตร 

 
กรอส 
กรัม 
กลาสส 
กอก 
กะรัต 
กิโล 
กิโลกรัม 
เกจ 
เกรด 
เกรตติง 
เกรน 
เกรย 
แกมีโทไฟต 
แกรนูลส 
แกลลอน 
แกลแวนอ
มิเตอร 
แกส 
คริสแทลลอยด 
คลอโรซิส 
คลอโรพลาสต 
คลอโรฟลล 
คลาสซิก 
ควอนตัม 
ควอนตัม 
ควอรต 
ควารก 
ค็อกคัส 
คอเคลีย 
คอนกรีต 

คอนดริโอโซม 
คอนเทนต 
คอนแทร็กไทล 
คอรเดต 
คอรเทกซ 
คอรปส 
คอรันดัม 
คอโรนา 
คอลลอยด 
คอลลิเกทีฟ 
คอลเลงคิมา 
คอลัมน 
คอลิวเมลลา 
คอเลสเทอรอล 
คอสติก 
คอสมิก 
คารโบไฮเดรต 
คิวทิน 
คีเลชัน 
คูรี 
คูลอมบ 
คูวเปอร 
เคเบิล 
เครทินิซึม 
เคลวิน 
แคตไอออน 
แคแทบอลิซึม 
แคแทบอลิซึม 
แคโทด 
แคนเดลา 

แคปซูล 
แคมเบียม 
แคลลิเปรส 
แคลอริมิเตอร 
แคลอรี 
โคดอน 
โคไทป 
โคน 
โคมา 
โครมาทิด 
โครมาทิน 
โครมาโทกราฟ 
โครมาโทฟอร 
โครโมเซนเตอร 
โครโมโซม 
โครโมพลาสต 
โครโมเมียร 
โครโมสเฟยร 
โครอยด 
โคริออน 
โคเวเลนต 
โคออรดิเนชัน 
โคเอนไซม 
ไคทิน 
ไคนีซิส 
ไคนีโทคอร 
ไคนีโทโซม 
ไคลเทลลัม 
จิกะ 
จิมโนสเปรม 

จีน 
จีโนไทป 
จีออเดซี 
จีออเดติก 
เจล 
ไจโรสโกป 
ชันต 
โชกส 
ซอนอมิเตอร 
ซอนิก 
ซอล 
ซอลเวชัน 
ซัสเพนซอยด 
ซิแนปซิส 
ซิแนปส 
ซิสทรอน 
ซีเมนต 
ซีเมนส 
ซีเวิรต 
เซนติ 
เซนติเมตร 
เซนทรัล 
เซนทริโอล 
เซนโทรโซม 
เซนโทรเมียร 
เซนิท 
เซรามิก 
เซรีบรัม 
เซรุม 
เซลเซียส 

เซลล 
เซลลูลอยด 
เซลโลเฟน 
แซ็กคาริน 
แซโพรซอยต 
แซโพรทรอฟก 
แซโพรไฟต 
โซนาร 
โซเลนอยด 
ไซโกต 
ไซโคลซิส 
ไซโทโครม 
ไซโทซอล 
ไซโทพลาซึม 
ไซเลม 
ดิพลอยด 
ดิฟแฟรกโท-    
     มิเตอร 
ดิวตอน 
ดิวเทอรอน 
ดิวเทอเรียม 
ดิสพรอพอร
ชันเนชัน 
ดีเซล 
ดีเปรสชัน 
ดีโพลาไรส 
ดีออกซีไรโบ
นิวคลิอิก 
ดูโอดินัม 
เดคา 
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เดซิ 
เดซิกเคเตอร 
เดซิเบล 
เดทิฟ 
เดนไดรต 
แดรคม 
โดซิมิเตอร 
โดสมิเตอร 
ไดแซ็กคาโรส 
ไดแซ็กคาไรด 
ไดน 
ไดนาโม 
ไดนาโมมิเตอร 
ไดเมอร 
ไดออปเตอร 
ไดอะตอม 
ไดอะแฟรม 
ไดอะแมกเนติก 
ไดอิเล็กทริก 
ไดแอด 
ไดแอลิซิส 
ไดโอด 
ตัน 
ทรานซิสเตอร 
ทอกซอยด 
ทอร 
ทอรก 
เททระแซ็กคา
โรส 
เททระแซ็กคา
ไรด 
เทรคีด 
เทระ 
เทโลเฟส 
เทสลา 

เทอรมอคัปเปล 
เทอรมอมิเตอร 
เทอรมิออนิก 
แทกซิส 
แทรนซิชัน 
โทนอพลาสต 
ไทเทรต 
ไทรแซ็กคาโรส 
ไทรแซ็กคาไรด 
ไทรโอด 
นอต 
นอรแมลิตี 
นาโน 
นาสติก 
นิวคลีออน 
นิวคลีโอไทด 
นิวคลีโอพลาซึม 
นิวคลีโอไฟล 
นิวคลีโอลัส 
นิวเคลียร 
นิวเคลียส 
นิวไคลด 
นิวตรอน 
เนกตอน 
เนกาทิฟ 
เนมาโทโลยี 
ไนทริก 
บรอนซ 
บริกซ 
บริดจ 
บลาสทูลา 
บัฟเฟอร 
บาซัล 
บาซิลลัส 
บาร 

บารน 
บารเรล 
บารอมิเตอร 
บิกเกอร 
บิต 
บิทูมินัส 
บิทูเมน 
บิวเรตต 
บีตส 
บีตา 
เบ็กเคอเรล 
เบนทอน 
เบนทอส 
เบนส 
เบส 
เบอรซา 
แบคทีเรีย 
แบตเตอรี่ 
แบร็กต 
แบริออน 
แบลลัสต 
โบซอน 
โบเทรียม 
ไบคัสพิด 
ไบรโอไฟตา 
ไบรโอโลจี 
ไบแอส 
ไบโอไทป 
ไบโอพลาซึม 
ปอนด 
ปโตรเลียม 
ปเปตต 
โปรตอน 
พลาเซนตา 
พลาสมอลิซิส 

พลาสมา 
พลาสโมโซม 
พลาสโมเดสมา 
พอซิทิฟ 
พอลิแซ็กคาโรส 
พอลิแซ็กคาไรด 
พอลิพลอยด 
พอลิเมอร 
พัมมิซ 
พัลเซแทนซ 
พัลไวนัส 
พัลส 
พารเซก 
พาราไทป 
พาราฟน 
พาราแมกเนติก 
พาราฮอรโมน 
พาเรงคิมา 
พาสคัล 
พิกโนมิเตอร 
พิโก 
พิโนไซโทซิส 
พิแลจิก 
พีต 
พีริออดิก 
เพกทิน 
เพตะ 
เพนโทด 
เพปซิน 
เพปทิเดส 
เพริไซเคิล 
เพานดัล 
แพรัลแลกซ 
แพลงกตอน 
แพลทิเคอรติก 

แพลิเซด 
โพซิตรอน 
โพเทนชิออ
มิเตอร 
โพรเจกทิฟ 
โพรทิสตา 
โพรโทพลาซึม 
โพรเฟส 
โพลารอยด 
โพลาริมิเตอร 
โพลาไรเซชัน 
ไพนต 
ฟลินต 
ฟลูออเรสเซนซ 
ฟอต 
ฟอน 
ฟอรแมล 
ฟอรแมลิตี 
ฟอลลิเคิล 
ฟาโกไซโทซิส 
ฟาทอม 
ฟารัด 
ฟวส 
ฟสิกส 
ฟตัส 
ฟตัส 
ฟโนไทป 
ฟุต 
เฟมโต 
เฟรริแมกเนติก 
เฟรโรแมกเนติก 
เฟอรลอง 
แฟกเตอร 
แฟลเจลลัม 
โฟตอน 
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โฟโตเซลล 
โฟโตลิซิส 
โฟโตอิเล็กทริก 
โฟนอน 
โฟลเอ็ม 
ไฟเบอร 
ไฟลัม 
มอเตอร 
มอนอเมอร 
มอนิเตอร 
มอโนแซ็กคา
โรส 
มอโนแซ็กคา
ไรด 
มอโนพลอยด 
มิล 
มิลลิ 
มีซอน 
เมกะ 
เมกะตัน 
เมกะสปอร 
เมเซอร 
เมดัลลา 
เมตร 
เมทาเฟส 
เมแทบอลิซึม 
เมริเดียน 
แมกนิโทมิเตอร 
แมกเนติก 
แมโครโมเลกุล 
แมนอมิเตอร 
โม 
โมเมนตมั 
โมล 
โมลาร 

โมลาริตี 
โมเลกุล 
โมเลกุลาริตี 
โมแลล 
โมแลลิตี 
ไมครอน 
ไมโคทอกซิน 
ไมโคร 
ไมโครเทคนิค 
ไมโครไพน 
ไมโครโฟน 
ไมโครมิเตอร 
ไมโครวิลไล 
ไมโครเวฟ 
ไมโครสโกป 
ไมโครสปอร 
ไมเซลล 
ไมทรัล 
ไมโทคอนเดรีย 
ไมโทซิส 
ไมอีลิน 
ไมโอซิส 
ยีสต 
ยูดิโอมิเตอร 
ยูเทกติก 
รีดอกซ 
รีดักชัน 
รีดิวซ 
รีเลย 
รีอัลการ 
รีเอเจนต 
เรซิดิว 
เรซิน 
เรโซแนนซ 
เรดาร 

แร็ด 
ไรซอยด 
ไรโบโซม 
ลองจิจูด 
ละติจูด 
ลักซ 
ลิกไนต 
ลิกิวล 
ลิแกนด 
ลิตร 
ลิพิด 
ลิวโคพลาสต 
ลีก 
ลูเทียม 
ลูเมน 
เลเซอร 
เลนทิเซล 
เลนส 
เลปตอน 
แลนทาไนด 
ไลเคน 
วัตต 
วัตตมิเตอร 
วิตามิน 
วิลลัส 
เวนจูริ 
เวเบอร 
เวเลนซ 
เวเลนซ 
เวเลนซี 
เวสเซล 
แวคิวโอล 
โวลต 
โวลทามิเตอร 
ไวรัส 

สเกล 
สเกลอเรงคิมา 
สตรอโบสโกป 
สตารตเตอร 
สตีเรเดียน 
สโตรมา 
สปริง 
สปอร 
สปอโรไฟต 
สปน 
สเปกตรัม 
สเปกโทรกราฟ 
สเปกโทรโฟโต
มิเตอร 
สเปกโทรมิเตอร 
สเปกโทรสโกป 
สเปกโทรสโคป 
สเปอรมาทิด 
สเปอรมาโทไซต 
สเปรม 
สลัก 
สไลด 
สะพอนิฟเคชัน 
โหลด 
ออกซิเดชัน 
ออกซิไดส 
ออดอมิเตอร 
ออโตโซม 
ออนซ 
ออรแกเนลล 
ออรบิทัล 
ออโรรา 
ออวุล 
ออสโมซิส 
ออสโมมิเตอร 

อะคลินิก 
อะโครโซม 
อะตอม 
อะโพจี 
อัตโต 
อัลตราไวโอเลต 
อัลทราโซนิกส 
อารก 
อารทิแฟกต 
อารมาเจอร 
อินดิเคเตอร 
อินเตอรฟรอ
มิเตอร 
อินเตอรเฟส 
อินทิเกรต 
อินฟราเรด 
อินวอลูครัม 
อิเนอรเชีย 
อิมพัลส 
อิมัลชัน 
อิมัลซอยด 
อิเล็กตรอน 
อิเล็กทรอนิกส 
อิเล็กโทรฟอรัส 
อิเล็กโทรไฟล 
อิเล็กโทรไลต 
อิเล็กโทรสโกป 
อีสโทรเจน 
เอกซโพเนน
เชียล 
เอกซะ 
เอกโซเดอรมิส 
เอกโซสเฟยร 
เอ็กโทพลาซึม 
เอนไซม 
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เอนโดเดอรมิส 
เอนโดพลาซึม 
เอนโดสเปรม 
เอนโดสเฟยร 
เอนทัลป 
เอนโทรป 
เอพิแทกซี 
เอพิแนสตี 
เอ็มบริโอ 
เอมพิริคัล 
เอออรตา 
เอิรก 
แอกซอน 
แอกทิน 
แอกทิโนฟริส 
แอกทิไนด 
แอซิมัท 
แอเดียแบติก 
แอตมอลิซิส 
แอนโดรเจน 
แอนติควารก 
แอนติโคดอน 
แอนติเจน 
แอนติทอกซิน 
แอนติบอดี 
แอนติโพด 
แอนติโพแดล 
แอนติเฟรโร
แมกเนติก 
แอนติเร
โซแนนซ 
แอนทราไซต 
แอนนีล 
แอนเนลิด 
แอนไอโซทรอป 

แอนไอออน 
แอนาเฟส 
แอนิรอยด 
แอแนบอลิซึม 
แอโนด 
แอบซอรแบนซ 
แอบพาราตัส 
แอโพมิกซิส 
แอฟเลียน 
แอมแปร 
แอมฟโพรติก 
แอมฟมิกซิส 
แอมมิเตอร 
แอลกอฮอล 
แอลคาลอยด 
แอลคาไลน 
แอลบิแคนส 
แอลแลนทอยส 
แอลโลไทป 
แอสฟลด 
โอหม 
โอหมมิเตอร 
ไอโซทอนิก 
ไอโซเทอรม 
ไอโซเทอรมัล 
ไอโซโทน 
ไอโซโทป 
ไอโซโทรป 
ไอโซบาร 
ไอโซเมอร 
ไอโซเมอริซึม 
ไอออน 
ฮอโดกราฟ 
ฮอมอโลกัส 
ฮอมิโอมอรฟซึม 

ฮอรโมน 
ฮอโลแกรม 
ฮอโลไทป 
ฮันเดรดเวต 
ฮิวมัส 
ฮิสเทอรีซิส 
ฮิสโทเจน 
เฮกตาร 
เฮกโต 
เฮด 
เฮิรตซ 
แฮพลอยด 
แฮโลเจน 
ไฮโกรมิเตอร 
ไฮดรอมิเตอร 
ไฮดรอลิก 
ไฮเดรชัน 
ไฮเดรต 
ไฮโดรพอนิกส 
ไฮโดรโฟน 
ไฮบริด 
ไฮเพอรทอนิก 
ไฮโพคารป 
ไฮโพทอนิก 
ไฮโพแนสตี 
ไฮอะโลพลาซึม 
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คําทับศัพทคณิตศาสตร 
กราฟ 
กริด 
เกม 
เกรเดียนต 
เกาสเซียน 
แกมมา 
แกรเมียน 
คราเมอร 
คริสโตฟเฟล 
คลีก 
ควอเทอร
เนียน 
ควอรไทล 
คอนคอยด 
คอนทราแว
เรียนต 
คอนทัวร 
คอมพิวเตอร 
คอมมิวเท
เตอร 
คอรด 
คันตอร 
คารดิออยด 
คารทีเซียน 
คารนอฟ 
คารโล 
คุหน 
เคยเลย 
เคอรโทซิส 
เคิรล 
แคทีนอยด 
แคทีนารี 
แคปปา 

แคแรกเทอริ
สติก 
แคลคูลัส 
โคชี 
โคเซแคนต 
โคไซน 
โคแทนเจนต 
โคนอยด 
ไค 
ไคลน 
จาโคเบียน 
จูเลีย 
ไจเรชัน 
ชารเลียร 
เชฟเฟอร 
เชวา 
ซอรน 
ซับแทนเจนต 
ซับนอรแมล 
ซิกนัม 
ซิกมา 
ซิมปสัน 
ซิมเพล็กซ 
ซีตา 
ซูพรีมัม 
ซูพีเรียร 
เซกเมนต 
เซแคนต 
เซต 
เซนทรอยด 
ไซคลอยด 
ไซโคลกราฟ 
ดีเทอรมิแนนต 
เดไซล 

เดเดคินด 
เดล 
เดลตา 
โดเมน 
ไดกราฟ 
ไดโพล 
ไดเวอรเจนซ 
ไดแอดิก 
ไดโอแฟนไทน 
ทอเทียนต 
ทอพอโลยี 
ทักเกอร 
ทีตา 
เทนเซอร 
เทสเซลเลชัน 
แทนเจนต 
โทรคอยด 
ไทรเซกทริกซ 
นอรม 
นิวตัน 
แนนด 
โนโมกราฟ 
โนโมแกรม 
บราคิสโทโค
รน 
บล็อก 
บอล 
บานาค 
บีตา 
เบส 
เบสเซล 
แบร 
โบเรล 
ไบต 

ปริซึม 
ปวสซอง 
เปอรเซ็นต 
เปอรเซ็นไทล 
เปอาโน 
พริสมอยด 
พริสมาทอยด 
พาราคอม
แพกต 
พาราโบลา 
พารามิเตอร 
พีแดล 
พีระมิด 
เพลโตนิก 
เพลยแฟร 
เพอรเทอรเบ
ชัน 
เพิรต 
แพนโทกราฟ 
โพเซต 
โพรเจกไทล 
โพรแทรกเตอร 
โพรไฟล 
โพล 
โพลิช 
ฟลักซ 
ฟงกชัน 
ฟงกชันนัล 
ฟูเรียร 
เฟส 
แฟกทอเรียล 
โฟกัส 
มอดุลัส 
มอดุลาร 

มอดุโล 
มอดูล 
มอนติ 
มอรแกน 
มารคอฟ 
เมทรอยด 
เมทริกซ 
แมคลอริน 
แมนเดลบรอต 
แมนทิสซา 
แมนิโฟลด 
โมนอยด 
โมเมนต 
ไมเนอร 
ไมล 
ยูนิเคอรซัล 
ยูนิแทรี 
ยูเนียน 
รอนสเกียน 
รอมบอยด 
รัสเซลล 
ราฟสัน 
รีมันน 
เรกตัม 
เรกุลัส 
เรเดียน 
โรลล 
ลอการิทึม 
ละติน 
ลากรองจ 
ลิมิต 
เลตัส 
เลอจองด 
แลตทิซ 
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แลมบดา 
โลคัส 
โลบาเชฟสกี 
เวกเตอร 
เวนน 
สเกลาร 
สเตอริโอกราฟ 
สโตรก 
เสิรด 
ออโตมาตา 
ออยเลอร 
ออรโทเซน
เตอร 
อะพอลโล
เนียส 
อะเลฟ 
อาบีเลียน 
อาเบล 
อารกองด 
อารกิวเมนต 
อารบิก 
อินเตอรเซก
ชัน 
อินทิกรัล 
อินฟมัม 
อินฟเรียร 
อิปไซลอน 
เอปไซลอน 
เอราโตส
เทเนส 
แอนติ
ลอการิทึม 
แอนฮารมอ
นิก 
แอมพลิจูด 

แอลฟา 
แอสทรอยด 
โอกุสตุส 
โอเมกา 
โอไมครอน 
ไอโอตา 
ฮอมอเทติก 
ฮอมอโทป 
ฮอมอโลยี 
ฮารมอนิก 
ฮิสโทแกรม 
ฮีลแบรต 
ฮีลิกซ 
ไฮเน 
ไฮเพอรจีออ
เมตริกซ 
ไฮเพอรโบลา 
ไฮเพอรโบลิก 
ไฮโพไซ
คลอยด 
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คําทับศัพทเคมี 
กลีเซอริน 
กลูโคส 
แกโดลิเนียม 
แกลเลียม 
คริปทอน 
คลอรีน 
คลอไรด 
คอปเปอร 
คารบอน 
คารบอเนต 
คารไบด 
คารมีน 
คูเรียม 
แคดเมียม 
แคลเซียม 
แคลิฟอรเนียม 
โคบอลต 
โครเมียม 
เจอรเมเนียม 
เชอรโคเนียม 
ซัลฟวริก 
ซัลเฟต 
ซัลเฟต 
ซาแมเรียม 
ซิลเวอร 
ซิลิคอน 
ซีเซียม 
ซีนอน 
ซีเรียม 
ซีลีเนียม 
โซเดียม 
ไซลีน 
ดิสโพรเซียม 
เดกะไฮเดรต 

เดตระออกไซด 
ไดไนโตรเจน 
ไดออกไซด 
ตารตราซีน 
เตตระคลอไรด 
เตตระโบเรต 
ไตรฟลูออไรด 
ทอเรียม 
ทังสเตน 
ทูเลียม 
เทคนีเชียม 
เทลลูเรียม 
เทอรเบียม 
แทนทาลัม 
แทลเลียม 
โทลูอีน 
ไทเทเนียม 
นิกเกิล 
นีออน 
นีโอดิเมียม 
เนปทูเนียม 
แนฟทาลีน 
โนเบเลียม 
ไนตริก 
ไนเตรต 
ไนโตรเจน 
ไนโอเบียม 
บิวเทน 
บิสมัท 
เบริลเลียม 
เบอรคีเลียม 
แบเรียม 
โบรมีน 
โบรไมด 

โบรอน 
ไบคารบอเนต 
เปอรคลอริก 
เปอรแมงกาเนต 
เปอรออกไซด 
พลูโทเนียม 
พอโลเนียม 
เพนตะคลอไรด 
เพรซิโอดีเมียม 
แพนทีนอล 
แพลทินัม 
โพแทสเซียม 
โพรแทกทิเนียม 
โพรพาโนน 
โพรเพน 
โพรมีเทียม 
ฟลูออรีน 
ฟอสฟอรัส 
ฟอสเฟต 
เฟอรเมียม 
แฟรนเซียม 
มอนอกไซด 
มีเทน 
เมนเดลีเวียม 
แมกนีเซียม 
แมงกานีส 
แมงกาเนต 
โมลิบดีนัม 
ยูเรเนียม 
ยูโรเพียม 
รัทเทอรฟอรเดีย
ม 
ราดอน 
ราเดียม 

รีเนียม 
รูทีเนียม 
รูบิเดียม 
โรเดียม 
ลอวเรนเซียม 
ลิเทียม 
ลูทีเชียม 
แลนทานัม 
วาเนเดียม 
สแคนเดียม 
สทรอนเชียม 
ออกซิเจน 
ออกไซด 
ออกเทน 
ออสเมียม 
อะซีเตต 
อะเซทิลีน 
อะเมริเซียม 
อะลูมิเนียม 
อารกอน 
อิตเทรียม 
อิตเทอรเบียม 
อินดิโก 
อินเดียม 
อิริเดียม 
อีเทน 
เอทานอล 
เออรเบียม 
แอกทิเนียม 
แอซีติก 
แอมโมเนีย 
แอสทาทีน 
โอลีอิก 
ไอนสไตเนียม 
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ไอรออน 
ไอโอดีน 
ไอโอไดด 
ฮาหเนียม 
ฮีเลียม 
เฮกซีน 
เฮกเซน 
แฮฟเนียม 
โฮลเมียม 
ไฮดรอกไซด 
ไฮโดรคลอริก 
ไฮโดรเจน 
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คําทับศัพทเทคโนโลยีสารสนเทศ 
กรีนิช 
กรุปแวร 
การด 
กิกะ 
กิโลบอด 
กิโลบิต 
กิโลไบต 
กุย 
เกตเวย 
โกเฟอร 
โกลบอล 
ครอสสบาร 
คลาส 
คลิก 
ควอนไทช 
คอนเซนเตรเตอร 
คอนโทรลเลอร 
คอนเวอรเตอร 
คอสมิก 
คารน 
คิวแอล 
คูลอมบ 
เคเบิลอัลเพท 
เคยู 
แคช 
แคด  
แคน  
โคเดก 
โคแอกเชียล 
ไคลเอ็นต 
จัมโบแกรม 
จาคอบสัน 
จาวาสคริปต 
จิกะ 

จิฟ 
จีพีเอส 
จีอีโอ 
จีเอ็มที 
จีเอสเอ็ม 
เจเพ็ก 
แชนเนล 
แชรแวร 
ซ็อกเก็ต 
ซับเน็ต 
ซับเน็ตมาสค 
ซับรูทีน 
ซิงโครนัส 
ซิม 
ซิมเพล็กซ 
ซิสอ็อป 
ซีเควล 
ซีแคม 
ซีซีทีวี  
ซีซีไอทีที 
ซีดี 
ซีดีเอ็มเอ  
ซียู 
ซีเอทีวี 
ซีเอ็นซี 
ซูโดโคด 
ซูเปอรคอมพิวเตอร 
ซูเปอรเน็ต 
ซูเปอรวีจีเอ 
ซูม 
เซกเมนต 
เซนเทรกซ 
เซอรกิตสวิตช 
เซอรฟเวอร 

เซิรน 
แซมปง 
โซน 
โซเน็ต 
ไซเดอร 
ไซเบอรสเปซ 
ดัมปเทอรมินอล 
ดาตาแกรม 
ดาตาเนต 
ดารพา 
ดาวนลิงก 
ดิจิทัล  
ดิสแทนซเวกเตอร 
ดีแคปซูเลต 
ดีซีทีเอส  
ดีทีเอช 
ดีบีเอส  
ดีพี 
ดีฟอลตเกตเวย 
ดีฟอลตซับเน็ต
มาสค 
ดีมอดุเลต 
ดีเลย 
ดีเอฟ  
ดีไอดี  
ดูเพล็กซ 
เดกต  
เดซิเบล 
เดซิเบล 
เดทาแกรม 
เดทาลิงค 
โดเมน 
ไดจสตรา 
ไดนามิก 

ไดโพล 
ไดโอด 
ทรานซิสเตอร 
ทรานซีฟเวอร 
ทริกเกอร 
ทิฟฟ 
ทีซีพีไอพี 
ทีดีเอ็ม 
ทีดีเอ็มเอ 
ทีเอฟทีพี 
เทรซเราท 
เทระ 
เทลเน็ต 
เทเลกซ 
เทเลไทป 
เทเลเมติกส 
เทอรมิเนเตอร 
แทร็ป 
โทเคน 
โทเค็น 
โทโปโลยี 
นาโน 
เนเกิล 
เน็ตสเคป 
โนตบุก 
โนตแพด 
บรอดแคสท 
บรอดแบนด 
บริดจ 
บล็อก 
บอด 
บัพ 
บัฟเฟอร 
บิต  
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บีจีพี 
บีบีเอส  
บูต 
เบราเซอร 
เบราวเซอร 
เบล 
เบสแบนด 
เบสิก 
แบ็คโบน 
แบนดวิดท 
แบริง 
แบล็คโฮล 
โบดอต 
ไบต 
ไบนด 
ไบนารี 
โปรแกรมยูดอรา 
โปรซีเดอร 
โปรโตคอล 
พร็อกซี 
พรามารี 
พรีเซ็นเตชั่น 
พรีฟกซ 
พล็อตเตอร 
พ็อตส 
พ็อป 
พอยซันรีเวอรส 
พอรต 
พัล 
พัลส 
พาธเวกเตอร 
พาราโบลา 
พารามิเตอร 
พาริตี้ 
พาริตี้บิต 

พาลมท็อป 
พาสซีฟ 
พาห  
พิโก 
พิน 
พินโฟน 
พีซี 
พีซีที 
พีซีเอ็ม 
พีซีเอ็มซีไอเอ 
พีซีเอส 
พีดีเอ 
พีดีเอช 
พีบีเอกซ 
พีพีพี 
พีวีซี 
พีเอชเอส 
พีเอดี 
พีเอบีเอกซ 
พีเอสทีเอ็น 
พีเอสเอ็น 
พีโอเอส 
แพ็กเกจ 
แพด 
แพทชพาแนล 
แพม 
แพลตฟอรม 
แพสซิฟ 
โพรเซส 
โพรโทคอล 
โพลาไรเซชัน 
ไพรเวตแอดเดรส 
ฟรอนตเอ็น
โปรเซสเซอร 
ฟรีแวร 

ฟอตส  
ฟอรม 
ฟอรแมต 
ฟาสตอีเทอรเน็ต 
ฟงเกอร 
ฟลด 
ฟสิคัล 
เฟมโต 
เฟรม 
เฟรมรีเลย 
เฟส 
เฟรมแวร 
แฟกซ 
แฟต 
แฟรกเมนต 
โฟลเดอร 
โฟลวเลเบล 
ไฟเบอรโฟน 
ไฟเบอรออปติก 
ไฟรวอลล 
ไฟลเซิรฟเวอร 
มอดูล 
มอดูเลตแอมพลิจูด 
มักซ 
มัลติคาสต 
มัลติเพล็กซ 
มัลติเพล็กซเซอร 
มัลติโพรเซสเซอร 
มัลติโฮม 
มาสค 
มาสเตอร 
มิดิ 
มินิคอมพิวเตอร 
มิปส 
มิลลิ 

มิว 
เมกะ 
เมตริก 
เมนเฟรม 
เมลรีเลย 
เมาส 
แมโคร 
แมน 
แม็ปเปอร 
แมสเสด 
โมเด็ม 
โมเสก 
ไมโคร 
ไมโครโพรเซสเซอร 
ไมโครฟลม 
ไมโครเวฟ 
ไมม 
ยูดีพี 
ยูนิกซ 
ยูนิคาสต 
ยูพีซี 
ยูพีเอส 
ยูสเน็ต 
ยูอารแอล 
ยูเอชเอฟ 
รหัสบอโดต 
รอม 
รีเคอรซีฟ 
รีโซลเวอร 
รีพีตเตอร 
รีแอสเซมบลี 
เร็กซ 
เรคอรด 
เรจิสเตอร 
เรโซลูชัน 



 100

เราเตอร 
แรสเตอร 
ล็อก 
ลิตเติ้ลเอ็นเดียน 
ลีโอ 
ลูปแบ็ค 
เลเซอร 
เลเยอร 
แลตซ 
แลน 
แล็ปท็อป 
โลคอลโฮสต 
ไลโฟ 
วอรม 
วาร 
วาส 
วินซ็อก 
วินโดว 
วีแซต 
วีแซต 
วีแซท 
วีดียู 
วีแรม 
วีแลน 
วีอารเอ็มแอล 
วีแอลเอสไอ 
วีโอดี 
เว็บ 
เว็บไซต 
เว็บเพจ 
เวส 
เวิลดไวดเว็บ 
แวน 
ไวรัส 
สกัสซี 

สเกล 
สเตติก 
สปลิตฮอไรซัน 
สเปกตรัม 
สมารต 
สลิป 
สเลฟ 
สวิตช 
สวิตชิ่ง 
โหลด 
อนาล็อก 
ออกเต็ต 
ออโตโนมัส 
ออพชัน 
ออฟเซต 
ออสซิลเลเตอร 
อะคูสติกคัพเพอร 
อะซิงโครนัส 
อัปลิงก 
อัพเดต 
อารกิวเมนต 
อารตเวิรก  
อารพา 
อารไอพี 
อินเตอรเฟซ 
อินทราเน็ต 
อินเทอรเน็ต 
อินเทอรพรีเตอร 
อินรูต 
อิมิตเตอร 
อิเล็กตรอน 
อีซีพี 
อีดีพี 
อีดีเอช  
อีดีเอ็ม 

อีดีไอ  
อีเทอร 
อีเทอรเน็ต 
อีมูเลเตอร 
อีแลน  
อีเอชเอฟ 
อีเอฟที  
อีเอ็มไอ 
อีเอรอม  
อีเอสแซด 
อีแอลเอฟ  
เอ็กโคเพล็กซ 
เอกซทราเน็ต 
เอ็กซแบนด 
เอกซวินโดว 
เอกโซสเฟยร 
เอเจนต 
เอชดีทีวี 
เอชทีทีพี 
เอชทีพี 
เอชทีเอ็มแอล 
เอซี 
เอซียู 
เอดีซี  
เอทีซี  
เอทีเอ็ม 
เอ็นแคปซูเลต 
เอ็นซีเอสเอ 
เอ็นทีเอสซี 
เอ็นเอ็นทีพี 
เอ็นเอ็นทีพี 
เอ็นเอฟเอส 
เอ็นแอลคิว 
เอฟซีซี 
เอฟทีพี 

เอฟโอ  
เอ็มทียู 
เอ็มโบน 
เอ็มเพ็ก 
เอ็มเอที 
เอ็มเอม็ดีเอส 
เอ็มเอสเอส 
เอ็มไอซีอาร 
เอ็มไอเอส 
เอวีซี  
เอสคิวแอล 
เอสจีเอ็มแอล 
เอสซีเอสไอ 
เอสดีเอช 
เอสดีแอลซี 
เอสทีเอ็ม 
เอสปรี  
เอสพีซี 
เอสแรม 
เอสวีซี 
เอสเอ็มทีพี 
เอสเอ็มเอทีวี 
เออรแลง 
เออารพี 
เอเอฟที  
เอแอลยู  
เอไอ  
เอาตรูต 
แอกทีฟ 
แอซิมัท  
แอนซี  
แอนด 
แอนะล็อก 
แอบซีดิก 
แอปเพล็ต 
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แอพพลิเคชัน 
แอมปลิจูด 
แอมเพอรแซนด 
แอรบรัช 
แอลซีดี 
แอลอีดี 
แอลเอฟ 
แอสกี 
แอสเซมบลี 
แอสเซมเบลอร  
โอซีอาร 
โออีเอ็ม 
โอเอ 
โอเอ็มซี 
โอเอ็มซี 
โอเอ็มอาร 
โอเอส 
โอเอสพีเอฟ 
โอเอสไอ 
โอแอนดเอ็ม 
ไอจีเอ็มพี 
ไอซี 
ไอซีที 
ไอซีเอ็มพี 
ไอโซ 
ไอที 
ไอแม็ป 
ไออารซี 
ไอเอพี 
ไอเอสดีเอ็น 
ไอเอสพี 
ฮ็อตจาวา 
ฮอป 
ฮอโลแกรม 
ฮับ 

ฮารดแวร 
ฮูอิส 
เฮดเดอร 
เฮิรตซ 
โฮมเพจ 
โฮลดาวน 
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ขอความเกี่ยวกับเครือขายคอมพิวเตอร 
เทคโนโลยีฮารดแวรส่ือสารอยางเชน อีเทอรเน็ตหรือโทเค็นริง ซึ่งจํากัดขนาดของเฟรมที่จะสงขอมูล

ออกไปได เมื่อไอพีรับขอมูลจากโปรโตคอลระดับบน และเลือกอินเทอรเฟสที่จะสงขอมูลออกก็จะตรวจเอ็มทียู
ประจําอินเทอรเฟส 

 
ขอความเกี่ยวกับคอมพิวเตอร  

โปรดักสในตระกูลเพนเทียมทรี โปรเซสเซอร ไดพัฒนาจากสถาปตยกรรมอินเทลรุนกอน ที่เพิ่ม
ประสิทธิภาพดานมีเดีย และอินเทลโปรเซสเซอรซีเรียลนัมเบอร ผลที่ไดคือประสิทธิภาพของซอฟตแวรที่สูง
กวาเดิมและเพื่อรองรับแอพพลิเคชั่นที่ใชประโยชนจากเพนเทียมทรี  

   ตัวอยางของเทคโนโลยีที่ไดรับประโยชนจากอินเตอรเน็ตสตรีมม่ิง ไดแกการสรางภาพสามมิติ สตรีมม่ิง
ออดิโอและวิดีโอ ภาพและเสียงมีความคมชัด และลดการใชซีพียูในการจดจําคําพูด  

  สําหรับโปรเซสเซอรซีเรียล นัมเบอร เปนเทคโนโลยีที่อินเทล ออกแบบมาเพื่อเพิ่มความปลอดภัยใน
สําหรับการทําธุรกิจอีคอมเมิรซโดยโปรเซสเซอรจะทําการระบุหมายเลขอิเล็กทรอนิกสประจําตัว นอกจากนี้ยังมี
แอพพลิเคชั่นในการโหลดและคอนฟกูเรชั่นจากระบบระยะไกล   
 

ขอความเกี่ยวกับระบบการรูจําเสียงพูด  
เลิรนนิงเวกเตอรควอนไตเซชั่น เปนนิวรอลเน็ตเวิรค ที่ใชในการจําแนกรูปแบบอินพุตโดยใชหลักการ

ของ เวกเตอรควอนไตซเซชั่น ซึ่งจะหาโคดเวิรดในโคดบุกที่คลายกับอินพุตเวกเตอร เพื่อใชโคดเวิรดที่ไดเปน
ตัวแทนอินพุตเวกเตอรนั้น 

 
ขอความเกี่ยวกับการวิเคราะหและออกแบบระบบคอมพิวเตอร  

แบบฟสิคัลของระบบปจจุบันจะประกอบดวย ดาตาโฟลวไดอะแกรม คําอธิบายโพรเซส และดาตา
ดิกชันนารี ขั้นตอนแรกของการเปลี่ยนแบบฟสิคัลปจจุบันเปนแบบลอจิคัลของระบบเดียวกันนั้นไดมาจากการ
นําเอาดาตาโฟลวไดอะแกรม ระดับต่ําของภาพรวมหนึ่งถึงสองระดับมาเชื่อมโยงกัน 

 
ขอความเกี่ยวกับการเจาะระบบคอมพิวเตอร  

ปญหาที่มีอยูในอินเทอรเน็ตเซิรฟเวอรทุกวันนี้คือมีการจัดตั้งระบบซิคิวริตี้ที่แย หากเซิรฟเวอรใดไมมีการ
ปองกันไฟลรหัสผานดวยการชาโดว หรือการหามดาวนโหลดเซิรฟเวอรนั้นจะโดนครอบครองโดยงาย 

โดยปกติยูนิกซจะทําการแปลงพาสเวิรดที่ยูสเซอรตั้งไวแลวเก็บในไดเรกทอรี อีทีซี  ผูดูแลระบบจะปองกัน
ไมใหใครมาแอบดาวนโหลดไปถอดพาสเวิรดดวยโปรแกรมถอดรหัส เชนแคร็กเกอรแจ็ค 

 
ขอความเกี่ยวกับโครงสรางขอมูลคอมพิวเตอร  

การลบลิงคลิสตนั้นจะทําใหเราไดเนื้อที่วางในเมมโมรี ซึ่งไดมาจากฟงกชั่นฟรี สําหรับดับเบิลลิงลิสตเปน
โครงสรางขอมูลชนิดหนึ่งที่คลายกับลิงคลิสต แตตางที่แตละโหนดจะมีพอยนเตอรที่ชี้ไปโหนดกอนหนาและหลัง
ตัวมันเอง 
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ขอความเกี่ยวกับดานการแพทย  
ฮอรโมนเอ็นดอรฟน และโกรธฮอรโมนที่สมองหลั่งออกมาจากตอมพิทูอิทารี  ซึ่งเอ็นดอรฟนเปนสารเคมีที่

มีสูตรคลายมอรฟน ตางกันที่เอ็นดอรฟนเปนสารธรรมชาติ ไมมีพิษภัย ทําใหจิตใจโปรงใส รางกายมีพลัง ยาไว
อากรานั้นชิดซายไดเลย 

    สําหรับโกรธฮอรโมนนั้นหลั่งมาจากที่เดียวกันทําใหเราหลับสนิทตอนกลางคืนผลของมันทําใหเด็ก
เจริญวัยผูใหญเจริญกาย ตอตานมะเร็งไดแนนอน 

 
ขอความเกี่ยวกับการเงินและธนาคาร 

ขอตอนรับลูกคาบัตรเครดิตซิตี้แบงก และซิตี้แบงคเรดี้เครดิต เราขอมอบสิทธประโยชนมากมาย อาทิ 
-บริการสอบถามขอมูลบัญชีบัตรเครดิตผานระบบซิตี้โฟนแบงกกิ้ง 
-รายการสะสมคะแนนซิตี้แบงกรีวอรดแลกของกํานัลหรือแลกเปนไมลสะสม กัย รอยัลออคิดพลัส หรือ เอเชีย 
ไมล 
-สะดวกดวยบริการซิตี้การด แบงกกิ้งเซ็นเตอรหรือเครื่อง เอทีเอ็ม ที่ใหทานารายการเบิก ถอน ชําระดวยเช็คหรือ
เงิน สดรวมไปถึงการเปลี่ยนรหัสบัตรซิตี้การดดวยตัวทานเอง 

  สําหรับการชําระคืนคาใชจายผานบัตรมีหลายวิธี เชน  
-บริการหักเงินผานธนาคารซิตี้แบงก  
-ชําระที่เคานเตอรธนาคารทั่วไป โดยใชแบบฟอรมการชําระเงินพรอมใบแจงยอดบัญชี 

 
ขอความเกี่ยวกับภาพยนตร  

เจมส บอนด กลับมาอีกครั้งพรอมกับภาระกิจใหมที่เราใจกวาเดิมเมื่อตองรับมือกับ ผูกอการรายผูมี
จุดมุงหมายที่จะเขายึดและบอมบคลังน้ํามันขนาดยักษในตุรกีดวยอาวุธนิวเคลียรอานุภาพรายแรง  

 บอนดตองพัวพันกับสองสาวเสนหรอน หนึ่งคือสาวสวยทายามเจาของกิจการน้ํามันที่เขาคอยอารักขา 
อีกหนึ่งคือนักวิทยาศาสตรสุดเซ็กซี่ผูเชี่ยวชาญดานนิวเคลียร 
    

ขอความเกี่ยวกับการรานอาหาร สวนสนุก 
รานอาหารแนะนํา เชนที่ ซิงฟูไชนีสเรสทัวรองท โรงแรมโนโวเทลโลตัส มีเมนูจานเด็ด หอยเชลลผัดซอส

เอ็กซโอ  ทีรานคาเฟลอเรล โรงแรมเอเวอรกรีน มีเมนูแนะนําคือ ซีฟูด กริลล  สวนที่รานบลูมารีน มีเมนูดังเปน 
แซลมอนซอสไวนแดงกับซีซารสลัด ถาเปนที่ เดอะริเวอรไซด เทอเรส มีเมนูขึ้นชื่อเปนเนื้อวัวราดซอสเห็ดโมเรล
และบุฟเฟตบารบีคิวซีฟูด ถาเปนของวางตองที่ โรงแรมอิมพีเรียลควีนสปารค ที่หองซันดาวนเนอรส จะมีแมงโก
พาย และแมงโกมูส พรอมเสิรฟ   

  สําหรับซัมเมอรนี้ขอตอนรับทุกทานเขาสู ดรีมเวิลดกับความสนุกกับเครื่องเลนแปลกใหมเชนเคเบิ้ลคาร
ที่จะพาคุณลอยขึ้นฟา หรือรถโมโนเรลที่วิ่งผานรอบทะเลสาบที่ลอมดวยดรีมม่ีการเดน แลวไปสนุกกับเรือ
ซูเปอรสแปลช แลวไปเลนรถแขงแรลลี่ กับรถแบตเตอรี่ 
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  ตอดวยพาเหรดดาราการตูนพาไปเมืองนิยาย อาทิ รถฟกทองของซินเดอเรลลา บอเจาชายกบ แลวไป
พักชมละครที่ดรีมเวิลดเธียเตอรที่ติดแอรขนาดใหญ ตอดวยมุมอาหารที่ฟูดพาวิลเล่ียน กอนกลับอยาลืมแวะซื้อซู
เวอเนียเปนที่ระลึก 

 
ขอความเกี่ยวกับการโฆษณาผลิตภัณฑตางๆ 

ศูนยสายตา ทีอารเอสซี  ใหบริการแกไขภาวะสายตาผิดปกติดวยการผาตัดดวยวิธีเลสิค ดวยเครื่องเอ็ก
ไซเมอรเลเซอรที่ใชเทคโนโลยีเจเนอเรอชั่นที่สาม ที่มีเครื่องเดียวของประเทศไทยในขณะนี้ สําหรับผูเขารับการ
บริการที่ใสคอนแทคเลนสชนิดซอฟทตองถอดกอนสามวัน 

เทคโนโลยีที่ลํ้าสมัยของคริสเตียน ดิออรไดประสบความสําเร็จในการสราง เพียวไมโครโปรตีนที่บรรจุอยู
ในลิโพโซมซึ่งเพียวไมโครโปรตีนนี้จะกระตุนผิวหนังใหเกิดการแบงเซลลใหม ชวยปรับปรุงคุณภาพขบวนการผลัด
เซลลผิว 
           สําหรับผลิตภัณฑแคปเจอรเอสเซนเชี่ยลนั้นจะทําใหผิวกระชับ ยืดหยุน เพราะมีสารอีลาสตินจะทําหนาที่
ปกปองผิวจากอนุมูลอิสระ หรือ ฟรีเรดิเคิล สุดทายกับเซรุมสูตรใหมในการปกปองรอบดวงตาเพื่อเพิ่มชีวิตชีวา 
สรางความสดใสตราบนานเทานาน 



ภาคผนวก ง 
พารามิเตอรที่ใชในโปรแกรม CUtts 

 
test.bat  ประกอบไปดวย Script ดังนี ้
 

cutts  -n  <data>  -0 
พารามเิตอรทีใ่ชมีรูปแบบดังนี ้
-n          เปนคาความใกลเคียงทางเสยีงต่ําสุดที่สามารถยอมรับไดในการออกเสียงซึ่งจะระบ ุ   
             เปนคาจํานวนเต็ม โดยกาํหนดให 50 เปนคา default 
<data>  เปน Input ของขอมูลที่ใชในการสังเคราะหขอความเสยีงพูด โดยลักษณะของ  
              <data> จะเปนไฟลนามสกุล  txt  เชน  math.txt 
- 0         เปน Mode ในการทํางาน คา default คือ 0 
 

 
 



ภาคผนวก จ 
สวนประกอบที่ใชในระบบ CUtts 

 
มีดังตอไปนี ้
 1. ไฟล CUtts.exe   เปน execute file  ที่ใชในการควบคุมการทาํงานของระบบ 
 2. ไฟล tc.txt เปน พจนานุกรมภาษาไทย 1 ที่ใชในการตัดคําภาษาไทยมีทั้งหมด 19,252 คํา 

3. ไฟล wavelist.txt เปนพจนานุกรมหนวยเสียง ทีเ่ก็บรายชื่อของคําตางๆเพื่อใชในการออก   
    เสียง มีจํานวนทั้งหมด 4,446 คํา 
4. ไฟลเสียง เปนไฟลที่ใชในการออกเสียงซึ่งรูปแบบของไฟลเสียงที่ใชจะเปน  wav file (wav)  
    โดยจะมีจาํนวนของไฟลเสียงเทากบัจํานวนคําของ ไฟล wavelist.txt 
5. ไฟลขอมูล เปนไฟลที่ตองการประมวลผลออกมาทางเสียง โดยลักษณะของไฟลจะเปน  
    text file (txt) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
____________________________ 
 
1 Doug Cooper. Dictionaries and Word Lists. http://seasrc.th.net/dict/dict.htm.  
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